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20 июля 02:00 p.m MIT, Кембридж | Сейчас

   В поисках небольшой черной книжки Энди лихорадочно перебирала папки и выдвигала ящики, ища ту среди груды бумаг. Вспотевшие ладони предательски тряслись, сердце стучало в висках, отдавая пульсирующей болью. Страх быть пойманной, копающейся в столе, в закрытом кабинете профессора Фрилинга, путал мысли, среди которых проскакивала единственная рациональная: «Остановись сейчас же и выбирайся отсюда пока тебя не поймали».

   Но и она глушилась более сильной: «Нет, я найду ее, пока он не прочитал, я сожгу ее и не вспомню об этом… О боже, хоть бы никто не вошел сейчас».

   Если ее застукают в закрытом кабинете главы кафедры, дисциплинарная комиссия, возможно, отчислит её на целый год от занятий с лишением бюджетной стипендии в дальнейшем, а может и вообще выгонят из MIT. От этой мысли кровь прилила к щекам Энди и она судорожно выдохнула.

   «А что, если он уже все прочитал», — подумала девушка, замерев на секунду.

   Мысль о том, что профессор узнал из дневника о ее чувствах к нему заставила уши и лицо Энди побагроветь от стыда.

   «Не уверена, что когда-нибудь смогу смотреть ему в глаза после откровений, которые ему явит мой дневник».

   Девушка тряхнула головой, прогоняя панические мысли, сделала глубокий вдох, чтобы чуть замедлить пульс и унять дрожь в руках, и продолжила свои поиски. Но её относительного спокойствия хватило буквально на миг. Шум, производимый секретаршей профессора за дверью кабинета, вновь разжег панический страх быть пойманной. Сердце ускорилось в бешеном ритме, отдавая шумом в ушах. Она не услышала как ключ повернулся и дверь открылась.

   Энди продолжила свои поиски, уже добравшись до нижнего ящика, присев на корточки. Дверь закрылась с тихим щелчком, который она на сей раз услышала. Вздрогнув, она быстро перевела взгляд от ящика прямо перед собой, увидев длинные ноги в темных штанах и черных туфлях на шнурках. С ее нынешнего положения стол не давал возможности видеть что-либо выше линии ремня. Но для неё уже и так было понятно, кто сейчас стоит перед ней.

   Кровь отхлынула от лица, Энди инстинктивно задержала дыхание, словно это могло бы сделать её невидимой. Мужчина тем временем не двигался.

   В кабинете повисла напряженная тишина: девушка была готова поклясться, что она слышит тиканье его наручных часов. Она думала, что прошла вечность, потому что перед её глазами вспыхнула вся её жизнь в виде самых ярких воспоминаний. В груди больно защемило, от нехватки воздуха в глазах начало темнеть. Она шумно выдохнула, разрывая эту гнетущую тишину и одним резким движением встала в полный, пусть и невысокий рост, полностью открывая себя своему «палачу».

   Чувствуя, что он смотрит на нее, её щеки покраснели, но она не смела поднять глаз.

   Энди так и продолжала бы гипнотизировать край стола, на который смотрела, если бы до боли глубокий знакомый голос не вывел ее из ее оцепенения, заставив поднять глаза и посмотреть прямо на него:

   — «Мисс Донован?»

   ***

   2 сентября, 06:00 p.m, жилой кампус для студентов и коллегии университета MIT, Кембридж | Тогда

   В комнате, которую Энди делила вместе с Мэй — студенткой второго курса, звучал смех. За лето, проведенное практически в одиночестве, она успела соскучиться по всем своим новым друзьям, но особенно по своей соседке и единственной подруге Мэй Ли.

   Мэй вместе с сестрой вернулась только сегодня утром с летних каникул. Несмотря на то, что церемония начала нового учебного года была вчера, у Энди — новоиспеченной студентки — уже сегодня были занятия. Поэтому, по возвращению в комнату её ждал сюрприз в виде всех собравшихся друзей: Мэй, её сестры Сьюзан, Стива — парня Мэй, и Диего Фернандеса — четверокурсника, друга Стива, с которым Энди уже тоже успела сдружиться.

   В центре маленькой комнаты, стоял низкий столик, который обычно служил им вместилищем всякого хлама, был заставлен китайской домашней едой и выпивкой. Парни устроились на полу, а девушки расположились на стульях. Энди, раскрасневшаяся от алкоголя, сидела на коленях Мэй, крепко обнимая подругу. Она скучала по ней и теперь не собиралась отпускать.

   Стив, смеясь, сказал, что начинает видеть в Энди соперницу, изображая ревность. Диего и Сьюзан хохотали до слез от его физиономии.

   Молодые люди говорили наперебой, каждый пытался поделиться своими впечатлениями за каникулы, пытаясь заполнить пробелы.

   Наконец, вдоволь наговорившись о прошедшем лете, они перешли к обсуждению учебы и курсов, которые им предстоит учить в этом году. Наконец-то Энди тоже могла полноценно принять участие в этой беседе. Так как весь предыдущий год она не считалась студенткой, а училась на дополнительном курсе для поступления, набираясь необходимых знаний, которые она не могла, к сожалению, получить в вечерней школе, в которой училась до того как судьба привела её в MIT.

   ***

   Андреа, в кратце Энди, была сиротой. Она росла в одном из приютов Денвера, с другими такими же сиротами и детьми чьих родителей лишили родительских прав.

   В приюте было несладко: к семи годам она умела уже отлично драться, чтобы защитить себя от более старших детей, которые отбирали у более младших и слабых еду и редкие лакомства.

   Постоянный страх и борьба за свою пищу ужесточили девочку, не говоря уже о её запасе ругательств, от которых у воспитателей уши сворачивались в трубочку. По этой причине никакая пара категорически не хотела брать ее к себе, несмотря на то, что маленькая Андреа была очень смышленая. Она отличалась тягой к знаниям, которая пробуждала в отчаявшихся и усталых учителях той бюджетной школы, в которой учились дети из приютов и бедных слоев населения, надежду, что для неё не всё потеряно.

   В одиннадцать лет она попала в патронатный дом к Гарри Миллеру — владельцу автосервиса и свалки металлолома в Денвере. Помимо неё в доме воспитывалось еще шесть детей, которые впахивали в его автосервисе и на свалке. Энди была седьмым ребенком, которого он взял, и второй девочкой, так как, в основном, он брал ребят.

   Миллер получал налоговые льготы и выплаты за каждого ребенка. Детей он использовал как рабочую силу. Мальчики работали в автосервисе и на утилизаторе, а единственная девочка, пока к ней не присоединилась Энди, следила за хозяйством. Она должна была помогать той в работе по дому.

   Гарри Миллер был беспринципным человеком. Он знал о приюте и какие там порядки, поэтому брал оттуда детей, чтобы они работали у него за еду, а если кто-то отлынивал или косячил, то ложился спать без ужина после изнурительного дня. Миллер, правда, никогда не бил своих воспитанников, он понимал, что они рано или поздно начнут ему подчиняться, так как условия жизни у него были лучше чем в приюте. В огромном доме было достаточно комнат, чтобы дети могли делить их по двое, максимум трое. Всё лучше, чем спать по двадцать человек в одной большой комнате с детьми разных возрастов, слушая как в темноте забавляются друг с другом подростки.

   Конечно, все знали, что Миллер просто использует сирот в целях обогатить себя и нажиться на их труде, но все понимали, что у него детям будет лучше, чем если бы они остались в приюте.

   Почти с самого первого дня на новом месте Миллер понял, что Андреа не подходит для домашней работы. Девчонка была упряма и своенравна Он не стал морить её голодом, а лишь решил показать ей все прелести работы в утилизаторе, заставив таскать покрышки. Усердие её работы и энтузиазм, с которым она выполняла ту, удивил его и он решил оставить всё так. Пять лет Энди жила и работала у Миллера, то в утилизаторе разбирала машины на еще пригодные автозапчасти, то в автосервисе. У девочки были маленькие и ловкие руки, что позволяло ей пролезть туда, куда огромные мужские лапищи не доставали.

   Она презирала Гарри Миллера всеми силами души, но не смела перечить ему, поставив себе цель выжить у него, а после, когда ей исполнится восемнадцать, уйти из этого поганого дома. Мужчина никогда не хвалил её за работу и всячески унижал. Он знал, что в девчонке есть сила, которую он видел во взгляде Энди: она смотрела на него дерзко всегда. Миллер не мог этого стерпеть, он хотел, чтобы воспитанники его боялись.

   Андреа всегда хотела уйти из этого дома и терпеливо ждала своего восемнадцатилетия, будто заключенный, который мотает свой срок. Решение сбежать пришло к ней в один из дождливых дней в автосервисе. Миллер вызвал её в свой кабинет, Энди решила, что он хочет опять поиздеваться над ней. Пока тот говорил о том, какая она попала к нему в дом, девушка почувствовала, что его мясистая и отвратительная рука легла на её зад. Энди вздрогнула и послала ему самый гневный и уничтожающий взгляд, который могла, на что мужчина только рассмеялся, брызгая слюной. От смеха его отвратительный живот колыхался как желе, он схватил её своей второй ручищей за тонкие запястья. Она ударила Миллера в пах, а после выбежала из автосервиса и помчалась домой собирать свои скудные пожитки, чтобы сбежать из Денвера навсегда.

   ***

   3 сентября, 02:00 p.m MIT, Кембридж | Тогда

   Голова болела адски: каждое слово профессора по калькулюсу* отдавало гулким эхом в мозгу Энди. Её взгляд был устремлен на доску, где низенький и ссохшийся профессор решал примеры лимитов**, но перед глазами девушки плавали отвратительные коричневые круги. В большой аудитории на двести студентов кондиционеры работали на полную мощность, но ей все равно казалось, что ей не хватает воздуха. Её тошнило, к горлу подкатывала желчь, а желудок предательски урчал, напоминая ей, что со вчерашнего вечера она не съела ни крошки. На то была причина, Андреа понимала, если возьмет в рот хоть что-нибудь кроме минеральной воды, её тут же вывернет наизнанку. Девушка схватилась за больно пульсирующий висок, проклиная Диего и Стива последними словами.

   Вчера было принято единогласное решение посвятить её в студенты. Диего так воодушевился этой идеей, что побежал в свою комнату и принес из личных запасов текилу и пару лимонов. Энди поморщилась от этого воспоминания — не стоило мешать алкоголь.

   Наконец-то пара закончилась, Андреа облегченно выдохнула: наконец-то она могла выйти из этого душного помещения на свежий воздух, эта мысль придала ей сил.

   Быстро настрочив домашнее задание на листе с сегодняшними решениями, она подскочила и бегом устремилась из класса, прокладывая себе дорогу к выходу. Это оказалось не так просто, потому что, как ей показалось, вместе с ней из аудитории решили выйти абсолютно все.

   В висках противно стучало, Энди шла по коридору в сторону выхода ничего не замечая. Коричневые круги стали теперь едко зелеными, её мутило от тошноты, и вот уже тогда, когда она увидела обещанный дневной свет, исходящий от открытой двери ведущей на улицу с зеленой табличкой ВЫХОД, она почувствовала, что налетела на кого-то.

   Несмотря на то, что Андреа откормилась за последние три года и уже не походила на того тощего затравленного подростка, каким была в шестнадцать лет, этот кто-то даже не сдвинулся с места. В отличие от Энди, которая отчасти от столкновения, как ей показалось с горой, отчасти из-за ужасного похмелья, стремительно полетела назад прям на холодный пол.

   Примечания:

   MIT (Massachusetts Institute of Technology) — Массачу́сетский технологи́ческий институ́т. Университет и исследовательский центр, расположенный в Кембридже (пригороде Бостона), штат Массачусетс, США.

   *calculus ≈ интегральное и дифференциальное исчисление (математический анализ)

   ** limit (предел) — одно из основных понятий математического анализа. Различают предел последовательности и предел функции.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    2

   

   [image: after_title]

Противные коричнево-зеленые круги перед взором запульсировали теперь красными оттенками, от звука падения её вещей на пол, в ушах зазвенело, отдавая эхом в мозгу.

   Низкий мужской голос участливо спросил:

   — Всё в порядке, мисс?

   При этом ей казалось, что говоривший был прямо перед самым ухом и одновременно очень далеко. Пульсирующие круги перед глазами мешали разглядеть говорившего, а звук его голоса эхом отдавался в голове, причиняя боль, из-за которой девушка поморщилась. Проклятое похмелье. Последствия вчерашнего посвящения в студенты не давали ей даже ответить на вопрос незнакомца или хотя бы элементарно извиниться, ведь она понимала, что это она на него налетела, стремясь на свежий воздух, не замечая никого.

   Она лишь слабо кивнула, почувствовав, что выше ее сил держать сейчас голову на весу, поэтому она опустила ее на холодный пол. Распластавшись в форме морской звезды, она закрыла глаза в попытке прогнать красные круги, тем самым только ухудшив ситуацию. Те стали бордовыми с коричневой мембраной по краям, грозясь вновь окрасится в тошнотворный цвет. Девушка слабо застонала.

   Вдруг, Энди почувствовала чью-то широкую теплую ладонь на своих шейных позвонках. Кто-то мягко потянул её вверх на себя, ладонь переместилась под голову, на секунду она почувствовала себя маленькой девочкой, которую берут на ручки. Энди сделала над собой усилие и разлепила веки: марево рассеялось и она смогла разглядеть обладателя приятного голоса.

   Девушка втянула носом воздух, сердце пропустило удар, её глаза стали непроизвольно бегать по его лицу. Мужчина был красивым, не смазливым, как те поп-певцы, которых любили сестры Ли. У него была истинная мужская красота: чувственный овал лица с рельефными скулами, длинным прямым без изъянов носом и пухлыми губами, как у греческого божества. Белая, словно мрамор, кожа была усыпана родинками, в какой-то момент ей захотелось сосредоточиться на них, чтобы пересчитать их все. Но больше всего Энди привлекла тонкая полоска шрама, которая проходила по диагонали через всю щеку, продолжая свой путь вниз к шее.

   Их взгляды встретились, большие медовые глаза смотрели на неё с тревогой и недоумением.

   — С вами все хорошо? — Повторил мужчина.

   Но в этот раз Энди не могла слышать его голоса, потому что для неё в одно мгновение пропали все звуки. Тем временем он помог ей сесть, продолжая касаться её плеча. На том месте где её кожа соприкасалась с его пальцами, девушка чувствовала слабые электрические импульсы. Её сердцебиение ускорилось, а к щекам прилил предательский румянец.

   Не удостоившись вразумительного ответа, мужчина чуть сжал плечо девушки:

   — Мисс?

   Наконец-то дар речи вернулся к ней вместе со способностью слышать. В коридоре стоял гул, студенты спешили на свои занятия, так как перерыв подходил к концу. Никто не останавливался поглазеть на девушку, сидящую на полу посреди коридора и мужчину, сидящего рядом с ней на корточках. Все лишь кидали удивленные взгляды и шли дальше. Тревога в глазах мужчины усилилась, так как Энди еще ни разу не ответила на его вопрос о её самочувствии.

   Девушка вдруг подумала, не остался ли у нее во рту запах перегара, с которым она проснулась сегодня утром, ведь лицо мужчины было совсем близко от её. Утром, несмотря на ужасную головную боль она заставила себя дважды почистить зубы и прополоскать рот. В полдень, вместо обеда Энди сжевала всю пачку мятной жвачки, потому что ей казалось, что тот запах всё еще её преследует, к тому же, мята помогает избавиться от тошноты на какое-то время.

   — Всё в порядке, извините меня, это я в вас врезалась, — проговорила Андреа на одном дыхании.

   Уголки его губ дрогнули в еле заметной улыбке:

   — Но в итоге на пол упали вы, а не я. Давайте помогу подняться.

   Мужчина встал на ноги во весь свой немалый рост, нависая над ней огромной горой, одновременно протягивая Энди свою большую ладонь с длинными тонкими пальцами. На секунду ей показалось, что она муравей, настолько он был огромный.

   Девушка вложила свою маленькую мозолистую ладошку в его, и он мягко потянул ее на себя, казалось, что он вообще не приложил никаких усилий, чтобы поставить её на ноги, будто она ничего не весила. Оказавшись на ногах, похмелье и день голодовки дали о себе знать с новой силой: голова закружилась, казалось еще чуть-чуть, и она вновь окажется на полу. Мужчина в это время наклонился за сумкой и вещами, выпавшими из неё при столкновении.

   В глазах у Энди помутнело, она почувствовала, что её сейчас вырвет. Единственное, что она успела сделать, это отвернуться от мужчины в противоположную сторону и извергнуть из своего тела себе под ноги, пачкая обувь и штаны, всю воду, что она выпила за последнюю пару. Мысленно поблагодарив всевышнего за то, что она не съела сегодня ни крошки.

   Из нескольких углов послышалось: «фу, отвратительно». Девушка мысленно их прокляла вместе со Стивом и Диего Фернандесом. Ей было до ужаса стыдно, что это случилось именно сейчас в коридоре, перед другими студентами, в первые дни Энди как студентки и еще, в придачу, перед этим человеком.

   Оставшиеся в коридоре студенты замерли в ужасе, с любопытством созерцая её позор, на секунду повисла тишина, которую нарушил глубокий, властный голос:

   — Не видите человеку плохо. Помогите или идите куда шли.

   В коридоре опять зашуршало и всех свидетелей её позора мгновенно сдуло. Энди всё еще стояла, нагнувшись над полупрозрачной лужей собственной рвоты, которая отвратительно пахла желудочными соками и алкоголем, глубоко дыша. Её лицо и шея побагровели от стыда и динственное, что ей сейчас хотелось — это провалиться сквозь землю.

   Справа от себя Андреа увидела протянутый белый платок, она приняла его мертвой рукой и приложила ко рту. Тем временем, мужчина отдалился, поставив все обременяющие его вещи к стене подальше от лужи, и пошел в сторону выхода к туалетам. Через мгновение он вернулся с рулоном туалетной бумаги. Энди заставила себя выпрямиться, забрав у него бумагу, и стала убирать следы своего позора. Она упорно не смотрела на него. Единственное, что ей хотелось в этот момент, это то, чтобы он немедленно ушел и больше никогда не появлялся в её жизни. Ей хотелось никогда не встречаться с этим чертовски привлекательным свидетелем кошмара, который она устроила, хотелось сорваться с места и убежать к себе в комнату под теплое одеяло, к глазам подступали непрошенные слезы.

   Незнакомец, казалось, никуда не собирался уходить, а стоял поодаль от Энди около их вещей, засунув руки в карманы джинс, подпирая стенку. Усилием воли она заставила себя поднять мокрую бумагу и донести ее до урны женского туалета, мысленно внушая мужчине:

   — Ну иди уже, иди по своим делам, не смотри сюда.

   Вернувшись из туалета, Энди вытащила пачку влажных салфеток из кармана и вытерла это проклятое место еще раз. Всё это время она смотрела лишь в пол, пытаясь абстрагироваться от всего. Покончив с унизительной процедурой, девушка выкинула использованные салфетки уже в ближайшую урну и последнюю использовала для того, чтобы вытереть руки. Ей страстно хотелось пойти в женский туалет и вымыть лицо. Глубоко вздохнув, Энди обернулась к мужчине, который стоял там же, заставив себя посмотреть не него. Его взгляд не выражал ничего, кроме жалости.

   Энди позволила себе оглядеть фигуру этого человека, он был просто огромен и широк в плечах.

   «Наверное, больше двух футов», — подумала она.

   Под одеждой нельзя было сказать хиловат он или мускулист, девушка сделала ставку на последнее, учитывая с какой легкостью он помог ей встать на ноги. Он был одет в обычный джинсовый костюм с курткой. На ногах были короткие, резиновые сапоги, которые обычно носили строители или разнорабочие, у Энди была похожая обувь, когда она работала в мастерской Миллера. У её спасителя были короткие, темные волосы, спадающие непослушными прядями.

   Она попыталась улыбнуться. Вышло очень вымученно, а, по правде сказать, никак не вышло, девушке хотелось кричать и драть на себе волосы от осознания той мысли, что она только что облажалась перед этим чертовски привлекательным мужчиной.

   — Вы в порядке? — Спросил тот.

   — Нет, — честно ответила Андреа.

   — Я могу проводить Вас в медпункт, чтобы проверили на предмет сотрясения, — нотки мужчины выдавали неподдельную тревогу и участие, — правда, я не знаю куда, я только сейчас прибыл в Университет.

   Девушка скривила лицо, ох, если бы это было сотрясение, а не чертова текила Диего.

   — Нет, спасибо, все в порядке, я сама, — пролепетала она.

   Ей не терпелось быстрее уйти, потому что новая волна стыда начала накрывать её. Её уши и щеки предательски заалели от осознания, что её вырвало из-за вчерашнего кутежа, перед привлекательным мужчиной.

   — Мне надо идти, — продолжила девушка, опустив взгляд на свои ноги.

   Она подняла свою сумку с пола и побрела по коридору в сторону выхода, там, где находились и туалеты. Энди тут же юркнула в женский, подбежала к незапертой кабинке давая волю слезам. Несомненно, это был один из худших дней в ее жизни.

   Девушка проклинала себя, Диего и Стива всеми ругательствами, которые знала, по щекам текли горячие слезы. Впервые за долгое время Энди позволила себе разрыдаться, вкладывая в эти рыдания все обиды и лишения произошедшие в ее жизни.

   Успокоившись, она побрела к раковине, чтобы наконец умыть лицо. Вода приятно ласкала кожу, охлаждая разгоряченные щеки.

   «Стоило ли так убиваться», — подумала Энди.

   Все-таки и не через такое она в своей жизни проходила, она забудет этот инцидент как страшный сон вместе с тем человеком, который, даже не зная её проявил такую заботу, Энди грустно улыбнулась. Она поправила прическу, пригладив растрепавшиеся пряди, её руки опустились ниже к талии, разглаживая складки футболки. Внезапно она увидела, что из кармана ее штанов торчит кусочек белой ткани. Потянув за него девушка догадалась, что это платок, который мужчина дал ей после того как её вырвало. Стопроцентный белый хлопок. Приглядевшись девушка увидела на одном из углов вышитые черной с золотой нитью инициалы: «E.G.F».

   Она быстро сунула платок обратно в карман, решив оставить его себе на память. Стоило, конечно же, вернуть его владельцу после стирки, но после того, что сегодня произошло Андреа предпочла больше никогда с ним не встречаться. Посмотрев на часы, девушка отметила, что время близится к трем часам дня, последний на сегодня урок «Деловой Этики», которую вел профессор истории и философии, Артур Гордон, был намечен в четыре. Значит, у нее еще есть время добежать до кампуса и сменить одежду.
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   Андреа сидела в переполненной, галдящей аудитории в чистой одежде с ещё влажными от душа волосами. Попав наконец-то в общежитие, она решила, что прохладный освежающий душ успокоит её и придаст сил, а таблетка аспирина, что она приняла после, облегчила головную боль. Несомненно, девушка чувствовала себя намного лучше.

   Профессор запаздывал, что было так не похоже на него. Энди сидела в первом ряду и беспокойно косилась на кафедру. В последний раз она видела Артура летом, застав его прогуливающимся по одному из парков, находящимся на территории студенческого городка. Профессор был первым человеком с кем она познакомилась в MIT, точнее её ему представил Патрик — её спаситель.

   Вспомнив мужчину, на её сердце потеплело.

   После домогательства опекуна, Андреа сбежала из его дома, предварительно забрав документы и кое-какие деньги из заначки старого извращенца. Весь день она скрывалась на улице, а под покровом ночи пробралась обратно в мастерскую — там он уж точно не стал бы её искать. Она забралась в кузов огромного грузовика, хозяин которого должен был забрать тот утром, и закрылась изнутри. Ночью она не сомкнула глаз, вновь переживая случившееся, и прислушиваясь к тишине. Рано утром в мастерскую вернулись рабочие и её так называемые «братья». Энди старалась производить как можно меньше шума.

   Владелец грузовика появился чуть позже, расплатившись с Миллером за его услуги, завел грузовик и уехал, увозя её навсегда из этого проклятого места. У неё был план: на следующей остановке выбраться из кузова, а там смотреть по обстоятельствам, ведь она понятия не имела куда грузовик держит путь. Но только девушка почувствовала, что они выехали на дорогу, ведущую из города, она невольно закрыла глаза и заснула, убаюканная ездой и звуком мотора.

   Проснулась она от того, что кто-то открыл дверь кузова. Им оказался высокий и стройный мужчина среднего возраста с серебряными волосами. Энди поначалу сильно испугалась, но незнакомец представившийся Патриком, заверил ее, что не причинит ей зла. На вопрос, как она оказалась в его кузове, Энди расплакалась.

   Успокоившись, она поведала мужчине, откуда она и от кого бежит. Все это время тот внимательно ее слушал, а в его глазах читалась неподдельная печаль. Патрик оказался дальнобойщиком и как раз ехал получать новый заказ в Форт Коллинз. Грузовик сломался по дороге и ему пришлось пригнать тот в автосервис к её опекуну.

   Он пообещал позаботиться о ней, заверив, что Миллер больше никогда не приблизится к ней, а если и приблизится, то крепко об этом пожалеет. В качестве подтверждения своих слов он продемонстрировал Энди короткий дробовик.

   Было решено отвезти её в Неваду, к его хорошей знакомой Мэл, которая могла приютить Энди у себя на долгий срок. Почти через двенадцать часов Андреа прибыла в мотель для дальнобойщиков, на окраине Лас-Вегаса, познакомившись с его хозяйкой, сухонькой пожилой женщиной с оранжевыми волосами и добрыми глазами, в которых светился лукавый ум.

   Эти двенадцать часов были для Энди, возможно, самыми счастливыми за последние шестнадцать лет. Патрик всю дорогу рассказывал ей истории о работе, о приключениях, заставляя её искренне смеяться. Они останавливались несколько раз у закусочных, в которых он заказывал ей всякие вкусности и газировку, понимая что девочка была лишена таких маленьких волшебных вещей, делающих детство незабываемым.

   Вдруг дверь в аудиторию открылась, возвращая Энди к реальности. К кафедре подходил совсем не профессор Арт. Её сердце упало: это был тот самый мужчина, перед которым её вырвало в коридоре. Девушка побледнела и вжалась в стул.

   Аудитория затихла, все кто в ней был с любопытством разглядывали новоприбывшего.

   — Добрый день, я профессор Фрилинг. Я буду вести у вас курс «Деловой этики» и многие другие курсы вместо профессора Гордона. — Произнес глубокий тягучий голос.

   В зале прошелся ропот.

   — С профессором всё в порядке? — Спросил кто-то с задних рядов.

   Андреа почти физически могла почувствовать волну тревоги, которая прошла по залу после слов мужчины. Многие любили Арта, как среди студентов, так среди преподавателей.

   — О, не сомневайтесь, с профессором все хорошо, он жив и здоров, если вы об этом, — в его тоне послышались нотки раздражения, возможно новый профессор не любил когда его перебивали.

   Энди обратила внимание, что мужчина, стоящий сейчас за кафедрой, значительно отличался от того, с кем она столкнулась в коридоре, и не только внешне. С момента их встречи он, также как и она, сменил наряд на более элегантный. Теперь перед ней стоял уверенный в себе человек, от которого так и веяло каким-то необъяснимым величием. Он стоял прямо, засунув руки в карманы брюк, с гордо поднятой головой, всем своим видом давая понять, кто здесь главный.

   — Он уволился из университета несколько дней назад, поэтому деканат связался со мной и предложил мне занять его место главы кафедры. — Закончил профессор.

   После этих слов в аудитории воцарилась полная тишина. Большинство студентов были первокурсниками, как и Энди, и понятия не имели, кто такой Арт. Они, как испуганные птички, старались не двигаться и не дышать, потому что еще не знали, как себя вести. Были и те, кто учился здесь на дополнительных курсах, как и она или второкурсники, которые знали или хотя бы слышали о Артуре Гордоне. Последних эта новость повергла в легкий транс, они молча переваривали услышанное.

   Профессор сделал небрежный жест рукой, оголяя левое запястье и мельком глянул на часы.

   — Сейчас четыре двадцать, — проговорил он и нахмурился, — урок начинается ровно в четыре, я приношу свои извинения за опоздание. Обещаю, в свое время я вам верну эти двадцать минут времени, которые вы потратили, ожидая меня.

   — По поводу опозданий, — продолжал он. — По уставу университета у вас есть полное право зайти в аудиторию в течении пятнадцати минут после начала занятий. Я не могу лишить вас этого, но хочу предупредить, я не люблю когда на мои уроки опаздывают, так что постарайтесь не пользоваться этим правом на моих курсах. Если вы видите, что опаздываете на урок более чем на пятнадцать минут, вы не войдете в эту аудиторию до положенного перерыва. По поводу посещаемости, — тут профессор сделал маленькую паузу, обводя взглядом присутствующих, — по правилам университета вы имеете право пропустить до трёх уроков без уважительной на то причины. Но я считаю, что мы все здесь уже взрослые и сформировавшиеся личности, поэтому я не буду проверять ваше присутствие, учитывая что вас тут около ста пятидесяти человек, а я один.

   В то время, как он говорил, его взгляд блуждал по аудитории, всматриваясь в присутствующих и как бы анализируя для себя, какой эффект производят его слова. Его взгляд остановился на Энди, чуть задержавшись. Девушка перестала дышать: конечно, он ее узнал. Ее щеки побагровели, а в висках неприятно застучало, Энди втянула шею, пытаясь подавить желание подорваться с места и бежать из этой аудитории, из этого университета, из этого города.

   Тем временем, мужчина продолжал:

   — На первом уроке я обычно объясняю студентам силлабус* и оглашаю правила, которым я хочу, чтобы вы подчинялись. Эти правила касаются не только дисциплины, но и выполнения домашней работы и материала с которым вы будете работать. Но сначала, я как следует представлю вам себя, — с этими словами мужчина подошел к кафедре и вывел через проектор на экран адрес электронной почты.

   Шрифт был огромен, для того, чтобы студенты с задних рядов тоже могли его увидеть.

   — Как я уже сказал, меня зовут профессор Фрилинг, Гейл Фрилинг…

   Так вот, что означали эти инициалы на носовом платке. Но что тогда с первой буквой E? Может Эдвард?

   — На экране вы видите электронную почту, которую я создал специально для связи со студентами. Если у вас есть какие-либо вопросы по учебному материалу или вы не поняли тему урока, вы можете писать сюда, чтобы назначить встречу. Я проверяю эту почту трижды в день и поверьте, я отвечаю всем. Пожалуйста, воздержитесь от таких писем как, «прошу пересмотреть мою оценку» или просьб о дополнительных заданиях. Хочу предупредить сразу, я их не даю, а чтобы пересмотреть вашу оценку по той или иной работе вы можете заполнить форму на вашем учебном сайте и её рассмотрят в течение срока, указанного в уставе университета. У меня также есть емейл, который мне дает университет, как и у вас у всех, но я предпочитаю с ним не работать, из-за шифрования. Работы тоже не отправляйте по этому адресу, далее я объясню вам куда и как отправлять ваши работы.

   Энди механически записала электронный адрес себе в тетрадь. Студенты засуетились, послышался шум открывающихся пеналов и шуршащих листов. Профессор воспользовался этой паузой и перешел от кафедры к обычному письменному столу. Отодвинул его ближе к экрану и сел посередине, на самый краешек, вытянув ноги. Руки же он скрестил на своей широкой груди, показывая этой позой, что он готов говорить. Энди поерзала на скамье, вся обратившись в слух.

   — Родом я из Чикаго, но вырос в Вашингтоне. Имею степень бакалавра по «Философии истории» Стэнфордского университета. До этого я учился целый год в Государственном университете «Черные Холмы», на факультете Политологии, но я быстро понял, что это не мое. Вторая степень Пенсильванского университета по Этике. Честно, после получения своей второй степени я хотел оставить академическое поприще, но во время обучения я обнаружил в себе способность к преподаванию, когда был помощником одного из лекторов. Я писал докторскую и одновременно работал консультантом различных организаций в области деловой и профессиональной этики, чем я занимаюсь до сих пор. Это моя прямая специальность.

   Андреа слушала его, затаив дыхание. Такой молодой, а уже имеет докторскую степень, интересно, сколько же ему лет? Должно быть чуть больше тридцати.

   Тем временем профессор продолжал:

   — И вот неделю назад, ко мне обратились с просьбой занять место главы кафедры «Гуманитарных наук» вместо профессора Гордона, это то предложение от которого сложно было отказаться, — произнеся это мужчина довольно улыбнулся.

   Это была первая эмоция, которую увидели студенты на протяжении всего монолога. Ему несомненно льстило, что в таком молодом возрасте он занял почетное место заведующего кафедрой, чего многие пожилые профессора со всем их многолетним опытом исследований и обучения не могли добиться.

   Пользуясь случаем, что в аудитории было еще около ста пятидесяти душ, Энди пялилась на профессора, рассматривая его фигуру в новом наряде, не боясь того, что он может обратить внимание на ее откровенное разглядывание, зная, что все так же сейчас смотрят на него.

   Тут определенно было на что посмотреть. Теперь он был одет в элегантную черную рубашку и брюки, что несомненно раскрывало его фигуру с новой стороны.

   «Черный ему идет», — подумала девушка.

   На черном цвете так контрастно выделялась белизна его лица и кистей. Рубашка обтягивала его бицепсы, Энди закусила губу.

   Определенно, новый профессор был горяч.

   Примечания:

   *силлабус — это рабочая программа для студента. В ней дается краткое описание курса, определены цели и задачи курса, а также основные знания и умения студентов.
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Остаток урока Фрилинг объяснял силлабус, а точнее что они будут проходить и какой материал стоит читать перед каждым уроком, где загружать работы, которые он будет задавать, и когда будут проходить контрольные работы по пройденному материалу. Энди нахмурилась, на сколько она знала от Стива, который был единственным среди их компании гуманитарием, на этом курсе не было проверочных работ. Курс был обязательным для всех, восемьдесят процентов оценки составлял экзамен, и двадцать — работы который давал преподаватель, но как говорится, новая метла…

   При слове «контрольные работы», в аудитории пробежал недовольный ропот, на что профессор лишь сверкнул взглядом и все затихли.

   — И еще кое-что, — он сказал это небрежным тоном, — на своих уроках я люблю, когда идет дискуссия, а не только, когда говорю я. Поэтому, я рекомендую вам читать также дополнительную литературу, которая указана в силлабусе. Я понимаю, что я нахожусь в технологическом институте и большая часть из вас люди с рациональным складом ума, предпочитающие уравнения, но я вас заверяю, вам понравится это курс, он даст вам пищу для размышлений и раскроет ваши умственные способности с новой стороны. Я требую серьезного отношения и упорного труда к моим предметам, как и от гуманитариев, так и от технарей.

   Первый урок подошел к концу и все дружно повскакивали со своих мест, на что профессор только нетерпеливо поднял руку, привлекая к себе внимание, и сообщил, что опаздывать на второй урок категорически запрещено, в связи с тем, что он еще хочет успеть объяснить первую тему этого курса.

   Энди встала со своего места, глядя в пол. Она испытывала жуткую потребность выйти из этой аудитории и не встретиться с ним взглядом. Теперь, когда она стояла на ногах, она чувствовала себя еще неуютней, так как была открыта для обзора. Сейчас она проклинала себя за свою любовь и отчасти необходимость сидеть на первых рядах из-за своего роста. Она бросила взгляд в сторону профессора и с ужасом для себя отметила, что он смотрел прямо на неё. Девушка быстро опустила взгляд к себе под ноги, семеня к выходу.

   Остаток пары прошел без инцидентов, профессор начал второй урок с вопроса к классу, что, по его мнению, есть мораль и этика. В дискуссии прошла большая часть урока, потом тот дал точное определение этим двум, как казалось, одинаковым понятиям. Энди записывала всё, что мужчина выводил на проектор. К её удивлению, записей было немного, в основном профессор говорил, приводя примеры. Он с головой ушел в тему и теперь изредка смотрел на девушку, не акцентируя внимание на ней, впрочем как и ни на ком в аудитории.

   Андреа посмотрела на часы, висящие на стене: пара подходила к концу. Всё это время, слушая профессора, она думала подойти ли к нему и поблагодарить за проявленную заботу или пуститься наутек со всеми. Второй вариант был соблазнительней всего, она не представляла, как останется с ним один на один после сегодняшнего происшествия. Она вспомнила, что в корзине для белья лежит его платок. Ну теперь у неё будет возможность его вернуть, хотя она не представляла, с какими словами будет возвращать принадлежащую ему вещь.

   Но вот пара закончилась и все двинулись к выходу, никто не собирался задерживаться в аудитории хоть на минуту, так как для многих, в том числе и для Энди, это была последняя пара.

   Девушка хаотично складывала свои предметы в сумку, она кинула пенал, не убрав всех ручек в него, а закидывая их по отдельности. Её руки тряслись, помещение заметно пустело. Профессор, тем временем выключил проектор, но все так же стоял за кафедрой и смотрел во встроенный в кафедру компьютер перед собой. Энди не обратила внимания, что большая часть её сумки была уже за краем парты, сила гравитации потянула ту к полу, прямо между первым рядом и кафедрой преподавателя.

   Сумка упала довольно шумно, а, так как она была открыта, из нее посыпались все пишущие принадлежности, которые Энди не сложила в пенал. Девушка замерла на месте, профессор оторвался от созерцания экрана кафедрального компьютера и обратил свой взор на источник шума, а потом плавно перевел его на неё.

   — Простите, — пискнула Андреа.

   Мужество покинуло её окончательно, она не хотела оставаться с ним наедине, но, видимо, у Вселенной были определенно другие планы. Она стремительно пошла вдоль ряда, чтобы обойти его и поднять свои вещи, было немыслимо перемахнуть просто через стол. Обычно так она и поступала в таких случаях, но не в этот раз, не пред ним. Из-за своего страха и дрожи во всем теле она была уверена, если она это сделает, то это выйдет потом в еще какой — нибудь унизительный инцидент. Уже второй раз за день перед этим мужчиной падает либо она сама, либо ее вещи.

   Последний человек вышел из аудитории, оставляя их одних. Фрилинг, казалось, не собирался возвращаться к своему делу: пока Энди неуклюже семенила вдоль своего ряда, мужчина в два шага оказался у ее сумки.

   Энди быстро подошла к профессору, опустившемуся на корточки, собирающим рассыпавшиеся ручки. Она тоже присела возле него, укладывая тетради. Их взгляды встретились, Энди втянула воздух и замерла, он смотрел прямо в ее глаза, улыбаясь лишь уголками губ. Она лишь смогла прошептать: «спасибо», когда он вложил ручки в её ладонь. Мужчина поднялся первым, протягивая ей свою изящную кисть, Энди подала руку больше автоматически, чем осознанно, чувствуя, будто её ударило током от его прикосновения, словно по венам пустили электричество. Сердце Энди стучало как бешеное, она одернула руку сразу, как оказалась на ногах. Профессор вновь нависал над ней огромной горой, своим ростом она доходила ему лишь до груди.

   Собрав остатки мужества, она произнесла предательски дрогнувшим голосом:

   — Спасибо вам большое, профессор, за это… — Она почувствовала, что начинает заикаться, — За все… за это, за сегодня. Я, я… Прошу п-прощения за сегодняшний инцидент в коридоре. — Энди почувствовала, что ее уши и шея горят огнем, она смотрела прямо перед собой, гипнотизируя пуговицу на рубашке профессора, не смея поднять взгляд.

   — Как вы себя чувствуете? — О, этот голос, словно мёд, такой тягучий. Андреа распознала в его интонации неподдельный интерес.

   — Уже л-лучше, спасибо.

   Новая волна стыда от воспоминания накрыла ее, грозясь перерасти в паническую атаку. У нее опять появилось огромное желание бежать из MIT без оглядки.

   — Всего доброго, профессор. — Энди не выдержала и подняла взгляд на мужчину. Он смотрел на нее с интересом, его глаза улыбались, а уголки губ были чуть-чуть приподняты. Девушка напряглась, в этом взгляде она почувствовала что-то знакомое, профессор определенно ей кого-то напоминал.

   Он протянул свою руку:

   — Всего доброго. Мисс?

   Энди вложила свою ладонь в его, для рукопожатия, она просто утонула в его огромной руке. Девушка отметила для себя, что кожа его рук была очень мягкой.

   — Донован, Андреа. То есть… Можете звать меня Энди. Энди Донован.

   — Всего доброго, мисс Донован. — С этими словами он опустил свою руку, разрывая рукопожатие и вернулся к кафедре.

   Андреа, вся пунцовая, пулей вылетела из аудитории и побежала в сторону общежития, думая о том, что ей пришлось пережить за этот день.

   ***

   Вернувшись к себе, Энди застала Мэй на своей кровати. Вид девушки говорил о том, что она, точно так же, как и Андреа, страдает от вчерашней попойки: та лежала на спине согнув ноги в коленях, на лбу лежало влажное полотенце. Увидя, что кто-то вошел, девушка приподняла голову и слабо улыбнулась подруге, а затем плюхнулась обратно в исходное положение, слабо застонав и мученически прикрыв веки. Энди бросила сумку в угол и присела возле девушки.

   — Ты как? — Спросила она, положив ей руку на плечо.

   — Плохо, — прохныкала та.

   — Как я тебя понимаю, — грустно начала Энди, — меня сегодня вообще вырвало в коридоре при всех. Какой стыд. — Она зажмурилась, прогоняя воспоминание.

   — Что?! — Воскликнула Мэй, девушка вытаращила на нее глаза, потом опять страдальчески закрыла их, морщась.

   — Где это случилось? — Прошептала она. — Ты в порядке?

   — Ну, как сказать, — Энди замялась, она не знала стоило ли рассказывать, что её вырвало перед самым горячим мужчиной, которого она встречала в своей жизни, который к тому же является её преподавателем курса «Деловой этики» и по совместительству новым главой кафедры Гуманитарных Наук.

   — Сейчас мне лучше, но мне ужасно стыдно, хорошо что мой позор никто не успел заснять на телефон, я бы этого не пережила, — от этой мысли Энди поёжилась.

   — Я бы им всем их телефоны в задницы бы засунула, — прорычала подруга, — Я никому тебя в обиду не дам.

   Андреа искренне рассмеялась. Тревоги и ужасы сегодняшнего дня потихоньку уходили на задний план, ведь этот день подходил к концу.

   — Кстати, ты знаешь, что Арт Гордон ушел с кафедры? Вместо него теперь новый профессор, он сейчас вел у меня последнюю пару.

   — Да ну? — Мэй аж подскочила на месте. — Что-то случилось? Когда он ушел? Вот черт, я записалась к нему на курс дополнительной дисциплины в следующем семестре.

   — Профессор сказал, что всего пару дней назад, — начала Энди, — он сказал, что Арт просто уволился, с ним ничего не случилось. Наверное, по личным причинам.

   — А какой он этот профессор, он строгий? Молодой, старый?

   — Молодой.

   — Красавчик? — В глазах девушки блеснул лукавый огонек.

   — Не то слово, — против воли вырвалось у Энди, она прикусила губу.

   — Ух ты, должно быть он действительно красив, раз ты это говоришь. Мне уже не терпится увидеть этого профессора, который сразил тебя.

   Все суждения Мэй о красоте того или иного парня разбивались о скептицизм подруги. Конечно, Андреа иногда ходила на свидания, в основном её знакомила Мэй, уверяя, что ей надо развеяться и отвлечься от повседневности, ведь она желала своей подруге лишь добра.

   Энди шутливо называла Мэй «свахой», но все равно иногда ходила на свидания, чтобы не обижать подругу. Некоторым она отвечала отказом на второе свидание, некоторые сами пропадали сразу после первого, видя что она не заинтересована.

   После случая с опекуном, у неё были проблемы с физическим контактом: она категорически не терпела, когда к ней прикасались парни. Она еще ни разу не была с мужчиной, даже еще не целовала никого.

   С началом жизни в MIT многое поменялось: Энди впервые завела себе подругу, с которой могла поделиться сокровенными девичьими тайнами, познакомилась со Стивом и Диего. Девушка надеялась, что возможно когда-нибудь она встретит того, кто действительно подходит ей, кто будет любить ее как человека и уважать как личность, с которым она сможет разделить постель.

   — Ничего он не сразил. — попыталась оправдаться Энди, предательский румянец распространился теперь и на уши.

   — Просто очень привлекательный и умный мужчина, учился в Стэнфорде… Ну хватит о нем, скажи, тебе нужен сейчас стол на ближайшие два-три часа, я хочу домашку сделать, мне завтра после учебы сразу на заправку ехать до ночи, в субботу я тоже работаю, и в воскресенье.

   — Нет, дорогая, я буду здесь. Можешь занимать, я не буду сегодня уже учиться.

   — Принести тебе что-нибудь? Аспирин? Мне немного помогло.

   — Спасибо, и принеси мне воды.

   Энди выполнила просьбу соседки, а после села учиться, обложившись учебниками, чтобы та не могла видеть её лица.

   Мысли вновь возвращали ее к профессору: девушка воскрешала в памяти его черты. Как он смотрел на нее в коридоре и в аудитории, пытаясь припомнить, кого же он ей напоминал. Теперь ей придется видеться с ним каждый четверг, интересно, как ей удастся пережить этот семестр, Мэй была права, он действительно зацепил ее.

   Андреа открыла один из ящиков стола на котором было написано: «Рей-Рей», и достала оттуда карандаш. Она почти закрыла ящик, как вдруг ее взгляд упал на небольшую черную книжку. Девушка вытащила ее из ящика. Эту книжку ей когда-то отдал Диего, он сказал, что у него уже сотни таких, поэтому ему вовсе не жалко отдать ту кому-то, тем более ей она может пригодиться записывать всякие заметки.

   Черный переплет из настоящей кожи, листы приятно пахли типографией. Это был не ежедневник, не было никаких дат, только белая бумага и черная шелковая закладка. Девушка уже знала, как воспользуется этим подарком. Она еще ни разу в жизни не вела личный дневник.

   Она сделала первую запись: «Профессор Гейл Фрилинг», мечтательно улыбнувшись.
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10 октября, 08:15 p.m, одна из тринадцати библиотек MIT, Кембридж | Тогда

   Сидя за широким библиотечным столом, Энди сладко потянулась, подавляя подступающий зевок. В последнее время она была очень уставшей. Еще бы, интенсивная учеба и работа на заправке по выходным и в будние дни по ночам. В прошлом году было примерно также, только подготовительные курсы всегда заканчивались в три часа дня, так что она успевала на дневную смену, давая себе отдых ночью. Теперь же девушка должна была думать, каждый раз посылая боссу дни, когда она может работать помимо выходных. Она чудовищно не высыпалась, это отразилось как на её облике: лицо осунулось, а под глазами залегли темные круги, так и на ее концентрации на парах и при выполнении домашнего задания.

   В последние две недели она была вынуждена идти сразу после пар в библиотеку, чтобы делать всю домашнюю работу там. В общежитии же её стол стоял в опасной близости от кровати, и каждый раз та манила девушку в свои объятья. Энди и без того была частым гостем в библиотеке, так как у нее не было личного компьютера.

   С домашней работой было покончено, до закрытия библиотеки оставалось сорок пять минут. Девушка решила использовать их с пользой, достав свой личный дневник, с которым не расставалась ни на минуту. Нельзя сказать, что она писала туда каждый день, это был её первый дневник, и она решила не тратить его листы на глупое описание скучного дня или что она съела на обед. Она писала в него только в те дни, когда она встречала профессора Фрилинга в различных местах помимо аудитории, в которой он вел урок по четвергам.

   Студенты бессовестно пользовались тем, что он не проверял посещаемость: Энди заметила, что на последующие уроки по этике приходило лишь полкласса, а до конца пары оставалась лишь четверть студентов. Ко второму уроку на первые ряды подсаживались, разряженные в пух и прах, студентки, поближе к профессору, пытаясь обратить на себя его внимание, строя ему глазки и выставляя напоказ свои голые ноги. Но, казалось, Гейл не обращал внимание на этот факт, как и на то, что ко второму уроку аудитория заметно пустела. Энди было неловко от того факта, что студенты пренебрегают его курсом, ведь он действительно был отличным преподавателем и прекрасно знал материал. Мужчина был внимательным ко всем, терпеливо выслушивал точку зрения студентов, парировал своими комментариями, разжигая дискуссию и вовлекая в неё даже молчунов.

   Практически все на его курсе читали дополнительную литературу, чтобы принять участие в обсуждении тех или иных этических вопросов. Для Энди же открылся новый мир, полный интересных и противоречивых фактов, заставляющий мозг мыслить по-иному.

   У технарей все было просто: все математические дисциплины подчиняются определенным законам, которым ты следуешь будто едешь по асфальтированной дороге, не сворачивая с пути, которая может тебя привести в тупик, если ты сделал ошибку в расчете. Мир гуманитарных наук, казалось, не подчинялся никаким правилам, кроме одного: ничто не истина, все дозволено. Андреа начала догадываться, что в вопросах, которые они поднимали в классе, не существует до конца правильных ответов. Любая точка зрения была своего рода правильной. Ты словно шёл по дороге, которая в определенный момент превращается в огромный перекресток с многочисленными ответвлениями.

   Обычно деятельная и активная на других курсах, Энди теряла дар речи и возможность мыслить здраво на его уроках. Она не задавала вопросов и не участвовала в дискуссии с профессором, боясь что ее голос дрогнет в неподходящий момент. Еще ее откровенно злила толпа расфуфыренных девиц, одна краше другой, из-за чего девушка чувствовала себя непривлекательной серой мышью по сравнению с ними. Но, с другой стороны, кто она ему такая, чтобы так его ревновать к привлекательным студенткам. Она не могла их судить.

   Иногда профессор, увлеченный темой урока, расхаживал вдоль экрана, широко расставляя ноги и жестикулировал, засучив рукава до самых локтей. В такие моменты, следя за движением его кистей, она думала: «Как повезет же той женщине, на которой он женится». Она узнала от Мэй, которая успела выведать почти сразу после появления Фрилинга в университете, что тот холост.

   После его уроков кафедру профессора окружала армия вертихвосток, а Энди пулей вылетала из аудитории, вся белая от праведного гнева. Каждый раз она клялась себе, что больше никогда не будет думать о нем как об объекте вожделения. Но каждый раз, видя его потом через какое-то время на территории студенческого городка, она нарушала свою клятву.

   Завидев его, её сердце начинало биться предательски сильно, посылая от мозга через кровь волну дофаминов по всему телу. В итоге, Энди смирилась со своими чувствами к нему, решив, что если она будет думать о нем по максимуму, то рано или поздно ей это надоест и она переключится на что-то другое, более земное.

   Энди перевернула страницу дневника на самую первую, где было написано: «Профессор Гейл Фрилинг» и вклеена вырезка, на которой был изображен мужчина. После его появления в университете, студенческая газета сразу же выпустила об этом статью, запечатлев нового главу кафедры «Гуманитарных Наук». Она аккуратно вырезала его фотографию и вклеила себе в дневник.

   Из мечтаний её вырвал мелодичный и приятный женский голос, оглашающий на всю библиотеку что до закрытия осталось пятнадцать минут. Энди захлопнула свое маленькое сокровище, убрав его вместе с остальными тетрадками в сумку и двинулась в сторону выхода. Проходя мимо одной из секций, девушка заметила боковым зрением, что за одним из столов между стеллажами кто-то сидит. Она повернула голову и увидела, кто это был.

   Фрилинг, единственный, кто сидел в этой секции, занимал весь стол, предназначенный для четырех человек. На столе царил хаос: раскрытые книги, разложенные листы и открытый ноутбук фирмы Apple. Профессор что-то увлеченно записывал себе в блокнот. Казалось, он не собирался никуда уходить. Андреа пошла в его сторону.

   Мужчина поднял глаза, отрываясь от своего занятия, посмотрел на девушку поверх очков:

   — Мисс Донован, добрый вечер. Я могу быть вам полезен? — Сказав это, профессор медленно потер кончик ручки подушечкой большого пальца.

   — Здравствуйте, профессор. Вы разве не слышали? Библиотека закрывается. — Она виновато улыбнулась.

   Он задумчиво глянул на свои наручные часы, почесав затылок ручкой.

   — Вы правы, — с этими словами он положил ручку на стол, и закрыл ладонями лицо, проскользнув пальцами под оправу очков, и растер веки.

   После он встал из-за стола, потянулся и размял плечи. Видимо он сидел тут уже давно и его мышцы затекли. Энди с упоением следила за его движениями, так как профессор был в белой рубашке, которая не скрывала его рельефные мышцы спины и рук. Она будто приросла к полу, боясь пошевелиться, зрачки расширились, она следила за каждым его движением.

   Тем временем, Гейл снял очки, небрежно захлопнул ноутбук, собрал листы, которые разбросал по всему столу и сунул всё это в кейс, обтянутый черной кожей. Небрежно захлопнув все книги, что лежали на столе, он собрал их в стопку и отнес в специальную тележку, чтобы потом библиотекари расставили те по местам. Вернувшись к своему месту, мужчина надел пиджак и черный полу-плащ сверху, перекинул сумку для ноутбука через плечо и взял свой кейс в левую руку.

   Поравнявшись с девушкой, они вместе двинулись к выходу. Повисла тишина, прерываемая лишь шумом их шагов, каждый думал о своем.

   — Почему вы пришли в библиотеку? У вас же есть свой просторный кабинет. — Спросила Энди.

   — Это единственное место, где я могу поработать в тишине, — начал он, — признаюсь вам, мисс Донован, быть главой кафедры намного тяжелее, чем я думал. Если не постоянные визиты студентов и преподавателей, то постоянные звонки мне в кабинет и бытовые вопросы, которые я тоже должен решать. — Он глубоко вздохнул, — Так что спокойно уединиться и поработать над своей очередной статьей я могу лишь тут.

   Выйдя за двери библиотеки, Энди повернулась к профессору лицом, встречаясь с ним взглядом. Он рассматривал ее лицо, как бы изучая, не задерживаясь на чем-то долго, это смутило девушку.

   — Мне в ту сторону. — она кивнула головой, указывая вправо. Она прекрасно знала, что здание гуманитарных наук находилось в противоположной стороне. — Доброй ночи, профессор.

   — Доброй ночи.
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14 октября, 08:30 p.m, Кембридж | Тогда

   Бабье лето заканчивалось, посылая MIT последние теплые деньки, уступая место противной осени. Вечера стали холоднее, вся листва окрасилась в золотой цвет, грозясь вот вот опасть.

   Андреа выехала с парковки кампуса в сторону своей работы. Сегодня днем управляющий заправочной станцией позвонил ей и попросил выйти раньше, так как другому заправщику нужно было срочно уйти домой по семейным обстоятельствам.

   Выехав за территорию университета, девушка поехала по привычному маршруту в сторону перекрестка с главной дорогой, ведущей в Бостон, где находилась заправочная станция. Проехав всего шестьсот футов, она увидела машину, припаркованную на обочине, мигающую аварийными фарами. Энди подъехала к ближе и увидела темную фигуру, сидящую на капоте машины.

   Она съехала на обочину и остановилась впереди автомобиля. Энди слезла со скутера и пошла к мужчине, снимая на ходу шлем.

   — Профессор Фрилинг? — Она взяла шлем в правую руку, прижимая ее к боку.

   — Мисс Донован? — Он поднял бровь, его глаза выражали неподдельное удивление.

   — Что-то с машиной? — поинтересовалась девушка.

   — Да наехал на что-то, — Гейл произнес это с нескрываемой злобой, — прокололо шину. Вот жду когда приедет автомеханик от страховой компании, чтобы заменить колесо.

   — У вас нет запаски? — Искренне удивилась Энди, оглядев машину. У профессора была черная Ауди с большим багажником.

   — Конечно, есть, — все больше раздражаясь, сказал Фрилинг, всю его учтивость как ветром сдуло. Энди впервые видела его таким.

   — И домкрат есть, только я этим ни разу не занимался, да и не собираюсь. У меня есть страховка, за которую я плачу бешеные деньги, именно для таких случаев. Но видите ли, все их люди сейчас заняты, поэтому мне приказали ждать тут и может в течение двух часов кто-нибудь подъедет. А я опаздываю на встречу.

   «Ну, естественно, он никогда этого не делал, зачем ему что-то делать самому, когда можно заставить плясать людей вокруг себя». — Андреа поджала губы.

   — Я могу помочь. — Выпалила она и мысленно дала себе пинка. Возможно, сейчас он едет на свидание, а силы провидения распорядились расстроить его.

   — Прошу прощения? — Профессор выгнул бровь, его голос выражал теперь только удивление без тени злости, кажется этих слов он ожидал от кого угодно, только не от девчонки.

   Андреа почувствовала, что в ней начинает закипать гнев: «То, что она девчонка и пусть щуплого телосложения, это еще не повод судить, что она не сможет заменить колесо, в отличии от него — взрослого, здорового мужика».

   — Займет пятнадцать минут максимум, — продолжала Андреа, стараясь скрыть злость в своем голосе.

   — А вы раньше это делали, мисс Донован? — В голосе мужчины проскользнуло любопытство вперемешку с пренебрежением.

   — Думаете, если я девушка, то ни разу в жизни не меняла колеса, профессор Фрилинг?

   Он понял её намек на невысказанное оскорбление. Гейл смотрел на неё, пытаясь составить слова в предложение. Его ноздри раздувались от злости, которая душила его, он лишь бессильно открыл и закрыл рот, не зная, что сказать.

   — Не будем терять времени. Откройте, пожалуйста, багажник и достаньте запаску, домкрат, и гаечный ключ. Учитывая класс вашей машины, все инструменты у вас должны быть, и потрудитесь установить треугольник предупреждающий об опасности, если вы не хотите, конечно, чтобы в нас кто-то врезался.

   Не дождавшись его реакции, Энди пошла в сторону скутера, оставив профессора думать о том, что только что произошло.

   «Долбаный сексист», — подумала она, поднимая сидение своего скутера и доставая оттуда фонарь на резинке и пару грязных перчаток.

   Девушка убрала шлем и прикрепила фонарик на лоб.

   Вернувшись к машине, Энди увидела все необходимые инструменты возле проколотой шины. Фрилинг, тем временем, ставил треугольник. Девушка освободила испорченное колесо от диска, ослабила болты, крепящие колесо к машине при помощи гаечного ключа, применяя силу своих ног. Затем, она нагнулась так низко, что почти оказалась на земле, щупая пальцами точку возвышения для установки домкрата.

   Установив домкрат и подняв машину на нужный уровень, Энди вытащила болты и сняла колесо. Мужчина стоял за её спиной и внимательно наблюдал за её работой. Она подняла запаску на ступицу колеса. Убедившись, что отверстия для болтов на обруче находятся перед винтами в ступице колеса, девушка установила болты и закрепила их. После этого она опустила домкрат так, чтобы новое колесо касалось земли и продолжила при помощи гаечного ключа закреплять болты, вставая на него всем весом. Убедившись, что болты затянуты как следует, девушка опустила машину в исходное положение и вытащила из-под нее домкрат.

   Поднявшись на ноги, Энди обернулась к профессору. Выражение его лица было поистине бесценно: удивление вперемешку с восхищением.

   — Я закончила. Надо подкачать эту шину, тут совсем недалеко есть заправка, на которой я работаю, поедем вместе. Заодно и попросим моего босса проверить надежность моей работы, если вы еще сомневаетесь в моих способностях. — Девушка произнесла это с нотками превосходства.

   Фрилинг посмотрел на нее исподлобья.

   Она подняла испорченное колесо и отнесла его в сторону багажника. Словно очнувшись, Гейл быстро подобрал домкрат и инструменты, открыл багажник, чтобы загрузить все это.

   Девушка вернулась к своему скутеру и убрала обратно перчатки с фонариком, забирая шлем. Через минуту она начала движение в сторону заправки. Фрилинг ехал за ней на своей Ауди, держась на положенном расстоянии.

   Заехав на заправку, Андреа показала жестом мужчине, где ему лучше припарковаться, а сама вошла внутрь.

   — Вот и наша спасительница, — произнес управляющий. — Спасибо, что согласилась прийти раньше, я понимаю как вам студентам тяжело.

   — Ничего, все в порядке. У меня просьба, видишь ту Ауди? — Энди показала пальцем на машину профессора Фрилинга. — Я ему сейчас колесо поменяла. Проверь-ка, хорошо ли я затянула болты, да и вообще проверь мою работу, чтобы ему спокойней было ехать. Я пока постою вместо тебя на кассе.

   — Не вопрос.

   Мужчина пошел выполнять просьбу Энди, пока она рассчитывала клиента за купленные в их минимаркете вещи. Тот вернулся через три минуты.

   — Отличная работа, девочка, у тебя действительно золотые руки, — он похлопал её по плечу, — а теперь переодевайся и за работу.

   Энди вошла в служебную дверь, ведущую в небольшую комнату, где работники заправки могли оставить личные вещи и переодеться. В комнате находились железные шкафчики, небольшой топчан и маленький журнальный столик со старыми газетами и грязными чашками из под кофе. Девушка прикрыла дверь и принялась натягивать на себя рабочий комбинезон, весь пропахший бензином, прямо на одежду и такого же цвета засаленную куртку с эмблемой заправки и вышитым внизу ее именем. Она сняла свою обувь и переобулась в короткие рабочие сапоги, в довершение всего девушка надела рукавицы, которые обычно не снимала до конца смены.

   Выйдя на улицу, она заметила, что Гейл никуда не делся, а сидел в своей Ауди на парковке заправки.

   Её осенила догадка, что он, наверное, хочет чтобы она ему накачала шину, что он мог бы и сделать сам, колонка заполнения воздуха была для самостоятельного обслуживания. Ну, конечно же, с чего бы его величеству делать все самостоятельно и пачкать свои, пусть и сводившие ее с ума, руки.

   Что он о себе возомнил, что он, мать его, король? Что может так обращаться с ней, потому что она работает на этой заправке и будет его обслуживать? Помогла по доброте душевной сменить колесо еще и до заправки сопроводила.

   Девушку охватывал гнев.

   Да, он и был королем, королем этой гребанной жизни, он, наверное, никогда не работал на подобной работе, изводя себя, чтобы оплатить общежитие, не обивал коридоры деканата в поисках объявлений о новых грантах. Не голодал в детстве, не работал в поте лица в автосервисе или на утилизаторе. Хотя нет, если бы работал, он бы точно смог сменить себе колесо.

   Последняя мысль заставила ее улыбнуться. В это время подъехал новый клиент, требующий залить ему полный бак и Энди с радостью пошла его обслуживать.

   «Пусть ждет своей очереди как все, он, кажется, куда-то там спешил. Ничего, подождет».

   Покончив с машиной, она обернулась в сторону парковки: Ауди была на месте, только водитель уже вышел из нее и стоял, облокотившись на багажник машины, и смотрел прямо на нее. На его лице не было ни малейшего признака нетерпения. Сердце Энди подпрыгнуло от его взгляда, она нарочно медленно побрела в его сторону.

   — Разве вы не торопились на встречу? — Участливым тоном спросила девушка, следя за его реакцией.

   — Там, куда я направляюсь, меня подождут. — Мягко проговорил Гейл, — Я должен перед вами извиниться, мисс Донован. Во-первых, за свою несдержанность. Ведь вы не виноваты в том, что у меня прокололо шину, а страховая компания не оправдала ожиданий. Во-вторых, за то что позволил себе откровенно сомневаться в ваших способностях, исходя из очень примитивных суждений, — в его голосе слышалась неподдельная искренность, а Энди была готова к тому, что он снова начнет вести себя так, будто ему все должны, — вы преподали мне сегодня очень важный урок, который я с радостью запомню: что никогда не стоит судить людей по их внешности, даже когда ты думаешь, что ты в них разбираешься. Я хочу, чтобы вы знали, Андреа, что я не сексист, и пусть меня поразит молния, если я вру.

   — Я вовсе не считаю вас таким, профессор, — произнесла девушка, ее злость куда-то улетучилась.

   Он рассмеялся искренним смехом. Энди невольно залюбовалась его улыбкой, таким он определенно ей нравился больше.

   — Не лгите мне, мисс Донован, я видел как в ваших глазах проскользнуло негодование, когда я неосторожно позволил себе засомневаться в вас. — мужчина сделал паузу. — Я хочу поблагодарить вас, за то, что выручили меня сегодня и за ценный урок, который вы преподали мне. Вы согласитесь со мной пообедать? Заодно и расскажите мне, где научились так ловко менять колеса, я просто сгораю от любопытства.

   Это он что, ее сейчас на свидание зовет?

   Энди не верила своим ушам, она укусила себя за щеку, проверяя не спит ли она. Она не могла представить себе такое даже в самых смелых мечтах.

   — Я? Я даже не знаю, профессор, сами видите, у меня работа, а учусь я обычно до вечера.

   — Хорошо, вы согласитесь со мной поужинать? — Всё также ровно продолжал Фрилинг. — Я знаю не понаслышке, чем питаются студенты. Позвольте мне поблагодарить вас. У вас есть мой электронный адрес, пришлите мне те дни недели, когда вам удобнее всего, я сверюсь с моим графиком.

   — Хорошо, профессор Фрилинг, — Энди накрыла волна счастья, ее глаза заблестели, она заулыбалась, открывая взору мужчины ямочки на щеках.

   — Тогда решено. Буду ждать вашего письма, теперь прошу меня извинить, я должен спешить на встречу.

   — Еще кое-что, профессор, — Энди поражалась своей храбрости, обычно в его присутствии она могла лишь выдавить из себя короткие предложения, — обратитесь как можно быстрее в ваш автосервис, чтобы поставить новое колесо. Запаска не рассчитана на долгий срок и длинные расстояния, советую не превышать скорость больше пятидесяти миль в час.

   — Благодарю за совет, — с этими словами он вновь протянул ей свою ладонь для рукопожатия.

   Девушка покосилась на свою засаленную рукавицу. Она стянула её и опасливо протянула ему свою руку, следя за его реакцией. Он спокойно взял ее ладонь в свою.

   — Увидимся, Андреа. — Тон его голоса сейчас был ниже чем обычно, а глаза потемнели.

   У Энди пересохли губы и она нервно их облизала.

   — Энди, — поправила она его. — До свидания. Езжайте аккуратней.

   Он выпустил ее руку и развернулся к машине.

   — Подождите! — Воскликнула девушка, от ее возгласа плечи профессора чуть дернулись. Он повернулся к ней.

   — Надо накачать запасную шину. — Произнесла она.

   — Я уже это сделал, пока вы переодевались в рабочую одежду, но спасибо вам за заботу.

   Энди покраснела от его слов. Еще несколько минут назад она обзывала его всякими словами, думая что он ждет, когда она это сделает за него, на секунду ей стало стыдно.

   — Всего доброго, — с этими словами он сел за руль.

   Андреа проводила взглядом черную Ауди, пока та не скрылась из виду.

   У нее будет свидание с профессором Фрилингом. С ума сойти.
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18 октября, 03:05 p.m, одна из 13 библиотек MIT, Кембридж | Тогда

   Андреа Донован 10/16/2017, в 05:52 p.m (два дня назад)

   Тема: Удобные дни для встречи

   Добрый день, профессор Фрилинг, я по поводу нашей беседы два дня назад.

   В ближайшую неделю я свободна вечером лишь в понедельник после пяти, четверг после вашего урока и в пятницу после двух.

   С уважением,

   Энди Донован

   Э. Г. Фрилинг 10/17/2017, в 01:00 p.m (вчера)

   Тема: Удобные дни для встречи

   Мисс Донован, я сверился со своим графиком и спешу вас заверить, что мы можем встретиться лишь в пятницу. В этот день я преподаю до трех часов дня, потом у меня есть еще кое-какие дела, требующие моего внимания.

   В пятницу, 25 октября, в 06:00 p.m я буду ждать вас на общественной парковке университета.

   Дайте мне знать, если вам подходит день и час, и есть ли какое — либо место, куда вы желаете отправиться или предоставите выбор мне?

   С уважением,

   Э.Г Фрилинг, Ph.D — глава кафедры «Гуманитарных наук» Массачусетского Технологического Института.

   Андреа сидела напротив компьютера в библиотеке, уже в который раз перечитывая сообщение профессора, пытаясь унять дрожь в пальцах. Она старалась понять скрытый смысл слов. Сообщение было официальным, прямо в тон её письму.

   С одной стороны, он выразился ясно, что хочет поблагодарить её за то, что она его выручила, а с другой стороны, даже Энди понимала что это — нечто большее, чем просто учтивый жест. Она не знала как себя вести, что думать и на что надеяться. Девушка решила, что у нее впереди есть целая неделя, чтобы обдумать всё это и придвинула клавиатуру ближе к себе.

   «Уважаемый профессор Фрилинг, мне вполне подходит этот день, в 06:00 p,m встретимся на общественной парковке университета. У меня нет каких — либо предпочтений куда пойти, я оставляю этот выбор за вами. С уважением, Энди Донован».

   Отправить.

   ***

   21 октября, 04:00 p.m, университетский городок, MIT, Кембридж | Тогда

   Энди в сторону общежития, думая о своем. Последнюю пару отменили, так что теперь она была предоставлена сама себе. Девушка решила использовать это время с пользой и проверить свой гардероб на предмет выбора, что надеть на встречу с профессором.

   Вдруг зазвонил телефон, выводя её из раздумий. У нее был старенький Nokia 5530, из-за чего все её друзья посмеивались над ней — у всех у них были смартфоны. Это был телефон, который ей подарила Мэл, когда Энди покинула её мотель на окраине Лас — Вегаса, и уехала в Бостон поступать учиться.

   На экране высветилось: «Патрик». Девушка нетерпеливо провела пальцем по зеленой полосе.

   — Привет, Рей-Рей. — Произнес теплый, знакомый голос.

   Сердце девушки подпрыгнуло.

   — Патрик! О Боже, я сто лет тебя не слышала! Где ты? Как твои дела? — Восклицала она в трубку.

   — Повернись направо.

   Девушка послушно повернула голову, разглядев сквозь сетку ограждения общественной парковки от университетского городка, Патрика, который стоял у своего тягача, подняв руку.

   Она не поверила своим глазам. Энди бросилась бегом в сторону общественной парковки.

   Мужчина шел ей навстречу, ускоряя шаг. Энди бежала со всех ног к мужчине, которого втайне называла своим отчимом и слезы радости блестели на её глазах. Девушка бросилась к нему в объятья. Патрик крепко сжал девушку, целуя ее в щеку. Мужчина прятал подступавшие к его глазам слезы.

   Так они и простояли некоторое время, притягивая любопытные и умилительные взгляды.

   — Почему сразу не сказал, что приедешь? — Энди ударила его кулаком в плечо.

   — Ты же знаешь, я люблю эффектные появления. — Рассмеялся мужчина.

   — Ты надолго?

   — Нет, я тут проездом. Решил навестить тебя.

   — Конечно, пойдем ко мне домой.

   Они подошли к будке охранника, Энди показала свое студенческое удостоверение.

   — Это мой отец. — Сказала девушка, для нее это была правда.

   Охранник кивнул, и они, попав на территорию университетского городка, побрели к общежитию.

   — Ну рассказывай, как учеба? Ты успеваешь учиться и работать, а то может деньги нужны. — Начал Патрик свою шарманку, прекрасно зная, что Энди это не любила, но ценила его заботу.

   — Все в порядке, — соврала девушка, — Я заплатила за ренту на несколько месяцев вперед. Мне надо начать вносить деньги лишь ближе к январю.

   Это было правдой, не зря же она все лето корячилась на двух работах, чтобы оплатить несколько месяцев ренты в университетском общежитии.

   — Как твои дела? Как работа?

   — Работа как работа. Груз меняется, а дороги все те же. — Философски заметил мужчина.

   — Чуть не забыла, — возбужденно начала девушка, — Ты знал что Арт уволился с кафедры прямо перед началом учебного года? Вместо него сейчас новый профессор.

   — Да, я говорил с ним. Он уехал в отпуск, на Таити. Может к его бледной заднице все-таки пристанет загар.

   Энди рассмеялась на его комментарий.

   — Но все-таки, из-за чего он уволился?

   Мужчина пожал плечами:

   — Сказал, что повздорил с начальством. Но ты скажи мне, — Патрик подмигнул ей с заискивающей улыбкой, — у тебя кто-то появился за то время, что мы виделись в последний раз? В тебя был влюблен, кажется, этот кучерявый.

   Энди засмеялась, это он говорил о Диего.

   — Нет, Патрик, мы с Диего просто друзья.

   — Он кажется хорошим парнем.

   — Для меня он лишь друг.

   — Ну друг так друг. — Примирительно сказал мужчина, — Кого прислали на место Арта? Будет, что рассказать старому хрычу при следующем разговоре. Какого-нибудь такого же старого хрыча, который говорит мудреными словами? — Он ухмыльнулся и подмигнул ей.

   Девушка захихикала.

   — Не угадал, молодого. Его зовут профессор Фрилинг. — Энди обратила внимание, что Патрик вздрогнул, — Профессор Гейл Фрилинг. Он специализируется по Этике. Может Арт о нем слышал?

   В то время, когда девушка говорила о профессоре, она заметила, что с Патриком произошла метаморфоза. Он побледнел и будто постарел лет на десять.

   — Все хорошо?

   Мужчина ответил не сразу:

   — Да… Все нормально. — Он смотрел прямо перед собой.

   — Точно? Просто ты сейчас выглядишь так, будто призрак увидел. — Девушка пыталась шутить.

   Она высказала предположение:

   — Ты знаешь профессора Фрилинга?

   — Что? Нет. — Даже слишком резко ответил мужчина.

   — О’кей. — Неуверенно протянула Энди.

   Повисла неловкая пауза.

   — Надолго Арт улетел? — Возобновила разговор девушка.

   Патрик молчал, пребывая в каких-то, известных только ему, мыслях.

   — Ты в порядке?

   — А? — Мужчина очнулся, — Да, да в порядке. Извини. Ты что-то спросила?

   — Надолго Арт улетел? — Повторила девушка.

   — До конца ноября, кажется. — Неуверенно произнес мужчина, самообладание потихоньку возвращалось к нему.

   — Передавай привет от меня, когда будешь говорить с ним.

   — Обязательно.

   — Я тут подумал. — Патрик запнулся. — Я тут подумал, почему бы нам не провести вместе Рождество в этом году? Я приеду в Бостон. Сходим куда-нибудь пообедать, вечером может в церковь… Если захочешь конечно.

   Мужчина избегал смотреть ей в глаза. Видимо долго решался предложить это.

   Первое настоящее Рождество в кругу семьи.

   — Конечно, ДА! — воскликнула девушка и бросилась к Патрику на шею. Мужчина облегченно выдохнул, обнимая её по-отечески.

   Первая отстранилась Энди, обращая внимание, что Патрик утирает слезу костяшкой указательного пальца.

   Время пролетело незаметно, они говорили обо всем и ни о чем, перебивая друг друга, строя планы на Рождество, пока Патрик не поднялся, давая понять, что ему надо идти. Он достал из кармана несколько зеленых купюр, протягивая девушке:

   — Вот возьми, Рей-Рей, купи себе чего, порадуй старика.

   Энди приняла деньги, обняв мужчину и поцеловав в щеку. Она проводила его до двери, намереваясь идти с ним до парковки.

   — Нет, не стоит, я сам найду выход, — сказал Патрик изменившимся голосом, но Энди уже глубоко ушла в свои мысли, думая, что теперь она может позволить себе красивый наряд.

   Мэй пришла через полчаса после ухода Патрика. У Энди было замечательное настроение: ее только что проведал отчим, с которым они будут праздновать Рождество, а через пять дней она должна была идти на свидание с мужчиной, в которого была влюблена. Она кинулась к подруге на шею, расцеловывая ее.

   — Мы идем по магазинам! — Объявила девушка.

   — Кто-то получила премию? — Недоуменно произнесла Мэй.

   Она еще не видела подругу в таком состоянии: что та сама является инициатором шопинга, обычно это Мэй брала ее с собой, заставляя Энди себе что-то купить кроме очередных джинс, толстовок и обычных футболок с высокой талией.

   — Неа, — покачала головой девушка, — Патрик заезжал.

   Она потрясла зелеными бумажками перед лицом подруги.

   — Ура, магазины, — девушка захлопала в ладоши, — погоди, я позвоню сестре, приглашу ее.

   — Ага, устроим девичник, — воодушевилась Андреа, — мы давно уже не выходили так вместе, только девушки.

   — Ага, точно. Можешь позвонить Диего и попросить у него тачку? Не хочу ехать на общественном транспорте.

   — Хорошо.

   Еще через сорок минут три девушки шли вдоль сеточного ограждения между общественной парковкой и университетским городком и весело болтали. От них веяло красотой и беспечностью юности. Некоторые парни оборачивались и смотрели им вслед, преподаватели бросали на них улыбающиеся взгляды, вспоминая свои студенческие годы.

   Девушки шли, не замечая никого вокруг, даря окружающим счастливые улыбки и заряжая своим позитивом. Энди шла ближе всего к ограждению, не замечая, что за ней наблюдает пара медовых глаз профессора, который стоял на том месте, где два часа назад еще был припаркован тягач Патрика.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    8

   

   [image: after_title]

25 октября, 05:45 p.m, жилой кампус для студентов и коллегии университета MIT, Кембридж | Тогда

   Из зеркала на Энди смотрела привлекательная девушка двадцати лет с уложенными каштановыми волосами, ниспадавшими на плечи. Легкий макияж подчеркивал её большие ореховые глаза и выделял контур губ, а правильно подобранный тональный крем выравнивал ее кожу, скрывая веснушки.

   На девушке было надето темно-синее платье из мягкой шерсти с длинным рукавом, закрывающее грудь и ключицы, но открывающее взору стройные ноги. Платье было коротким, на четыре дюйма выше колена. Андреа специально купила к этому платью короткие сапожки из замши на невысоком каблуке, чтобы подчеркнуть свою выдающуюся часть тела — ноги.

   Несмотря на то, что она питалась регулярно на протяжении трех лет, её грудь все равно не выросла. Поэтому она попросила у подруги лифчик с пушапом, это возымело должный эффект. Платье, хоть и закрывающее верхнюю половину тела, выделяло своим фасоном пусть и фальшивую грудь, и к удивлению Энди, подчеркивало её зад. Она никогда не думала, что её задница может выглядеть так привлекательно, хотя, что говорить, девушка никогда не носила платьев, тем более таких сексуальных.

   Удивительно, как определенная одежда и немного макияжа могут преобразить человека. Энди глубоко вздохнула и позвала Мэй и Сьюзан обратно в комнату.

   Стоило им открыть дверь, как на Энди волной обрушился их радостный визг.

   — Боже, Энди, посмотри на себя! — Восклицала Мэй, — Какая ты красавица! — Глаза девушки округлились.

   — Ты шикарна. Кто бы ни был этот парень, он упадет, когда тебя увидит. — Произнесла старшая из сестер. Андреа залилась румянцем.

   — Дай посмотреть на тебя, — не унималась соседка, — платье смотрится на тебе сейчас даже лучше, чем когда ты мерила его в магазине.

   Энди искренне улыбнулась и покрутилась на месте, демонстрируя сестрам наряд.

   Во время шопинга ей все-таки пришлось рассказать подругам, что она идет на свидание в пятницу, правда не сказала с кем. Она понимала, что такую вещь нужно держать в секрете, хотя Мэй не стала бы болтать, но Андреа все равно предпочла воздержаться от подробностей, что сводило подругу с ума.

   — Удачи, дорогая. — Произнесла Мэй, — И смотри мне. По твоему возвращению я хочу знать все подробности, включая личность этого таинственного мужчины, — прохихикала соседка.

   Сьюзан одолжила Энди замшевую сумочку, которая подходила к её обуви. Энди накинула на себя короткий кожаный плащ, который она позаимствовала у Мэй, предварительно надушившись одними из многочисленных парфюмов соседки.

   — Ну я пошла, — проговорила Андреа.

   Она волновалась, еще ни разу она не чувствовала себя так когда шла с кем-то на свидание, ее колени дрожали.

   — Удачи, — хором произнесли сестры Ли.

   Она шла по университетскому городку, в сторону общественной парковки, редко встречая на своем пути других студентов. Вечер пятницы, многие уезжали на уикенд или в город. Парни восхищенно смотрели на неё, подмигивая, кто-то даже присвистнул ей вслед. Энди залилась краской, ей это определенно льстило.

   На общественной парковке стояли редкие машины посетителей университета, ей сразу бросилась в глаза черная Ауди, которая стояла на самом видном месте. Андреа вышла из главного выхода и двинулась к машине. Она убавила шаг, боясь, что сейчас споткнется в этих сапогах и упадет перед ним в этом шикарном наряде, чего нельзя было допустить.

   Фрилинг сидел за рулем и смотрел перед собой, увидев приближение девушки он вышел из машины. На секунду мужчина застыл, внимательно оглядывая её с головы до ног с нескрываемым восхищением. Его взгляд блуждал от коленей Энди к её лицу, на секунду девушку охватило чувство гордости: именно такого эффекта она и желала.

   Подойдя к машине она первая приветствовала его:

   — Профессор Фрилинг.

   — Мисс Донован, — ровным голосом ответил он, — прекрасно выглядите.

   — Благодарю, профессор, вы тоже. — Она не солгала, мужчина был одет в черный костюм по фигуре и темно синего цвета рубашку.

   «Под цвет платья», — отметила про себя девушка.

   Гейл обошел свою Ауди и открыл пассажирскую дверь, жестом приглашая её сесть в машину. Она отметила про себя, что он уже поставил новое колесо на место запаски.

   Мужчина помог девушке сесть и галантно прикрыл дверь, вновь обошел машину и сел за руль.

   — Поехали, — сказал Гейл, пристегиваясь.

   ***

   Бостон, 06:10 p.m | Тогда

   Фрилинг нарушил молчание, когда они пересекли Мост Лонгфелло:

   — Итак, Андреа, что ты изучаешь в MIT?

   — Инженерное дело.

   — Трудно? — Он мельком посмотрел на нее.

   — Учиться? Не очень, я люблю физику и математику. Трудно совместить это с работой. Особенно там, где я работаю.

   — Можно задать немного личный вопрос? — Спросил мужчина самым обыденным тоном, его глаза были сосредоточены на дороге, ведь они въехали в город.

   — Конечно.

   — Что такая умная и талантливая девушка, как ты, забыла на автозаправочной станции?

   Энди пожала плечами:

   — Я устроилась туда почти сразу, как приехала в MIT. Рядом с университетом, можно работать по выходным и ночью — больше платят. Управляющий хорошо ко мне относится, я сама сообщаю ему, когда могу работать. Я вижу вы поставили новое колесо вместо запаски?

   — Да, на следующий день, как ты и советовала, и заодно сменил страховую компанию. — Произнес профессор, довольно улыбаясь.

   Повисла пауза.

   — Куда мы едем? — Поинтересовалась Энди, чтобы хоть как-то разговорить его.

   Мужчина послал ей заискивающий взгляд и произнес:

   — Увидишь.
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Ресторан Davio's, Бостон, 06:25 p.m | Тогда

   Девушка, принимающая гостей, отвела их к столику. Андреа положила сумочку на стол, намереваясь снять плащ. Руки профессора легли на её плечи, полностью накрывая их. Она вздрогнула от неожиданности.

   — Давай помогу, — с этими словами он помог девушке избавиться от плаща.

   По телу Энди побежали приятные мурашки. Мужчина повесил плащ на стул, отодвинув его, вновь делая приглашающий жест, Энди села вся пунцовая от смущения. Определенно, профессор был самым что ни на есть джентльменом.

   Он сел напротив, теребя запонки и поправляя манжеты так, чтобы они чуть выглядывали из-под пиджака.

   Подошел официант, предлагая им меню и винную карту:

   — Желаете заказать что-нибудь выпить?

   — Что скажешь, Энди? — Профессор обратил свой взор к девушке, глядя на нее поверх открытого меню.

   Сердце пропустило удар, она совсем не знала, как вести себя в таких ситуациях.

   — Что ты предпочитаешь пить обычно? — Мягко посмотрел на нее профессор, отрываясь от своего меню.

   «Дешевое пиво», — промелькнуло в голове у девушки. Хоть она и поклялась себе больше никогда не пить после того унизительного случая в коридоре, она нарушила свое обещание буквально через две недели после происшествия.

   Официант подал голос, видя замешательство Энди:

   — У нас есть большой ассортимент вин, на любой вкус. Рекомендую вам Eiswein из сорта Prädikatswein.

   Это он что, только что обругал ее?

   Энди стало стыдно. Она почувствовала себя лишней и определенно не вписывающейся в эту картину элегантного ресторана в компании элегантного мужчины.

   Фрилинг пришел к ней на выручку:

   — Принесите нам пожалуйста Pinot Grigio. — Проговорил мужчина.

   — Слушаюсь. — Официант удалился.

   — Я не разбираюсь в винах. — Виновато призналась девушка, опустив глаза.

   — Ничего, у тебя еще будет время научиться. — Подбадривающее сказал мужчина, — Я выбрал этот ресторан, потому что тут делают пасту ручной работы. Ты должна попробовать.

   Энди кивнула и вернулась к изучению меню. Через две минуты появился официант с бутылкой вина, пафосно, как показалось Энди, открыл её, разливая вино по бокалам.

   — Вы готовы сделать заказ?

   Она посмотрела на Гейла. Но тот лишь произнес: «Дамы вперед»

   — Я буду лингвини с морепродуктами. — Энди никогда не ела морепродукты кроме дешевых суши.

   — Мне, пожалуйста, принесите палтус с горохом в сахарном соусе и грибами. — Задумчиво произнес Гейл, — Но перед тем, как будет готов заказ, подайте пожалуйста антипасти: жареные устрицы под соусом тартар. Благодарю вас.

   Официант все быстренько записал, забрал меню и удалился, оставляя их одних.

   Мужчина поднял свой бокал, побуждая её взять свой.

   — За прекрасный вечер, — он слегка наклонил его в сторону девушки.

   — За прекрасный вечер, — эхом отозвалась Энди.

   Она поднесла бокал к своим губам: в нос ударил приятный цветочный аромат. Энди сделала большой глоток, с ужасом отметив про себя, что Гейл отпил совсем немного из своего. Вино было приятным на вкус, по телу девушки пробежало тепло, на языке отдавало горчинкой — определенно приятное послевкусие.

   Она позволила себе оглядеть ресторан, отмечая про себя, какой у него был приятный и изысканный интерьер. Андреа почувствовала себя Золушкой: она была в новом платье, на балу с прекрасным принцем, но в полночь чары развеются и она вновь превратится в обычную Энди — бедную сироту, вынужденную тяжело работать всю свою жизнь, чтобы выжить.

   — Итак, Энди, — произнес Фрилинг, вытягивая девушку из ее размышлений, — где ты научилась так ловко и быстро менять колеса? — Он улыбнулся самой искренней улыбкой, — Я просто сгораю от любопытства.

   Энди всю неделю думала, что скажет ему, когда он спросит ее об этом, в итоге она придумала себе историю об отце дальнобойщике, который любил машины и научил свою дочь всему, что знает. Но, то ли от вина, которое уже ударило в голову, то ли под действием каких-то других сил, она произнесла следующее прежде, чем до мозга дошел смысл ее слов:

   — Работала в автосервисе пять лет.

   Гейл чуть не подавился водой, которую пил. Он поставил свой стакан рядом с винным бокалом и с изумлением уставился на девушку.

   — В автосервисе? — Глаза мужчины вновь забегали, изучая её лицо.

   — Угу, — Энди сделала еще глоток вина, — и на утилизаторе металлолома тоже.

   Гейл удивленно поднял брови, он не верил своим ушам.

   — Должно быть, у твоей семьи были очень трудные времена, раз ты работала на таких тяжелых работах. — В его голосе слышались уже знакомые Энди нотки сожаления.

   Девушка ухмыльнулась: «Какой же он наивный».

   — Автосервис и утилизатор принадлежат моему бывшему опекуну. Я работала на него.

   Она не планировала рассказывать это. Но почему-то, именно ему ей хотелось говорить правду, не утаивая ничего.

   Гейл заморгал, переваривая услышанное. Повисла пауза, кажется до него начал доходить смысл ее слов, потому что его глаза округлились, однако, чтобы быть уверенным, что он правильно её понял, он спросил:

   — Ты… хм… Работала там, помогала ему? Хм, в смысле, в свободное время? Помогала ему с работой?

   Наверное, профессор никогда не сталкивался в живую с вещами типа использование детского труда, да и еще без оплаты. Такие люди как он обычно читают о подобном в газетах или слышат в новостях, забывая об этом на следующий день, если не раньше.

   Энди думала соврать ему, чтобы сберечь его систему ценностей, но он определенно имел на девушку какое-то воздействие, побуждая её продолжать.

   — Мы работали… Я и другие дети. — Начала Энди, — Вы все правильно поняли, профессор, он использовал нас как средство к достижению своей цели — обогатиться. Первый абсолютный императив Канта. — Она горько улыбнулась про себя. Канта и его абсолютные императивы они проходили на втором уроке «Деловой Этики».

   То, что профессор пребывал в шоке это еще мягко сказано: его лицо вытянулось, а в глазах промелькнула гамма эмоций, удивление, злость и сострадание. Он несколько раз открыл и закрыл рот в попытке что-то сказать. Да, он определенно был не готов к такому раскладу.

   Повисла неловкая пауза, во время которой принесли антипасти, но никто из них не притронулся к морепродуктам.

   Овладев собой, Фрилинг произнес:

   — Извини, я не должен был этого спрашивать, тебе должно быть неприятно об этом говорить.

   Андреа отвела взгляд от его лица, анализируя свои чувства от ее «исповеди». На удивление, она не чувствовала стыда или какого-то другого эмоционального дискомфорта, на душе девушки было легко… Тяжкий груз обиды и злости на опекуна вдруг покинул её сердце, уступая место тому, что люди называют прощением.

   — Нет, — медленно проговорила девушка, — наоборот, мне сейчас очень даже хорошо. Это в прошлом. Это сделало меня такой, каковой я являюсь сейчас и в итоге привело меня сюда. Я ни о чем не жалею. — Она говорила искренне. Если бы не этот старый извращенец, Она бы не встретила Патрика, не поступила в MIT и не познакомилась бы со своими друзьями и, в конце концов, не встретила бы профессора Фрилинга.

   Тот пристально посмотрел на девушку, но ничего не сказал.
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— Теперь мой черед спрашивать. — Проговорила Энди, поддевая вилкой жареную устрицу и кладя себе в тарелку. Она подмигнула ему, тем самым разряжая обстановку. Гейл откинулся на спинку стула, показывая тем самым, что он готов отвечать.

   — Как вы получили свой шрам? Я все хотела это узнать с самого первого дня… — Она хотела сказать: «как мы познакомились», но вместо этого произнесла: — как вы начали преподавать у нас.

   Тот улыбнулся и ответил:

   — О, это ни для кого не секрет, — начал он, — вы, наверное, не поверите, но в юности я играл в хоккей.

   Энди представила молодого Фрилинга в хоккейной форме на льду, яростно раскидывающем своих противников, вышибая им зубы. Да, при его габаритах ему вполне подходило быть хоккеистом.

   — В Вашингтон Кэпиталз, за юношескую сборную. Это был матч с Нью-Йоркцами, которых мы на дух не переносили. В итоге, игра переросла в групповую драку. У меня слетел защитный шлем. В общей давке я упал и меня порезало коньком одного из игроков.

   От его слов Энди поежилась на стуле, коньки были очень острыми, как она слышала.

   Тем временем Гейл продолжал:

   — Он не просто рассек мне лицо, но и шею. Драка сразу прекратилась, когда увидели, как кровь хлынула из меня. Я потерял сознание, когда командный врач склонился надо мной. Очнулся уже в больнице, весь перебинтованный. Доктор сказал это чудо, что лезвие не задело глаз.

   — Должно быть очень больно, — произнесла Энди. Она представила на секунду каково это получить такой порез, отчего ее щека похолодела.

   — Все произошло слишком быстро, сам порез я не почувствовал, только ужасное жжение после, будто тысячи раскалённых иголок колют тебе края твоей раны. Хирург, что накладывал мне швы, был очень талантливым, теперь лишь тонкая полоска шрама служит мне напоминанием об этом.

   — И после этого вы перестали играть?

   — Нет, не после этого, хотя моя мать настаивала. Я вернулся на лёд через две недели после случившегося. Еще через год я травмировал колено, для спорта травма была не очень серьезная, через полгода я бы вернулся, но я решил оставить хоккей как профессиональный спорт.

   Пока профессор рассказывал о своем хоккейном прошлом, принесли главные блюда. У Энди округлились глаза от увиденного: огромная порция пасты с креветками и кусочками красного перца. Она накрутила пасту на вилку и отправила содержимое в рот. От гаммы вкусов девушка застонала от удовольствия, что не укрылось от Фрилинга. На мгновение он бросил на неё хищный взгляд, но тут же погасил его. Андреа покраснела до ушей. Он кивнул ей, тем самым показывая, чтобы она продолжала наслаждаться едой, с интересом наблюдая за ее реакцией.

   — Рад, что тебе нравится. — Каким-то не своим голосом произнес профессор.

   Энди решила отвлечь мужчину от созерцания того, как она ест, спросив:

   — Как продвигается ваша статья?

   Это сработало. Пока они ели, он увлеченно рассказывал о чем пишет, с какими компаниями работал в Филадельфии, каких людей встречал. В один момент он прервал свою тираду, посмотрев на что-то, что находилось за спиной девушки, изменившись в лице. Он нахмурился, в его взгляде проскользнула злость, смешанная с отвращением. Девушка повернула голову, желая самой увидеть, на что так уставился профессор, и ее сердце замерло к ним шел никто иной как декан Фокс.

   Девушка развернулась обратно и с ужасом уставилась на профессора, тот уже успел к тому времени овладеть своим лицом, продолжая пристально смотреть на приближающегося декана ничего не выражающим взглядом.

   Тем временем тот подошел к их столику, а Энди перестала дышать. Профессор учтиво поднялся, протягивая тому руку:

   — Профессор Фокс.

   — Профессор Фрилинг.

   Мужчины пожали друг другу руки, после чего Гейл сел на свое место.

   Фокс повернулся в сторону девушки, посылая ей улыбку, от которой по спине Энди прошелся холодок.

   — Добрый вечер, мисс, — он пристально смотрел в глаза девушки. На что Андреа лишь коротко кивнула, она не могла вымолвить ни слова.

   Черт, черт, он меня узнал! — Пронеслось в мозгу Энди, — Вот дерьмо!

   — Извините, что прерываю, — мужчина вновь повернулся к Фрилингу обращаясь к нему, — просто я увидел вас здесь и решил поздороваться.

   Гейл пристально смотрел на декана, колени девушки задрожали, она глубоко дышала, пытаясь не выдать своего испуга, неотрывно следя за реакцией мужчины, пытаясь понять, узнал ли он в ней одну из студенток. Вдруг она почувствовала приятное тепло, профессор накрыл кисть Энди своей большой ладонью.

   О Боги.

   — Мы с Гейлом работаем вместе, — пояснил Фокс, вновь обращаясь к девушке, — может представишь нас, Гейл?

   Эта просьба больше прозвучала как приказ.

   — Знакомьтесь, — хриплым голосом начал профессор, — Мартин Фокс, декан MIT. Мисс Андреа Донован, — проговорил профессор, посылая ей ободряющий взгляд.

   Он что, только что погладил ее тыльную сторону ладони большим пальцем?

   Энди готова была разорваться на части от такого диссонанса. С одной стороны — ладонь профессора поверх ее, которая посылала девушке волны успокаивающего тепла. С другой — страх, который окутал ее при виде этого белого демона (декан был альбиносом), отчего сердце девушки лихорадочно билось.

   — Очень приятно, мисс Донован.

   Он протянул свою мертвецки бледную руку, в которую Энди вложила свободную ладонь. У него была очень холодная рука, под стать своему хозяину. Альбинос продержал руку девушки чуть дольше положенного, а потом отпустил, деликатно кланяясь:

   — Не смею вам более мешать.

   С этими словами тот удалился, Энди заметила, что Гейл проводил его стеклянным взглядом. Она шумно выдохнула и потянулась к бокалу вина, чтобы успокоиться, ладонь мужчины все также покоилась на ее.

   Гейл нарушил молчание первым:

   — Не волнуйся. — Произнес он, пристально глядя на девушку, — Он вряд ли узнал тебя. Все-таки, в MIT одиннадцать тысяч студентов, невозможно всех запомнить, даже Фоксу это не под силу. Но, всё равно, постарайся пару недель избегать деканата.

   Энди кивнула. Вино разливалось по ее телу приятным теплом, посылая короткие импульсы в разнообразные части тела. Мужчина медленно убрал свою руку, возвращаясь к прерванной трапезе. Остаток вечера прошел без инцидентов.

   Покончив с десертом, мужчина позвал официанта и попросил счет. Оплатив его, он посмотрел на Энди и спросил:

   — Пойдем?

   Она кивнула, сказочный вечер подходил к концу.

   Они встали с места, в одно мгновение Гейл оказался совсем близко от девушки, накидывая на нее плащ, его руки задержались на ее плечах, отчего ее сердце забилось еще быстрее.

   Он пропустил девушку перед собой и они двинулись к выходу. Обратно до университета они ехали молча.

   ***

   Профессор припарковал машину совсем близко ко входу в университетский городок. Мгновение они просидели в полной тишине.

   — Большое вам спасибо за вечер, профессор, — начала Энди, поворачиваясь к нему лицом, — я отлично провела время. — Она не лгала.

   — Я тоже, мисс Донован. — Он снова вернулся к официальности.

   — До встречи на парах, — с этими словами девушка протянула ему свою руку для прощального рукопожатия. Ей хотелось вновь почувствовать его прикосновение напоследок.

   Он взял ее кисть в свою, развернув ее тыльной стороной. Погладил кожу ее пальцев и наклонился, оставляя легкий поцелуй на костяшках.

   — Доброй ночи, мисс Донован. — Проговорил Фрилинг, выпуская ее руку.

   Девушка впала в транс, она чисто автоматически открыла дверь его автомобиля и пошла в сторону кампуса на ватных ногах, думая о том, что только что произошло.
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31 декабря, 11:30 p.m, жилой кампус для студентов и коллегии университета MIT, Кембридж | Тогда

   Энди сидела на кровати Диего Фернандеса уже изрядно захмелевшая. На ней было то самое платье, которое она надевала на встречу с профессором Фрилингом. Они праздновали Новый год все вместе в комнате Диего, так как его сосед уехал на праздники домой.

   Андреа пребывала в состоянии, которое Мэй называла нежной грустью: этот год подходил к концу, а с ним и первый семестр. Это означало, что после короткой сессии она вряд ли будет видеть профессора Фрилинга в следующем году. По расписанию у нее были лишь технические дисциплины, но у нее еще была надежда, что она будет видеть его на территории университетского городка и, возможно, в библиотеке.

   Она часто вспоминала тот вечер, прокручивая его в голове, снова и снова анализируя для себя, что пошло не так. Ведь мужчина определенно оказывал ей знаки внимания, чего стоил только этот поцелуй руки. Но на занятиях он вел себя так, будто у них не было никакого свидания: также учтиво здоровался с ней, когда видел её в библиотеке. Во время лекций профессор уделял ей внимания не более чем другим студентам. В общем, вел себя также, как вел себя до того памятного вечера. В итоге, девушка пришла к выводу, что эта их встреча была действительно простой учтивостью, не более чем. Она злилась на себя за то что посмела надеяться на большее.

   От выпивки у Энди кружилась голова и приятно тяжелело тело. Хозяин комнаты галантно протянул девушке руку, помогая встать, посылая ей полный обожания взгляд, от которого Энди поежилась. Диего просто пожирал ее взглядом с того момента как она вошла в его апартаменты.

   Парень был известным сердцеедом, каждые пару месяцев его можно было застать с новой пассией. Он не обделял вниманием ни одну особу женского пола, флиртовал направо и налево, но никогда не изменял. Обычно он расставался с очередной девушкой сразу, как только встречал кого-то поинтересней. Энди знала, что нравится ему, но тот ни разу не делал попытки сблизиться, что ее вполне устраивало. Диего был хорошим парнем и прекрасным другом, который всегда был готов прийти на выручку. Она не видела в нем потенциального партнера, и по правде сказать, не желала быть очередной строчкой в его любовном резюме.

   По телевизору шла церемония встречи Нового Года на Таймс Сквер. Часы пробили полночь. Андреа бросила взгляд на Мэй и Стива, которые уже вовсю целовались, и мысленно загадала желание, заведомо зная, что оно никогда не сбудется: «Сорвать один такой поцелуй у профессора Фрилинга».

   Энди поцеловала смуглую щеку Диего. Она хотела уже отстраниться от парня, как почувствовала, что тот обнял её за талию, притягивая к себе. Девушка широко распахнула глаза, её реакция притупилась от выпитого: она просто застыла в руках друга. Сочтя это за согласие, Диего поцеловал Энди в самый уголок губ, следя за ее реакцией. Она вытянула руки упираясь в грудь парня, с намерением оттолкнуть, но силы изменили ей и толчок получился очень слабым, по правде сказать, совсем не получился. Хмель окончательно обволакивал разум девушки, застилая ей глаза, Диего тем временем уже касался ее губ, нежно целуя. Новые ощущения и количество выпитого алкоголя окончательно одурманили девушку, она закрыла глаза, представляя профессора Фрилинга, и приоткрыла рот, впуская язык парня под радостные возгласы всей компании.

   ***

   Их роман продлился довольно короткое время, если это вообще можно было назвать романом. Когда Энди проснулась на следующее утро после Новогодней вечеринки в своей кровати, то не сразу вспомнила, что произошло прошлой ночью, если бы не кучу любовных смс от Диего с пожеланием доброго утра.

   Энди хотелось повесить себя где-то в углу, осознавая, что она попала в ужасно-неприятную ситуацию и вновь из-за алкоголя. От осознания, что она позволила другу поцеловать себя, тем самым дав ему повод рассчитывать на что-то большее, ей становилось тошно. Она не хотела разбивать ему сердце, но и притворяться тоже не могла, что в конечном итоге тоже разбило бы ему сердце. Да и еще Мэй масло в огонь подлила, когда рассказала ей, что Диего с первого дня их знакомства хотел встречаться с ней, что удручало еще больше, ведь он определенно не нравился ей как мужчина.

   Андреа порвала с ним сразу же после окончания зимней сессии, то есть через две недели после Нового года, чем вызвала негодование подруги. Она не могла признаться той, что каждый раз, когда Диего целовал её на протяжении их короткого романа, она представляла себе совершенно другого мужчину. Диего воспринял это довольно мужественно, хотя и выглядел так, будто Энди облила его помоями.

   Он не появлялся в их компании еще два месяца после расставания с девушкой, а Мэй по секрету сказала, что пока Энди была в Вегасе во время зимних каникул, куда она поехала сразу же после окончания сессии, Диего пребывал в страшном запое. Но, в итоге, парень утешился. Он познакомился с какой-то другой девчонкой и, кажется, на этот раз все было серьёзно, так что Энди искренне за него радовалась.

   Чего нельзя было сказать о ней самой. Она понимала, что не сможет надеяться на какие-либо отношения с мужчинами, пока не выкинет чертового профессора из своей головы. Откровенно говоря, она даже не пыталась это сделать. Мужчина определенно поселился в голове девушки расставив там мебель.

   Во втором семестре у нее не было никаких гуманитарных дисциплин, поэтому она его практически не видела. В библиотеку она больше не ходила, так как Патрик подарил ей ноутбук на Рождество. Но, все равно, ее сердце каждый раз замирало, когда она встречала его или видела издалека, чего уж говорить о том, что при виде любой Ауди черного или темно-синего цвета она прекращала дышать.

   Она бесповоротно влюбилась в этого мужчину, что расстраивало её до глубины души, ведь, по большому счету, между ними ничего не было. Из-за этого факта она чувствовала себя очень глупо, но ничего не могла с собой поделать. Последние лекции по деловой этике девушка записывала на диктофон телефона и иногда сидела в наушниках, слушая его голос, а когда оставалась одна, то заходила на сайт университета на страницу «Гуманитарных наук», на которой красовалась его фотография как главы кафедры и подолгу на нее смотрела.
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Второй семестр был сущим адом для Энди, ей пришлось уволиться с заправки, потому что времени катастрофически не хватало из-за огромного количества домашней работы. В итоге, когда девушка немного привыкла к новому графику, Мэй помогла ей найти новую работу: по вечерам и на выходных она подрабатывала няней. Энди поначалу не хотела соглашаться на эту работу, ее печальный опыт сироты не знавшей родительской заботы в детстве, подсказывал ей, что у нее не получится ладить с детьми. К ее удивлению, она ошиблась.

   Ребенок, за которым ей пришлось приглядывать оказался толстеньким, закомплексованным мальчиком, сыном женщины-адвоката по бракоразводным процессам с громким именем в своей специальности, у которой на первом месте была карьера. Мальчик с самого рождения был отдан на воспитание бабушке и мать видел редко, до того момента пока они не переехали в Бостон. По приезду в город, мать определила его в частный детский сад и наняла экономку. В обязанности этой женщины выходило отводить и приводить мальчика из детского сада, а также уборка квартиры, готовка, покупки и создание домашнего уюта, пока его мать до поздней ночи пропадала в своей конторе. Раз в два года его отправляли на лето за границу к отцу, который тоже был адвокатом. Он также мало интересовался судьбой сына, сам он приезжал в Штаты редко и никогда не навещал его, но исправно платил алименты на его содержание и посылал подарки на все праздники. В общем, мальчик, как и Энди, тоже был лишен родительской любви. Несмотря на все деньги, что были у его матери, она определила его в самую обычную среднюю школу.

   — Я хочу, чтобы он познал истинные джунгли, — призналась та, во время собеседования.

   Эта женщина не очень понравилась Энди. Мать Рои́, так звали мальчика, была красивая, умная и целеустремленная женщина, но производила впечатление, что она совсем не привязана к своему сыну, а просто вынуждена о нем заботиться. Брошенной в приюте, девушке было искренне жалко мальчика, несмотря на то, что он вырос в роскоши и ни в чем не нуждался, кроме самого главного — материнской заботы.

   Когда её воспитанник пошел во второй класс, в семье экономки случилось несчастье: кто-то из ее близких родственников заболел и она была вынуждена попросить расчет и уехать, чтобы заботиться об этом родственнике. Матери мальчика ничего не оставалось, как нанимать нянь, до тех пор, пока она не найдет в своем плотном графике время выбрать новую подходящую экономку, что откровенно бесило ее по двум причинам. Первая, ей пришлось перевести часть работы на дом, так как приходилось самой забирать его из школы. Вторая, за это время она успела завести себе любовника и часто не ночевала дома, зная, что за сыном присматривает экономка. Не было и речи о том, чтобы приводить этого мужчину в дом, поэтому сначала она обратилась в агентство, которое предоставляло нянь в любое время суток, но драло за это бешеные деньги. Ее партнер по адвокатскому бизнесу посоветовал ей нанимать студенток из MIT и Кембриджа за половину той суммы, что она платила агенству. Мэй, наткнулась на ее листовку на доске объявлений о работе, сорвала ее и показала подруге.

   Женщина проводила собеседование у себя дома в ее рабочем кабинете. Несмотря на то, что та вела непринужденную беседу, под ее взглядом, который, казалось, пронизывал насквозь, Энди рассказала о себе всю правду: о приюте, опекуне, побеге и поступлении в MIT. В ее присутствии девушка чувствовала себя первоклассницей. После такого откровения девушка была уверена, что ее точно не возьмут на эту работу, но женщина удивила ее своей реакцией:

   — Люблю таких людей как ты, пробивных. Которые все берут сами. Я сама такая, — после недолгой паузы женщина продолжила, — у меня ведь тоже было трудное детство. Все, что ты видишь перед собой, вся эта квартира, дорогая мебель и деньги — результат тяжелой работы. Ты принята. Я познакомлю тебя с сыном.

   В первый день ее работы застенчивый Рои́ спросил Энди, может ли она собрать с ним новую модель Лего, которую ему на Рождество прислал отец. Хотя девушка планировала делать уроки в то время пока мальчик занимается своими делами, она не могла отказать его грустным глазам, которые смотрели на нее с мольбой.

   У мальчика совсем не было друзей, он был застенчивым от природы и стеснялся сам идти на контакт со сверстниками. Мать все время была занята, даже тогда, когда она забирала его со школы. Приведя его домой, она сразу же запиралась в своем кабинете, предоставляя Рои́ самому себе. Из-за чувства постоянного одиночества мальчик стал много есть, чтобы хоть как-то заполнить пустоту внутри себя.

   Когда экономка уволилась, они с матерью перешли на еду, которую заказывали в ресторанах, чаще всего это был фаст фуд. Его мать не особо заботилась о питании сына, так как сама употребляла жирную пищу, но, в отличии от мальчика, она регулярно ходила в спортзал по утрам, перед тем как ехать в свой офис. Из-за его полноты и застенчивости дети в школе дразнили его, Андреа как никто понимала, что мальчику нужен друг.

   Они собирали вместе Лего, на мальчика произвели впечатление ловкие руки Энди, она же вошла во вкус, ведь у нее в детстве не было таких вещей. После некоторого молчания Рои́ признался ей, что она была первой из всех нянь, кто согласился вместе с ним поиграть. У девушки сжалось сердце от его признания.

   Рои́ потихоньку стал открываться ей. Его мать нанимала нянь каждый день с обеда и до позднего вечера ведь Энди не могла из-за своего расписания приходить каждый день, из-за чего он очень расстраивался. Обычно это было так: после последнего урока в один из «коротких» дней, девушка мчалась на автобусе в самый престижный район Бостона — Бикон Хилл, который начинался сразу же за мостом Лонгфелло и оказывалась в квартире у адвоката примерно в 3:30. Как только она переступала порог, женщина тут же вылетала пулей из квартиры, спеша обратно в свою контору. Возвращалась та обычно в десять вечера, чтобы Энди смогла успеть на последний автобус до университета. Иногда она задерживалась, но щедро компенсировала свою задержку доплатой к окладу и оплачивала такси до кампуса, после чего девушка делала домашнюю работу практически до утра. Также Энди должна была оставаться с ним раз в неделю на ночь, с субботы на воскресенье за очень хорошие деньги, потому что его мать не ночевала дома. Обычно в такие дни они с Рои́ шли гулять в парк, или на каток, потом возвращались домой, смотрели вместе фильмы о супергероях, которые так любил мальчик, или играли в XBox, а когда он ложился спать, она садилась делать свои уроки до поздней ночи.

   Первый их поход на каток стал для Энди сущим кошмаром. Она никогда не стояла на коньках, и Рои́ вызвался ее учить. В кампус она вернулась вся в синяках, поклявшись себе, что обязательно научится кататься на коньках, чтобы составить своему подопечному достойную компанию. Мать Рои́ всегда оставляла наличность для того, чтобы они могли заказать себе какую-нибудь еду, но девушка решила помочь мальчишке похудеть и стала учиться готовить по рецептам семейства Ли прямо на хозяйской кухне. У них также была огромная гостиная, где Энди делала физические упражнения вместе с мальчиком, а когда сошел снег они стали ходить тренироваться на спорт площадку. Он похудел и их тренировки дали свой результат, Рои́ стал чувствовать себя намного увереннее и давал отпор школьным задирам, что не укрылось от его матери, она даже выписала для девушки чек в тысячу долларов в качестве премии.

   Работа ей нравилась, не надо было торчать на улице в любую погоду в промасленном комбинезоне, и, к тому же, она очень сильно привязалась к мальчику. Тяжелым было лишь то, что она могла делать свои уроки лишь после того, как возвращалась работы, так как все это время проводила с мальчиком, из-за чего она страдала от хронического недосыпания. Из-за стресса на учебе и недосыпания у нее появились синие круги под глазами, она осунулась, ее кожа побледнела, а веснушки почти исчезли.

   Но все в этой жизни когда-либо заканчивается, как закончился и второй семестр, уступая место еще более тяжелой летней сессии. Энди превратилась в зомби, готовясь к тяжелым экзаменам, постоянно занимаясь и решая примеры. Не было и речи брать летний курс дополнительной дисциплины, хотя это могло облегчить ее расписание в следующем году. Девушка решила для себя, если она переживет эту сессию, то обязательно уедет в Вегас к Мэл на пару недель погреть свои кости, ей определенно нужен отдых. Рои в это лето вновь отправили к отцу и его мать заверила ее, что она не останется без работы, так как уже давно порекомендовала ее своим знакомым в качестве няни. Так что да, девушка вполне могла позволить себе заслуженный отдых.
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19 июня, 03:00 p.m, жилой кампус для студентов и коллегии университета MIT, Кембридж | Tогда

   Она сидела в своей комнате на кровати в обнимку с ноутбуком, выспавшаяся и заметно посвежевшая, просматривая обязательную учебную программу на следующий год. От количества курсов и их содержания у девушки заскрипели зубы.

   Мда, следующий год будет определенно тяжелее чем этот, надо будет сходить в деканат посмотреть, нет ли дополнительных стипендий, но она сделает это уже после того как вернется из Вегаса.

   Девушка уже хотела позвонить Мэл, чтобы согласовать свою поездку, как вдруг увидела расписание летних курсов. Она решила проверить их чисто из интереса. Она медленно просматривала курсы и количество кредитов, которые те предоставляли. Девушка знала, что должна была набрать десять кредитов по гуманитарным дисциплинам за всю свою учебу. Первые три она уже заработала на курсе деловой этики, ей осталось еще семь. Ее внимание привлек курс «Великие философы»: четыре кредита. Она кликнула на него мышкой, от прочитанного ее сердце судорожно забилось, этот курс вел профессор Фрилинг.

   Кол-во кредитов: 4

   Кол-во мест: 80

   Свободных мест осталось: 30

   Примечание: приоритет для студентов, обучающихся на кафедре «Гуманитарных наук».

   Начало курса: 27 июня.

   Добавить курс в расписание

   Мысли Энди снова вернулись к их встрече в тот октябрьский вечер, она почти физически почувствовала на своей коже его губы, когда он поцеловал на прощание ее руку, её лицо залила краска. Она попыталась подавить предательские мысли, ведь она старалась забыть Гейла, и за последнее время действительно перестала прослушивать записанные лекции, и более не заходила на страничку гуманитарных наук, но ее сердце радостно билось от одной мысли вновь видеть профессора.

   Девушка действовала быстро, она нашла номер Мэл и уже хотела нажать на «вызов», как вновь подняла взгляд на экран ноутбука, за это время в информации о курсе произошли изменения:

   Свободных мест осталось: 21

   Андреа вновь перевела взгляд на телефон и обратно на экран. Выбор был очевиден, она кликнула мышкой на «Добавить курс в расписание».

   ***

   27 июня, 02:30 p.m, MIT, Кембридж | Тогда

   Она уже в который раз перекладывала свои ручки то справа, то слева от тетради, нервничая. Мысль о том, что сейчас она увидит профессора, заставляла сердце девушки биться чаще. Она ёрзала на своем стуле в предвкушении, поправляя волосы.

   Перед тем как пойти на урок, Энди сменила наряд три раза. Разумеется, ей хотелось предстать перед Гейлом после такого долгого периода, во всей красе. Благодаря премии, которую она получила от матери Рои́, девушка смогла пополнить свой гардероб пусть и недорогими, но милыми вещами. В итоге она плюнула на эту затею и решила быть собой, надев самые обычные джинсы и футболку с эмблемой университета.

   Девушка вошла в аудиторию за десять минут до начала занятия и с удивлением обнаружила, что она далеко не единственная, кто решил прийти пораньше. Два первых ряда уже занимали голые ноги, обнаженные плечи и глубокие декольте. Энди почувствовала укол ревности, но тут же одернула себя, ведь четверть часа назад она тоже усердно подбирала наряд. Девушке ничего не оставалось, как занять место на третьем ряду. В течении десяти минут подтянулись оставшиеся студенты, девушка с ужасом для себя отметила что вся аудитория на семьдесят процентов состоит из прекрасной половины человечества.

   Андреа готова была биться об заклад, что девяносто процентов из всех девушек пришли сюда соблазнять красавчика профессора. От этой мысли ей стало грустно и стыдно. Она решила впредь на уроки Фрилинга одеваться также просто, как и сегодня, ей не хотелось пополнять ряды этих крашеных девиц.

   Вдруг дверь открылась и в аудиторию вошел он. Если до этого момента она убеждала себя тем, что записалась на курс из-за четырех кредитов, то после того как он вошел, она перестала себе врать. Она записалась сюда только для того, чтобы вновь увидеть его.

   От одного вида профессора рот девушки стал наполняться слюной. За те почти пять месяцев, что она его не видела, Гейл отрастил волосы. Теперь его некогда короткие пряди обрамляли лицо красивыми кудрями, придавая мужчине еще больше шарма. В этот раз он был одет в черную рубашку-поло с коротким рукавом, открывая взору Энди его внушительные мышцы. Она нервно сглотнула, почувствовав, как от вида его оголенных рук внизу ее живота всё скручивается в узел.

   И она еще пыталась выкинуть этого мужчину из головы!

   Лицо профессора было хмурым, она видела его таким лишь раз, когда он вышел из себя тогда на обочине, когда она помогла ему с колесом. Он оглядел аудиторию ничего не выражающим взглядом, будто армии топ-моделей, оккупировавших первые ряды не существовало вовсе. Он устало опустил свой портфель возле кафедры и начал свой монолог:

   — Добрый день, студенты, если кто еще со мной не знаком, я профессор Фрилинг и буду преподавать у вас курс, название которого «Великие Философы».

   Далее всё было как в прошлый раз: он объяснял его требования, связанные с опозданиями и пропусками и перешел к силлабусу. Энди все это время смотрела прямо на него, не в силах оторвать взгляд и не слушая, о чем он говорит. А говорил он, кажется, о чем-то очень важном, потому что по аудитории прошел рокот. Фрилинг сделал паузу, во время которой посмотрел прямо на девушку, задерживая свой взгляд, от которого ей почему-то стало неловко, и она чисто инстинктивно улыбнулась одними уголками губ, затем он отвел глаза, продолжив говорить.

   Весь долгий урок, который длился четыре часа с перерывом в двадцать минут, девушка пыталась сосредоточиться на лекции профессора, а не на его руках, что ей давалось с трудом. Энди почувствовала острую необходимость довести свое тело до желанной разрядки и с нетерпением ждала конца лекции. И, когда он наконец наступил, она первая подскочила с места и бросилась к выходу, не замечая удивленных глаз профессора.

   На счастье девушки, ее соседки еще не было дома, Мэй также осталась учиться летом, так как завалила один из своих обязательных курсов и теперь проходила тот заново. Энди захлопнула дверь в их комнату и сунула свою руку под джинсы, размазывая выступившую смазку по всей промежности и начала быстро растирать клитор, представляя мощные руки в паре с губами профессора на своем теле.

   Кончила девушка с протяжным стоном. Обессиленная оргазмом и нервным напряжением сегодняшнего дня, она осела на пол все так же не вынимая руки.

   Она определенно должна с этим покончить сейчас.

   Она знала, что надо делать: пойти к ноутбуку и убрать курс из расписания, а после этого позвонить старой Мэл и договориться с ней о приезде в Вегас. Да, так она и поступит, это будет определенно правильное решение, иначе она сойдет с ума от вида его рук и от него самого.
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19 июля, 04.00 p.m, MIT, Кембридж

   В аудитории было душно и тихо. Еще чуть-чуть и все присутствующие погрузятся в сонное царство.

   Андреа подумала, что все, кто тут находился, душу бы отдали, чтобы пойти в такой жаркий день на пляж, а не сидеть в душном зале и слушать скучную лекцию. Этот урок им поставили в расписание вместо отмененного занятия, которое должно было быть четвертого июля. Фрилинг что-то монотонно говорил, вгоняя студентов в еще больший транс. Он выглядел раздраженным, то и дело срывался на ком-нибудь. На последнюю девушку, что сидела на первом ряду, он накричал только из-за того, что она щелкала ручкой: это было на него не похоже. Энди уже давно перестала его слушать, и, чтобы не заснуть, пыталась отвлечь себя тем, что рисовала его портрет в своем дневнике. В аудитории было всего от силы человек сорок, все пользовались тем, что профессор не проверял посещаемость. Она села подальше от остальных, не рискуя быть пойманной кем-то за своим занятием.

   Энди так увлеклась, что не заметила, как в аудитории наступила какая-то неестественная тишина, которую прервал громкий хлопок. От неожиданности она подскочила на месте. Девушка тут же захлопнула свой дневник, увидев, нависшего над ней профессора, сверлящего ее взглядом.

   «Как давно он тут стоит? Он успел увидеть, чем я тут занимаюсь? Если да, то я погибла», — панические мысли ворвались в голову Энди будто стая разъяренных пчёл. Ее лицо стало белее мела.

   Гейл смотрел на нее с нескрываемой злостью, плотно сдвинув брови.

   — Вы думаете, что находитесь на уроке рисования, мисс Донован? — отчеканил профессор, при этом его глаза сверкнули огнем, заставляя ее дрожать.

   Энди потеряла дар речи и лишь отрицательно качнула головой.

   — Тогда чем вы сейчас занимаетесь? — с фальшивой заинтересованностью спросил Фрилинг.

   Андреа смотрела на него, не смея вымолвить ни слова, ни опустить взгляд. Его зрачки расширились, отчего глаза мужчины стали черными, в них читалась злость. Не дождавшись ее ответа, он продолжил:

   — Потрудитесь повторить то, о чем я сейчас говорил.

   Конечно же, она не могла этого сделать, ведь она перестала слушать его через четверть часа после начала занятия.

   — Всех касается! — Громко сказал профессор, обращая свой взор к другим студентам. — Я специально выделил этот день, чтобы восполнить пропущенный урок, на который явилась лишь половина класса, и та откровенно меня не слушает, — в его голосе слышалось негодование, он продолжал свою обвинительную речь, обращаясь уже ко всем:

   — Я не потерплю такого безалаберного отношения к своему предмету, учитывая, что вы его сами выбрали. И для чего? Чтобы просиживать штаны и получить свои четыре кредита? Если так, то вам нечего здесь делать, так что советую вам не тратить время.

   Повисла долгая пауза, все избегали смотреть на профессора. Он вновь повернулся к девушке, вытягивая вперед свою огромную ладонь:

   — Ваши художества, мисс Донован, отдайте их мне, — его голос звучал громко, специально чтобы все слышали, — я верну вам их после занятий.

   Энди инстинктивно сжала края своего дневника, испуганно глядя на мужчину. Нет, только не это.

   Лицо профессора было бледнее обычного, он смотрел на нее взглядом, полным решимости. До неё дошла мысль, что, если она добровольно не отдаст свои, как он выразился, «художества», то он заберет их силой.

   Она протянула дневник дрожащими руками, молясь чтобы он не открыл его. К счастью, он этого не сделал. Он продолжил говорить уже более низким тоном, обращаясь лишь к ней:

   — Если я еще раз застану вас за чем-то подобным во время моего урока, то можете более не появляться в моей аудитории, — с этими словами он резко развернулся и зашагал прямо к кафедре с её дневником в руках.

   Профессор резко собрал в охапку свои папки вместе с заветной черной книжкой, подобрал с пола портфель и демонстративно вышел из аудитории, громко хлопнув дверью. Только после этого студенты стали собираться и выходить из класса.

   Энди подскочила с места и бросилась за ним вдогонку. Он ведь обещал ей вернуть ее вещь после урока.

   Девушка расталкивала ошеломленных студентов, пробираясь к выходу. Выбравшись, наконец, в коридор, она заметила, стремительно удаляющегося по направлению к выходу Гейла, и пошла вслед за ним, сохраняя дистанцию. Она думала окликнуть его, но не сделала этого, так как не хотела привлекать к себе внимание.

   На выходе тот повернул за угол и направился к соседнему зданию, принадлежащему коллегии кафедры гуманитарных наук. Он уже скрылся за дверьми, когда Энди была лишь на полпути. Войдя в помещение, девушка огляделась: оно отличалось от других помещений университета своим викторианским интерьером, создавая у вошедшего впечатление, будто он попал в старинный английский дом. Да, сразу видно, что тут обитают гуманитарии. На ближайшей стене красовались деревянные таблички с указанием этажей и кабинетов, принадлежащих заведующим различных факультетов.

   Справа от себя она увидела вход в уборную и решила зайти туда, чтобы хоть немного успокоиться и восстановить дыхание. Она посмотрела на себя в зеркало: её лицо было пунцовым от смущения, а глаза лихорадочно бегали. Энди умылась холодной водой, чтобы прогнать предательскую краску и поправила прическу. Она глубоко вздохнула, чтобы успокоить сердце и вышла из дамской комнаты.

   В списке говорилось, что кабинет главы кафедры находился на втором этаже. Поднявшись, девушка довольно быстро нашла нужную дверь с табличкой: «Приемная главы кафедры Гуманитарных наук», из-за которой доносился противный женский голос, громко обсуждающий телесериал «Любовники», который недавно вновь начали крутить по телеку. Андреа неуверенно приоткрыла дверь.

   За большим секретарским столом сидела дородная темнокожая женщина со смешной прической и выпученными глазами. Она разговаривала по мобильному и, в то же время, чистила апельсин.

   — Нет, ну каков подлец этот Ноа. Будь он моим мужем, я бы ему яйца отрезала и подала бы ему их на обед, — восклицала в трубку женщина, не обращая внимание на посетительницу.

   Энди мельком оглядела приемную. Секретарский стол стоял слева от двери, так, чтобы секретарь видел вошедшего, позади него было огромное окно, из которого хорошо было видно то здание, откуда она только что пришла. Напротив секретарского места был небольшой кожаный диванчик и маленький деревянный столик. Справа же от диванчика была дверь, ведущая в кабинет заместителя главы кафедры и его личного помощника, которая сейчас была закрыта.

   Дверь в кабинет профессора находилась напротив входной двери, она также была закрыта.

   На двери красовалась табличка:

   Глава кафедры гуманитарных наук

   Э.Г. Фрилинг, Ph.D

   Энди вошла в приемную и женщина оторвала глаза от своего занятия, посмотрев на неё:

   — Подожди Луиза, у меня тут посетитель. — С этими словами она убрала телефон в сторону, предварительно облапав его грязными от апельсинового сока руками, и обратилась к Энди, — Я могу чем-то помочь?

   — Профессор Фрилинг принимает? — Андреа произнесла это хриплым голосом, будто до этого долго кричала.

   — Профессор занят, у него конференц-связь по телефону, — женщина указала на красную лампочку на стационарном аппарате, которая оповещала, что линия занята.

   — Я могу подождать, — Энди не собиралась отступать, она хотела получить свою собственность обратно. От одной мысли, что Гейл мог открыть ее дневник, ее колени задрожали, а от лица отхлынула кровь.

   — Не выйдет детка, — пробубнила женщина, она уже отправила пару долек апельсина себе в рот, — это надолго, минимум часа два, — женщина прожевала и продолжила, — в любом случае, даже если бы он не говорил по телефону, я бы все равно не советовала бы тебе, да и вообще никому, сейчас к нему соваться, — она сделала паузу, отделяя еще одну дольку, — он зол, как чёрт.

   — Так что приходи завтра… — женщина закатила глаза вспоминая что-то, — …в три часа. Да, в три часа, у него завтра заседание в деканате, пока туда-сюда, в три будет тут.

   Энди бросила еще один взгляд на дверь профессора и глубоко вздохнула:

   — Хорошо, спасибо.

   — Обращайся, — с этими словами женщина вернулась к прерванному разговору, а Энди на ватных ногах поплелась в общежитие.
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   Энди не спала всю ночь, гадая, прочел ли профессор ее сокровенные тайны, где он являлся главным героем. Воображение рисовало ей ужасные картины, что он читает ее мемуары о нем и смеется в голос, или как отдает ей ее дневник, при этом игриво подмигивая. Измученной девушке удалось уснуть лишь под утро, ей снилось как Гейл силой забирает у нее дневник в аудитории, полной студентов, и начинает листать прямо при всех. Она проснулась в холодном поту, полная решимости вернуть свою вещь любой ценой. И сейчас сидела под деревом прямо на траве вблизи здания, которое покинула вчера, карауля Гейла.

   Она сидела тут уже несколько часов, прерываясь лишь на короткие прогулки недалеко от своего пункта наблюдения, чтобы хоть немного успокоиться. Она сделала круг вокруг здания и обратила внимание на окна на втором этаже. Девушка тут же узнала окно секретарской, она свернула за угол, ближайшее к краю окно должно было быть профессорским, и, о Боги, оно было открыто. Андреа увидела пожарную лестницу, примыкающую к соседнему от профессорского окну, и длинный и узкий карниз, который тянулся на всю ширину здания.

   Не думая ни секунды, она бросилась к пожарной лестнице.

   «Высоковато», — подумала девушка.

   Она оглянулась по сторонам, проверяя не видит ли ее кто-то и подпрыгнула, цепляясь за первый прут. Ее вес был легким и, без особого труда, она подтянула свое тело и быстро забралась по лестнице. Дальше было самое тяжелое: карниз был очень узким. Ступив на него, первым делом она посмотрела в окно, проверяя есть ли там кто-то, все еще держась за железные прутья лестницы. Убедившись, что кабинет пуст, она вжалась в углубление окна и засеменила к своей цели, плотно прижимаясь к стене. Энди смотрела лишь себе под ноги, боясь оступиться, сердце бешено колотилось, грозясь выпрыгнуть из груди.

   Достигнув цели, она, даже не проверив кабинет на наличие хозяина, нырнула в открытое окно. Разумеется, никого в кабинете не было. Секретарша сказала, что тот придет лишь к трем, но, кто знает, может и раньше — времени было в обрез. Несмотря на этот факт, Энди дала себе пару секунд перевести дыхание и успокоиться. Высвободившийся адреналин разливался по конечностям приятным теплом, отдавая слабой пульсацией в висках.

   У Энди не было времени думать, что она только что сделала. Назад дороги не было, она видела перед собой одну лишь цель — найти дневник. Как говорится, цель оправдывает средства.

   В первую очередь надо было убедиться, что она попала в нужную комнату и Энди огляделась. Стол стоял совсем рядом с окном, так, что сидящий за ним был обращен спиной к свету и лицом к двери, ведущей в приемную. Слева от стола во всю стену стоял стеллаж, сверху донизу заполненный различными книгами, на одной из полок стояли спортивные награды. Справа же стена была увешана картинами, изображающими, в основном, пейзажи, и диплом в красивой рамке, в котором говорилось, что Эрик Гейл Фрилинг получил степень доктора наук.

   «E.G.F.» Значит «E» — это все-таки Эрик.

   ***

   …Из-за шума собственного сердца она не услышала, как ключ повернулся и дверь открылась. В кабинет кто-то вошел, но Энди все также продолжала свои поиски, уже добравшись до нижнего ящика, присев на корточки. Дверь закрылась с тихим щелчком, который она на сей раз услышала.

   Вздрогнув, она быстро перевела взгляд, увидев длинные ноги в темных штанах и черных туфлях на шнурках. С ее нынешнего положения стол не давал возможности видеть что-либо выше линии ремня. Но для неё уже и так было понятно, кто сейчас стоит перед ней. Кровь отхлынула от лица, Энди инстинктивно задержала дыхание, словно это могло бы сделать её невидимой. Мужчина тем временем не двигался.

   В кабинете повисла напряженная тишина: девушка была готова поклясться, что она слышит тиканье его наручных часов. Она думала, что прошла вечность, потому что перед её глазами вспыхнула вся её жизнь в виде самых ярких воспоминаний. В груди больно защемило, от нехватки воздуха в глазах начало темнеть. Она шумно выдохнула, разрывая эту гнетущую тишину и одним резким движением встала в полный, пусть и невысокий рост, полностью открывая себя своему «палачу».

   Чувствуя, что он смотрит на нее, её щеки покраснели, но она не смела поднять глаз.

   Энди так и продолжала бы гипнотизировать край стола, на который смотрела, если бы до боли глубокий знакомый голос не вывел ее из ее оцепенения, заставив поднять глаза и посмотреть прямо на него:

   — Мисс Донован?

   Мужчина смотрел на нее, в недоумении нахмурив брови. В руках он держал несколько папок, а через его плечо был перекинут рюкзак. Язык Энди присох к нёбу, ее самые страшные опасения сбылись: он поймал ее с поличным, копающуюся в его столе. Гейл повернул замок, закрывая дверь изнутри, и медленно двинулся к ней навстречу, чеканя слова:

   — Что-ты-здесь-делаешь? — Глаза мужчины сверкнули злобой.

   В два счёта он оказался около противоположного конца стола, нависая над ней горой, готовый излить на девушку свой гнев точно лаву. Она невольно опустилась на его кресло.

   Он бросил все свои папки на стол, отчего она вздрогнула, а его рюкзак полетел на пол.

   Мужчина уперся костяшками пальцев в дерево, приближая свое лицо, и спросил с ехидной усмешкой:

   — Удобно?

   На секунду у девушки мелькнула мысль выброситься в окно. С такой высоты она возможно сломает себе шею или позвоночник. Эта перспектива казалась соблазнительной, потому что сейчас взгляд профессора её откровенно пугал, она нервно сглотнула.

   — Что ты искала здесь? — Задал вопрос мужчина, сверля ее взглядом.

   Андреа впала в состояние, которое психиатры называют кататоническим, она не могла пошевелиться и отвести взгляд от его потемневших глаз. Мужчина с ловкостью обошел стол, оказываясь совсем близко к ней, и силой вздернул ее с кресла, встряхивая.

   — Отвечай мне! — прошипел он в самые ее губы, — Кто послал тебя шпионить за мной?

   Эта встряска подействовала, Энди пришла в себя, почувствовав, как огромные руки больно стискивают ее плечи. При желании мужчина мог сломать ее пополам, от этого осознания ее губы задрожали, а все ее тело наполнилось животным страхом.

   — Н-н-никто, — заикаясь вымолвила она, — я не шпионила за вами, к-клянусь.

   — Лжешь, — проговорил мужчина почти шепотом. Он сделал шаг в сторону девушки, все так же крепко держа за плечи, заставляя ее пятиться в сторону книжного стеллажа подальше от окна. Только когда она почувствовала своими лопатками книжную полку, он отпустил ее, не разрывая расстояния между ними.

   — Итак, — начал мужчина уже ровно, — у нас есть два варианта, — с этими словами он чуть отстранился от Энди, проводя рукой по своим снокшибательным волосам.

   — Первый: ты мне рассказываешь, кто тебя послал шпионить за мной, и что конкретно ты тут искала, и я сообщаю о произошедшем только в дисциплинарную комиссию. Второй: ты можешь мне ничего не рассказывать, и я не только сообщу в дисциплинарную комиссию, но и вызову полицию. За незаконное проникновение на тебя заведут уголовное дело, а это пятно на всю жизнь.

   У Энди потемнело в глазах от таких перспектив, обрисованных профессором. Она глубоко вздохнула, пытаясь взять себя в руки и спросила его, смело встречая его взгляд:

   — А третий вариант?

   — Не будьте дурочкой мисс Донован, — на его лице опять появилась эта противная усмешка, — советую вам, рассказать мне все сейчас.

   Она зажмурилась и произнесла на одном дыхании:

   — Я-искала-тут-свой-дневник-который-вы-забрали-вчера-боясь-что-вы-его-прочтете.

   Мужчина выгнул бровь, в его взгляде вновь проскользнули признаки недоумения, он повторил:

   — Твой дневник, что я забрал вчера? Рисунки?

   Она кивнула. На что мужчина разразился почти сатанинским смехом. Когда его отпустило, он спросил:

   — То есть ты хочешь сказать, что пробралась в мой кабинет, рискуя быть пойманной, из-за какой-то маленькой книжки? — Он повернулся обратно к столу, и вытащил заветный дневник из папки.

   Повернувшись обратно, он затряс дневником прямо перед её лицом, приговаривая:

   — Рискуя быть исключенной из MIT, рискуя получить судимость, из-за какой-то книжки? — В его голосе звучала ирония, — ты думаешь я идиот и поверю в это?

   — Но это правда. — Резковато произнесла девушка.

   — Просто скажи, кто послал тебя шпионить за мной, пока я не передумал и не вызвал полицию. — Голос мужчины снова стал устрашающим.

   В горле Энди встал горький ком, а к глазам подступили слезы обиды. Ей было больно от того, что он ее несправедливо обвиняет. Да, она пробралась в его кабинет без его ведома, но она не шпионка, не воровка и тем более не лгунья. И она ему это докажет, все равно ей уже нечего было терять.

   — Просто откройте его, — спокойно произнесла девушка, — и скажите мне после этого сами, говорю ли я правду.

   Фрилинг ухмыльнулся, но сделал так, как она сказала: его определенно забавляла эта ситуация. Он открыл черную книжку, предположительно на середине, и пробежался по строчкам глазами.

   Резко захлопнув дневник, мужчина протянул его Энди. Ухмылка исчезла, а его лицо вытянулось, глаза же не выражали ничего, кроме растерянности, он резко отвернулся. Девушка готова была поклясться, что его щеки порозовели. Она прижала дневник к своей груди глубоко дыша, её ладони вспотели, а сердце отбивало чечетку. Она нашла в себе силы отступить немного вглубь кабинета, на что Гейл повернулся к окну, скрывая свое лицо, и завел руки за спину сжимая кулаки.
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Никто не любил его просто так. Все женщины, что были в его жизни, чего-то от него хотели, будь то его происхождение, семейные деньги или его тело.

   Девчонки в школе встречались с ним из-за того, что он играл в хоккей и был сплошной грудой мышц. В университете они липли к нему, зная, что у его семьи есть деньги, и кто его мать. Никто не хотел любить в нем простого человека со своими недостатками. Все вокруг видели в нем, в первую очередь, деньги и положение его матери, но никто не хотел видеть в нём личность. Именно по этой причине он сменил свою фамилию Картер на девичью фамилию бабушки. Чтобы люди не знали, что он сын сенатора Лилиан Гордон-Картер.

   Его семье принадлежала инвестиционная компания, основанная еще его дедом. Семья Гордон определенно принадлежала к интеллигенции Филадельфийского общества — истеблишменту. Его бабушка, в девичестве Фрилинг, принадлежала древнему дворянскому, но, увы, обедневшему роду и, в свое время, вышла замуж за дедушку, который не имел внушительной родословной, но, был представителем «новых денег». Они переехали в США из Европы в начале двадцатого века.

   Его дядя Арт решил отдать свою жизнь служению Истории и избрал академический путь, в отличие от матери, которая стала правой рукой деда во всех делах фирмы. Она всегда отличалась напористостью и желанием все контролировать. Для Эрика по сей день было непонятно, как она вообще вышла замуж за его отца. Они ведь были такими разными, как и по характерам, так и по социальному статусу. Он склонялся к гипотезе, что его матери, выросшей в роскошных условиях, вдруг стало скучно, поэтому она сбежала со своим дальнобойщиком в Чикаго, так как ее семья была против такого брака. В итоге, те смирились с этим фактом, и дед дал ей управлять Чикагским филиалом своей фирмы, но Лилиан больше интересовала политика.

   Его отцу в этом союзе было особенно тяжело, он — простой дальнобойщик не привык к всяким светским раутам и фальшивым улыбкам высшего общества, которое над ним откровенно посмеивалось. Он так и не смог себя приучить к кричащей роскоши их дома в Чикаго. Проводивший много лет в дороге, и привыкший к приключениям и чувству опасности, тот быстро захирел от ничегонеделания. Мать уходила все глубже в политику, а после того как ее выбрали в Сенат США, отец ушел из семьи. В жизни Лилиан ему больше не было места, но официально они так и не развелись. Эрик тяжело переживал уход отца, хотя тот исправно навещал его в дни рождения и на Рождество, даже писал письма, но все равно он так и не смог простить ему его уход. Войдя в стадию переходного возраста, он и вовсе перестал общаться с отцом из-за юношеского максимализма, и с того момента требовал называть его вторым именем — Гейлом, так как Эриком звали его деда со стороны отца. Но, даже уже будучи взрослым, так и не помирился с родителем из-за своей гордыни, хотя понимал отца и причину его поступка. Поэтому он очень удивился, когда Патрик позвонил ему в тот октябрьский день, заявившись сюда. Гейл так и не понял, по какой причине тот оказался в MIT, и как узнал, что он занял место дяди.

   Лилиан настояла на том, чтобы он шел учить политологию или поступал в высшую школу бизнеса, чтобы встать во главе семейного дела, которым до сих пор управляет совет директоров, во главе которого сидит его мать и контролирующие акционеры. По этой причине он поступил в Государственный университет Черные Холмы в Южной Дакоте, самый лучший университет для политологов. Там же он познакомился с Фоксом — тогда еще молодым преподавателем, который вёл у него одну из дисциплин. Гейл практически сразу возненавидел его. Фокс был очень умен и хитер как лиса, превосходный стратег, но, увы, беспринципный человек, для которого нет ничего святого. Он бы свою родную мать продал, если бы это принесло ему ощутимую пользу.

   Фокс славился тем, что задабривал или наоборот, шантажировал студентов, которые хоть как-то могли помочь ему продвинуться в политической карьере. Естественно, тот связал имя Картер с сенатором Лилиан Гордон-Картер и поначалу пытался сдружиться с Гейлом. Но, поняв, что дружба с сыном сенатора ему не светит, также пытался собрать на него компромат, только ничего у него не вышло, потому что он забрал документы из того университета по окончании первого года. Многие преподаватели были готовы поставить ему зачеты автоматом, надеясь, что сенатор не останется в долгу за своего сына, но его откровенно тошнило от этой системы и лицемерия. Так что он доучился лишь до конца первого года и покинул то прогнившее место, заодно сменив имя. Он хотел, чтобы приемная комиссия Стэнфорда оценивала лишь его знания, а не его происхождение.

   Поначалу он не хотел принимать предложение Фокса, который определенно что-то задумал, а Гейл не желал быть пешкой в его игре. Он не был удивлен, что тот в таком еще довольно молодом возрасте тот уже занимает пост декана, и был уверен, что он добился этого путем подкупа и шантажа. Но сам факт того, что он предложил ему занять место его дяди Артура Гордона, заставил Гейла согласиться.

   С тех пор как он сам стал частью академического мира, он стал откровенно презирать своего дядю, за его квадратность и упрямство. Артур был словно постовой Истории, в свое время выучив и узнав определенные факты, он продолжал их отстаивать с ослиным упрямством, не желая принимать во внимание новые доводы. Гейла очень бесило то, что он не желал открывать свой разум чему-то новому, а продолжал твердить старые истины. При любой семейной встрече дядя и племянник пускались в жаркие споры, в которых ортодоксальный старик продолжал твердить свое, не желая слушать оппонента. Обычно спор заканчивался банальной фразой: «Я доктор наук по Истории и Философии, а ты всего лишь бакалавр (магистр) и не можешь судить с высоты своего образования». Он не желал принимать даже тот факт, что Гейл защитил докторскую диссертацию и лишь сказал на это: «Как тебе вообще выдали диплом», на что он перестал с ним разговаривать. Он, как и Арт, выбрал путь академии и жаждал от него, как ни от кого другого, одобрения и поддержки, но получил лишь плевок в лицо.

   Так что да, ему определенно льстило, что он занял место, которое дядя зарабатывал годами преподавания. Теперь же он понимал, что Фокс лишь сыграл на его тщеславии, тем самым сделав первый ход.

   А потом в его жизни появилась эта девчонка и все этические устои, которые он в свое время учил, а теперь преподавал, покатились к чертям. Помниться, он невольно залюбовался ее юным личиком, на котором не было и следа порочности, когда поднимал ее с пола в тот памятный день. Прикоснувшись к ней впервые, он почувствовал, как по его телу пробежала дрожь, пробуждавшая в нем низменные инстинкты. Разумеется, его как молодого мужчину привлекла красота юной девушки, но это было нечто большее, чем простое вожделение: от одной ее робкой улыбки пульс мужчины учащался.

   Андреа была одной из немногих девушек в университете, кто не пытался его соблазнить. Повышенное женское внимание стало для него настоящим испытанием на новой должности. Женщины окружали его везде, откровенно намекая ему на секс, но он делал вид, что ничего не замечал и вел себя чисто профессионально. Некоторые студентки отличались особой напористостью и даже позволяли себе непристойные прикосновения, но Гейл пригрозил им дисциплинарной комиссией и иском о сексуальных домогательствах.

   Их встреча на обочине стала переломным моментом. Она удивила его своим умением менять колеса и уже не казалась такой хрупкой девушкой после того, как откровенно заставила его сомневаться в своей мужественности. Было в этом еще кое-что: она сделала это просто так, не требуя ничего взамен, мужчина пытался припомнить, когда последний раз в его жизни кто-то что-то делал для него просто так. Она была так прекрасна во время работы над его машиной, что он почувствовал острую необходимость узнать ее получше и пригласил на встречу. Он убеждал себя, что это лишь обычная вежливость до того момента пока не увидел ее в том синем платье.

   Он понимал, что это непрофессионально и неэтично с его стороны, но в этот вечер он позволил себе забыть о том, кем для нее является до внезапного появления декана Фокса. Это мгновенно отрезвило его, показав ему, насколько опасной может быть эта связь: он ни в коем случае не желал подставлять ее под удар.

   После их памятного свидания, о котором Гейл вспоминал чуть ли не каждый день, он решил для себя сократить общение с девушкой насколько это возможно, ограничиваясь лишь короткими приветствиями вне урока. Его сердце разрывалось на части, когда он замечал, как она на него смотрит.

   В такие моменты он чувствовал себя уродом, но убеждал себя, что так будет лучше для них обоих.
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И вот теперь, застав ее в своем кабинете, его одолевали смешанные чувства. Поначалу он решил, что это Фокс послал ее шпионить за ним, но тут же откинул эту мысль. Тот был педантичен во всем и просто подослать студента в кабинет профессора в его отсутствие — было уже слишком даже для него. Потом он решил, что ее послали люди из конкурирующей компании, глава которой уже давно хотел поглотить их семейной дело. Но он откинул и эту мысль: конкуренты располагали огромными средствами, они бы придумали что-нибудь получше.

   Правда оказалась такой банальной, что он даже не знал как реагировать на ее ответ о дневнике. Он совсем забыл об этой записной книжке, в которой Андреа там что-то рисовала.

   Было похоже на правду, но он все равно не мог поверить, что она рискнула всем ради этой книжки. Она сама дала ему разрешение проверить правдивость ее слов, что он бы и сделал, даже если бы она не позволила.

   Увиденное взбудоражило его душу, все оказалось намного серьезней, чем он думал, девушка откровенно в него втрескалась. Ему на секунду стало стыдно от того, что он прочел ее девичьи секреты, но от одной мысли о том, что он любим, его сердце трепетало.

   Да, теперь он понимал её поступок. Ему бы тоже не хотелось, чтобы подобная вещь попала прямо в руки объекту воздыхания. Если бы такое случилось с ним, он бы умер со стыда, ведь вчера он несколько раз порывался открыть его и проверить свою догадку, что она там рисовала, но так и не сделал этого.

   Немного успокоившись, его мысли вновь вернулись в прежнее русло, убирая все лишние эмоции на задворки сознания. Ему безумно хотелось прижать ее к себе и успокоить, после того как запугал её. Но разве он мог? Он также оставался ее преподавателем, а значит между ними ничего не могло быть. В груди неприятно защемило, он попытался подавить это чувство мыслью, что он делает правильную вещь.

   Сейчас он повернется и скажет ей, чтобы она обо всем забыла: о том что сейчас произошло, о том свидании, потому что это не взаимно. Ложь от первого до последнего слова. Но он готов на это для ее же блага.

   ***

   Энди стояла посреди кабинета, обнимая свой дневник, и молча глядела на широкую мужскую спину. Она ожидала реакции профессора в молчаливой предопределенности.

   Как он там сказал? Если она расскажет ему, зачем проникла к нему в кабинет, он доложит об этом только дисциплинарной комиссии.

   Девушка перевела взгляд на злополучную черную книжку, думая, когда успела растерять остатки разума. Она так боялась, что Гейл узнает о ее чувствах из дневника, что решилась на незаконное проникновение, а по дороге сюда вообще могла умереть или покалечиться. И вот теперь, когда он все-таки узнал, она не чувствовала ничего кроме облегчения. Сейчас она была в его власти, готовая принять любое его решение. Все-таки нужно отвечать за свои поступки и она не испытывала жалости к себе.

   Так прошло минут десять. Мужчина не двигался, лишь глубоко дышал, она видела это по равномерно поднимающимся и опускающимся плечам.

   Он медленно повернулся и посмотрел ей прямо в глаза — она смело встретила его взгляд. Гейл выдержал небольшую паузу и заговорил:

   — Как ты попала в закрытый кабинет? — Спокойно произнес он. От прежнего гнева не осталось и следа.

   — Через окно. — Хрипло ответила девушка, в горле все также сидел ком, мешающий говорить.

   Фрилинг сдвинул брови и вновь повернулся к окну, выглядывая наружу. Отстранившись, он покачал головой и двинулся к стеллажу. Он положил свои ладони на одну из полок, разглядывая книжные корешки.

   «Что же он медлит», — подумала Энди, — «давай уже звони, куда ты там хотел, и покончим с этим».

   — Ты могла погибнуть. — Тихо произнес мужчина, его взгляд был прикован к книгам.

   Он что, издевается?

   Она начинала злиться. Буквально десять минут назад он готов был душу из нее вытрясти, угрожая уголовным делом и прочими прелестями, а теперь тянет время. Ей же не терпелось покончить с этим. Она чувствовала, как вновь подступают непрошенные слезы, но не хотела при нем плакать, еще решит, что она давит на жалость.

   — Я дам тебе уйти незаметно, — медленно проговорил мужчина, поворачивая свою голову к ней, в его взгляде читалась бесконечная усталость, — Хизз обычно уходит в три часа по пятницам. Я скажу ей, что она на сегодня свободна, — мужчина пристально смотрел на Энди, будто гипнотизируя, — как только она уйдет, ты выйдешь из этого кабинета и никогда не будешь вспоминать сегодняшний день. — Завершил он.

   Андреа не верила своим ушам. Ей бы радоваться, что все так сложилось, но ее охватывала волна смятения. Непрошенные слезы уже застилали глаза, а губы начали дрожать. Ее одолевала буря смешанных чувств: облегчение, обида и непонимание.

   — Почему ты делаешь это для меня? — Она собрала все свои силы, чтобы подавить дрожь в голосе.

   Профессор отстранился от книжного стеллажа и медленно двинулся к ней. Его зрачки снова расширились, превращая глаза в два черных уголька, в его взгляде читалась боль. Он закрыл глаза и устало потёр переносицу.

   — Какого ответа ты ожидаешь от меня? — Слова давались ему с трудом.

   Он понимал, что она ждет объяснений его поступку, а это означало сказать правду. В любой другой ситуации он бы с радостью сказал ей все, что она пожелала бы от него услышать, но не в этой.

   «Потому что ты мне не безразлична. Потому что мы не можем быть вместе. Потому что я готов разбить тебе сердце для твоего же блага», — с горечью подумал он.

   Но прежде, чем он успел что-то сказать, он заметил, как по щекам девушки скатились крупные капли слез. Она плотно сжала губы, пытаясь подавить всхлип. Тело перестало подчиняться его разуму. В следующий момент его ладонь коснулась ее лица.
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— Шшшш…

   Энди застыла на месте, широко раскрыв глаза. Он накрыл щеку девушки своей ладонью, поглаживая мокрую от слез кожу большим пальцем.

   «Что я творю?» — подумал мужчина, но уже не мог себя остановить.

   Девушка вышла из оцепенения и накрыла его кисть своей, легонько сжимая. Она закрыла глаза, высвобождая скопившиеся слезинки. Энди повернула голову, встречая его ладонь своими губами и нежно поцеловала.

   Мужчина шумно втянул воздух, по его телу прошла дрожь. Он резко сократил расстояние между ними. Свободной рукой приподнял ее подбородок, обращая лицо к себе, и впился в губы жадным поцелуем. Энди ответила ему также пылко, запустив свои руки в его волосы

   «Вот мое желание и сбылось», — подумала она, впуская язык мужчины в свой рот.

   Он целовался просто божественно. Сейчас Энди была рада тому, пусть и не самому приятному опыту с Диего. Потому что, если бы тогда этого не произошло, то сейчас было бы совсем стыдно. Она повторяла за профессором все движения его языка, как прилежная ученица. От этих действий она почувствовала свой пульс где-то внизу живота, будто сердце провалилось туда.

   Гейл почувствовал, что ему не хватает воздуха и первый отстранился, разрывая поцелуй, выпрямляясь. Тишину в кабинете прерывали только два тяжелых дыхания. Он посмотрел на девушку, держа ее лицо в своих ладонях: её припухшие от плача щеки раскраснелись, а ноздри подрагивали от прерывистого дыхания. Она стояла с закрытыми глазами и улыбалась.

   — Посмотри на меня, — нежно проговорил мужчина.

   Она отрицательно качнула головой, улыбаясь еще больше.

   — Слишком хорошо, чтобы быть явью, — прошептала она, — если я открою глаза, то проснусь. А я не хочу.

   Она прильнула к нему, пряча свое лицо у него на груди. Гейл обнял её, уткнувшись лицом в макушку. Он прикрыл глаза, вдыхая запах ее волос, полностью отдавая себя моменту.

   Так они и простояли некоторое время.

   «Что же ты со мной делаешь», — подумал Гейл, чувствуя горячее дыхание девушки на своей груди. Мысли о неправильности ситуации покинули его сознание. Он чувствовал, что они оба сейчас находятся там, где должны быть.

   Энди подняла голову, все еще прижимаясь к его груди. Он смотрел в ее блестящие от слез глаза, которые светились счастьем. В эту секунду он готов был поклясться, что в жизни не видел ничего более прекрасного.

   Идиллию нарушил громкий голос секретарши, доносящийся из-за закрытой двери. Они оба вздрогнули.

   — Я вам еще нужна, профессор Фрилинг?

   Он напрягся на мгновение, а потом вспомнил, что дверь была заперта изнутри. Андреа испуганно посмотрела на мужчину, на что он прошептал лишь одними губами: «Заперто».

   Тем временем, противный голос не унимался, повышая децибелы:

   — Я могу идти?!

   Профессор закатил глаза и отстранился от Энди, которая, увидев это, закрыла рот обеими руками, пытаясь подавить смех.

   Мужчина подошел к столу и нажал на кнопку внутренней связи:

   — Да, Хизз, вы можете идти. — Он помедлил секунду и добавил, — и, Хизз, я вам уже говорил, используйте, пожалуйста, внутреннюю связь, когда хотите обратиться к мне.

   — Извините, профессор, я опять забыла, — донеслось из громкоговорителя. Женщина ничуть не уменьшила мощь своего оглушительного голоса. Фрилинг поморщился.

   «Черта с два», — промелькнуло в его голове.

   Что больше всего бесило Гейла в его секретарше, так это ее манера орать, обращаясь к нему через закрытую дверь. Он был на сто процентов уверен, что она делала это специально, чтобы еще больше позлить его.

   Он вновь повернулся к девушке. Она содрогалась от молчаливого смеха. Мужчина выгнул бровь.

   «Она считает, что это смешно». — подумал он.

   Когда грузные шаги Хизз наконец-то стихли, Гейл вновь подошел к девушке.

   — Ты считаешь ее откровенное неуважение ко мне смешным? — С деланной строгостью произнес мужчина.

   Андреа убрала руки от своего рта, глубоко дыша.

   — Нет, — проговорила она, успокаиваясь, — видел бы ты себя в этот момент.

   Она поднялась на цыпочки протягивая свои ладони к его лицу, намереваясь вновь поцеловать. Мужчина обернул руки вокруг талии девушки, поднимая ее от пола так, чтобы их лица были на одном уровне. Энди согнула ноги в коленях, держась за его плечи и шею, и потянулась к его губам. В этот раз они целовались медленно, растягивая удовольствие. Гейл покусывал, а затем зализывал её губы, вызывая у Энди бурю эмоций. Она почувствовала, как затвердели ее соски и как влажно стало между ног. Она прервала поцелуй и прижалась своим лбом ко лбу профессора.

   Мужчина заправил выбившуюся прядку волос за ухо, продолжая удерживать ее тело одной рукой. Он держал ее, не прилагая никаких усилий, будто она совсем ничего не весила.

   — Тебе нужно идти, — тихо проговорил мужчина. Он опустил девушку на землю и продолжил:

   — То, что мы сейчас делаем — запрещено, поэтому мы не должны более проявлять свои чувства на территории Университета. — С этими словами он взял ее руки в свои.

   Энди слушала его, затаив дыхание.

   — Я… — Фрилинг запнулся, — я хочу быть с тобой, но нельзя, чтобы кто-то видел нас вместе ни здесь, ни в Кембридже. Это очень опасно. Ты понимаешь, Андреа?

   — Да, я понимаю. Я тоже этого хочу. — Она сжала ладони мужчины, показывая, как сильно этого хочет.

   Тот кивнул и, нервно облизнув губы, продолжил:

   — Будем встречаться только в городе. Там, где меньше всего шансов встретить студентов или моих коллег, я что-нибудь придумаю, — мужчина сделал паузу, думая о чем-то, — твоя электронная почта, с которой ты мне писала, она же личная, да?

   — Да, — ответила девушка.

   — Хорошо. Сегодня вечером ты не занята?

   От осознания того, что приятные события сегодняшнего дня еще не закончились, у нее подпрыгнуло сердце.

   — Для тебя я всегда свободна, — кокетливо произнесла девушка, краснея до корней волос.

   Мужчина улыбнулся.

   — Я свяжусь с тобой чуть позже, — нежно прошептал он, отпуская руки девушки.

   Энди наклонилась, подбирая упавший дневник с пола и прижала его к себе. Они вместе подошли к двери. Фрилинг сделал жест, призывающий ее немного подождать, отворил дверь и выглянул в приемную, разведывая обстановку. Никого не было. Он открыл дверь шире, пропуская девушку. Она вышла из кабинета и обернулась — мужчина стоял в проеме и ласково смотрел на нее.

   — Увидимся, — тихо произнес он.

   — Увидимся, — тихо повторила за ним Энди. Она развернулась на сто восемьдесят градусов и стремительно вышла из приемной, не оборачиваясь.
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Энди закрыла входную дверь своей комнаты и облокотилась на неё. Она накрыла свои губы ладонями, пряча улыбку. Сердце часто билось, а тело приятно покалывало. Она не могла поверить в то, что произошло — она целовалась с профессором Фрилингом.

   Мэй сидела за письменным столом спиной к двери и разговаривала со своим парнем по видеосвязи. Андреа решила не показываться на глаза подруге в таком виде, ее лицо все еще было опухшим и красным от слез и возбуждения. Она выскользнула обратно за дверь и нырнула в ванную комнату, заперевшись изнутри.

   Девушка посмотрела на себя в зеркало: ее, припухшие от поцелуев губы растянулись в совершенно невменяемой улыбке, а глаза лихорадочно блестели. Надо было срочно успокоиться, иначе Мэй завалит ее вопросами. Андреа встала под душ, подставляя свое лицо теплым струям. Постепенно успокоившись, девушка вышла из ванной, обернутая лишь в одно полотенце. В общежитии практически не осталось студенток и её никто не мог увидеть. Она вернулась в комнату к подруге, которая как раз закончила говорить. Мэй выглядела расстроеной.

   — Что-то случилось?

   — Нет, все хорошо, — грустно протянула Мэй, — просто скучаю по Стиву.

   — Вы поругались? — с беспокойством спросила Энди.

   — Нет, нет, — все также слабо улыбаясь, произнесла подруга, — просто я не видела его уже месяц, мы раньше никогда не расставались на такой долгий срок.

   Энди оделась, а после пыталась отвлечь подругу разговорами о всяких пустяках. В итоге, девушки решили посмотреть вместе какой-нибудь фильм для поднятия настроения.

   Пока Мэй искала в интернете, что посмотреть, Энди решила проверить электронную почту. Впервые, время соединения с сервером показалось ей вечностью. Наконец-то на экране всплыл список входящих, возглавляемый новым сообщением от профессора Фрилинга.

   «Встретимся в торговом центре на улице Ньюбери 108, в Бэк Бей, я буду ждать тебя на парковке, в 07:00 p.m. И еще кое-что, блюда какой кухни ты предпочитаешь? Отпишись мне сразу, как увидишь это сообщение.

   Уже скучаю, Гейл».

   Энди улыбнулась — кто знал, что это день закончится именно так? Она невольно засмеялась, вспоминая свои страхи, терзавшие ее все утро. Она игриво прикусила губу, печатая сообщение мужчине.

   «Выбирай сам, буду вовремя, не опаздывай. Целую, Энди».

   Она перечитала сообщение еще раз и улыбнулась своей маленькой наглости.

   Отправить.

   Ну что ж, у нее еще есть пару часов, которые она с радостью потратит на фильм.

   Фильм оказался приятной романтической комедией 2003 года «Реальная Любовь», который она, к сожалению, не досмотрела, так как ушла собираться. Мэй была так увлечена фильмом, что не заметила нанесенный Энди макияж, иначе сразу бы стала задавать вопросы. Свою новую кружевную кофточку она скрыла за кожаной курткой, которую надевала когда водила скутер. Еще в начале фильма она сказала подруге, что у нее есть работа в Бэк Бей — вполне пригодное алиби.

   ***

   Бэк Бей граничил с Бикон Хилл, так что найти нужную улицу не составило труда. Стоя на светофорах, она позволяла себе оглядываться по сторонам, восхищаясь архитектурой района. Энди подъехала в назначенное место, ища ту самую парковку. Это оказалось не просто, потому что такого понятия тут не существовало, все парковались на своеобразной обочине вдоль дороги. Андреа заехала на тротуар и двинулась медленно, ища глазами черную ауди. Гейл заметил ее первым, поморгал фарами и девушка подъехала к его автомобилю. Стекло опустилось, он послал девушке лучезарную улыбку.

   Энди поставила скутер на подножку и сняла шлем.

   — Ну, профессор, куда идем? — весело проговорила она вместо приветствия.

   — Терпение. Следуй за моей машиной. — Он подмигнул и поднял стекло.

   Черная ауди выехала с парковки и двинулась в путь. Энди казалось, что она плелась как черепаха, потому что на всех светофорах стояла рядом с машиной Фрилинга, а не в первых рядах как обычно.

   Наконец-то они приехали в милый квартал, состоящий, в основном, из трехэтажных домов в викторианском стиле. Гейл припарковался напротив одного из входов, Андреа поставила свой скутер рядом с его машиной на тротуаре.

   Мужчина вышел из машины и подошел к девушке.

   — Я скучал, — с этими словами он наклонился и накрыл ее губы своими, прижимая к себе.

   Энди запустила руки в его волосы, пропуская локоны между пальцев. Его волосы были такими мягкими на ощупь, отчего ей страшно захотелось зарыться в них лицом.

   Прошло некоторое время, прежде чем Фрилинг нехотя отстранился от нее. Он вернулся к машине и вытащил с заднего сидения бумажный пакет с ручками.

   На ее вопросительный взгляд мужчина пояснил:

   — Десерт.

   — Куда мы приехали? — с интересом спросила она.

   Мужчина нажал кнопку чип-ключа, закрывая машину и взял девушку за руку.

   — Ко мне приехали.

   От его слов она вздрогнула. Как, вот так сразу к нему домой?

   Мысль пугала и волновала одновременно. Не было сомнений, что она испытывала к мужчине физическое влечение, но чтобы так сразу, и все в один день, нет, это было уже слишком.

   Гейл почувствовал, как она напряглась и погладил ее кисть большим пальцем.

   — Не волнуйся, я не сделаю ничего такого, чего ты не захочешь.

   Энди украдкой посмотрела на мужчину, его обычно бледные щеки сейчас были красными от смущения. Конечно, он знал, как это выглядит со стороны, и догадался, что она уже надумала себе не Бог весть что.

   Они вошли в один из домов, где у входа висела табличка c номером «347», поднялись на второй этаж, и вошли в его квартиру. Энди оказалась в небольшой прихожей, в которой стоял комод для обуви, вешалка на ножках и старомодная подставка для зонтиков. Мужчина помог девушке избавиться от куртки, она обратила внимание, что ему доставляет удовольствие ухаживать за ней. Сам же он остался в пиджаке.

   Они прошли в соседнюю комнату и профессор включил свет со словами:

   — Добро пожаловать!

   Комната оказалось гостиной, совмещенной с угловой кухней, но это совершенно не мешало глазу. Кухня была отделена от зала небольшой стеной, которую превратили в высокий стол, похожий на барную стойку. На стене висел огромный пятидесяти-пяти дюймовый телевизор, напротив которого стоял широкий диван с тканевой обивкой и журнальный столик. Рядом с телевизором была арка, ведущая куда-то в темноту. В самом дальнем конце комнаты Энди увидела пластиковую дверь, за которой была лоджия.

   — Пойдем, я покажу тебе остальные комнаты. — Мужчина положил свою ладонь ей на спину, как бы подталкивая ее. Они тут же прошли на лоджию. Гейл щелкнул по выключателю: весь интерьер состоял из двух плетеных стульев со столиком, на котором, к удивлению девушки, стояла пепельница, а в дальнем углу расположилось старомодное кресло-качалка.

   — Ты куришь?

   — Иногда. — Ответил он, улыбнувшись.

   Они покинули лоджию и проследовали в арку, которая вела в небольшой коридор. Энди увидела четыре двери: самой ближайшей оказалась дверь в спальню. Спальня тоже была просторная с нереально большой кроватью, от взгляда на которую ее уши покраснели. Далее он показал ей ванную комнату, совмещенную с уборной. Последним местом в экскурсии оказался небольшой кабинет, в углу которого девушка заметила сейф.

   — А эта дверь куда ведет? — она указала на последнюю дверь.

   — В кладовку, хочешь посмотреть?

   Энди отрицательно качнула головой и они вернулись в гостиную.

   — Я заказал нам еды, должна подъехать с минуты на минуту, — нарушил молчание Гейл, — ты хочешь пока что-нибудь выпить?

   Энди задумалась. Безумно хотелось выпить алкоголя, чтобы унять дрожь в коленях, но она была за рулём.

   — У тебя есть газировка? — неуверенно произнесла она, от чего мужчина поморщился.

   — Я сделаю тебе сок, это полезнее, — проговорил он тоном, не требующим возражений, — какой ты хочешь? У меня есть яблоки, апельсины и морковь.

   От его слов Андреа зарделась еще больше. Ей было чертовски приятно, что его заботит ее здоровье.

   — Апельсиновый, пожалуйста. — Произнесла она, глядя куда-то под ноги.

   Мужчина удовлетворенно кивнул и двинулся к холодильнику.

   — Можно я посижу на лоджии? — робко спросила девушка. Она все еще чувствовала себя неловко рядом с ним на его территории, ей хотелось немного побыть наедине, чтобы успокоиться.

   — Чувствуй себя как дома, — бросил через плечо мужчина, не отрываясь от своего занятия.

   Энди не стала зажигать свет в маленькой комнате, света из гостиной было вполне достаточно. Она открыла окно, впуская в помещение свежий воздух и глубоко вздохнула. Окна лоджии выходили на аллею, отчего воздух наполнялся ароматом листвы. Девушка высунулась в окно, слушая шелест деревьев, позволяя прохладному ветерку ласкать ее лицо.

   Через пять минут профессор Фрилинг присоединился к ней. Она услышала, как пластиковая дверь отворилась, но не обернулась ему навстречу. Мужчина поставил стакан на столик и нежно обнял девушку сзади. Она откинула голову ему на плечо, прижимаясь плотнее к его телу. Он поглаживал предплечья Энди круговыми движениями. Они слушали беззвучие и наслаждались моментом.

   Тишину нарушил звонок в дверь.

   — Еда приехала, — весело проговорил он, — подождешь здесь?

   — Угу, — промычала Энди и мужчина скрылся в гостиной.

   Она отпила глоток свежевыжатого сока и почувствовала, как в животе заурчало, напоминая ей, что с утра она не съела ни крошки. Она залпом осушила стакан и села в кресло-качалку, слушая шум, издаваемый профессором из недр квартиры.
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Через некоторое время он вернулся, оповещая, что кушать подано и помог ей подняться с места. Гостиная преобразилась: Гейл потушил основной свет, телевизор был включен, но показывал только одну картинку: красивый предрассветный лес. На накрытом столе стояли свечи в больших пузатых подсвечниках из цветного стекла и отбрасывали причудливaые блики на стены.

   Как романтично.

   Он помог девушке забраться на высокий стул и сел рядом. Еда в тарелках пахла экзотически.

   — Индийская, — пояснил мужчина, — я не знаю, пробовала ли ты раньше индийскую еду и поэтому взял на себя смелость заказать тебе карри.

   Энди попробовала блюдо на вкус и закашлялась от количества куркумы. Она, конечно, ела до этого разнообразные специи в блюдах Мэй, но такое она пробовала впервые. Вкус был довольно специфическим, на любителя. Мужчина опасливо вытянул руку, готовый похлопать ее по спине, но Энди лишь отрицательно покачала головой и сделала огромный глоток сока.

   — Ну как? — спросил он с неподдельным интересом.

   — Специфично, — честно ответила девушка, — надо привыкнуть.

   — Ешь с рисом, — порекомендовал он, указывая на плошку, в которой горкой лежал рис.

   Андреа кивнула и они продолжили есть. Некоторое время они ели молча, Она украдкой посматривала на мужчину и на его аристократическую манеру держать приборы. Все в нем выдавало наличие безупречного воспитания и рядом с ним она почувствовала себя самым настоящим неандертальцем.

   Он первый прервал молчание:

   — Расскажи мне о себе, — произнес он, — я ведь о тебе практически ничего не знаю, кроме того, что ты умеешь ловко менять колёса и учишься на инженера.

   — Что тебе хотелось бы знать? — ответила девушка, улыбнувшись.

   — Все, — честно ответил он, заметив смущенный взгляд, которым она его одарила, — откуда ты родом, что ты любишь делать в свободное время.

   — Из Денвера, — начала девушка, — я жила там до шестнадцати лет, потом переехала в Вегас, — она прервалась, отправляя еще порцию карри с рисом к себе в рот. Проглотив пищу, она продолжила:

   — Свободного времени у меня почти нет из-за учёбы и работы, но сейчас, летом, нагрузки значительно поубавилось.

   — Ты все так же работаешь на той заправке?

   — Неа, пришлось уволиться. Я теперь бебиситтер. Мальчик, за которым я смотрю, сейчас за границей у отца, но его мать порекомендовала меня своим знакомым, так что работа есть.

   Гейл удовлетворительно кивнул.

   — Почему ты переехала в Вегас? Сбежала от своей приемной семьи? — Его вопрос прозвучал скорее как утверждение.

   — Почему ты так думаешь? — Ей стало не по себе от того, что он читает ее как открытую книгу.

   Мужчина пожал плечами и спокойно продолжил, ковыряясь в тарелке:

   — Просто в Вегасе легче всего скрыться. Ну и много мест, где можно устроиться работать по-чёрному. Бары, казино, гостиницы.

   «Логично», — подумала девушка, а вслух сказала:

   — Да, я сбежала от опекуна, но поначалу не знала, куда поеду. То, что я попала в Вегас вышло случайно, мне помогли. — Она немного резковато произнесла конец фразы, давая понять, что этот разговор окончен.

   Но мужчина проигнорировал ее намёк и продолжил:

   — Он плохо обращался с тобой, — констатировал он. В его глазах промелькнула уже знакомая ей злость.

   — Да, — глухо отозвалась девушка и добавила, — давай не будем об этом говорить, хорошо?

   Повисла неловкая пауза.

   — Извини, я не хотел тебя расстроить, — произнес Гейл. Он взял руку девушки в свою и поднес к губам. Его горячее дыхание приятно щекотало кожу, напускная злость Энди таяла на глазах. Этот жест напомнил ей их первое свидание и она решила задать ему вопрос, который мучил ее весь последний год:

   — Гейл… — неуверенно начала она. Ей было непривычно обращаться к нему по имени. Она выдержала паузу, смакуя это ощущение, затем продолжила:

   — Тогда, в октябре, это же было свидание, ведь так? Не просто учтивость. Тогда почему ты ничего не сделал дальше? — Она смотрела мужчине прямо в глаза.

   Казалось, он ждал этого вопроса, поэтому почти сразу ответил:

   — По той же причине, почему мы сейчас сидим у меня дома, а не в каком-нибудь приличном месте. — Ровно произнес он.

   — Ну мы могли так же сидеть у тебя дома и с октября месяца, — робко произнесла девушка.

   Он ничего не ответил на это. Разговор зашел в тупик.

   Она отодвинула от себя пустую тарелку, показывая, что закончила трапезничать. Профессор Фрилинг молча собрал тарелки со стола, убрав их в раковину.

   — Хочешь десерт сейчас или попозже? — поинтересовался мужчина, заканчивая с уборкой.

   — Сейчас я хочу твои губы, — медленно произнесла Энди, следя за его реакцией, — а позже не отказалась бы и от десерта.

   Глаза мужчины вспыхнули хищным огнем. Она слезла со стула и двинулась к нему сама. Гейл поднял ее на руки соединяясь с ней жарким поцелуем. Он двинулся в сторону дивана и опустился на него, устраивая девушку у себя на коленях. От такой интимной позы по ее коже поползли мурашки. Она стала целовать мужчину с удвоенным энтузиазмом, позволяя сладкой истоме прогнать стыд.

   Гейл прошелся своими губами по ее скулам и шее, не смея опуститься ниже. Андреа оторвалась от его губ и наклонилась к самому уху мужчины:

   — Я мечтала об этом с тех пор как тебя увидела, — произнесла она на одном дыхании.

   Из уст Гейла вырвался глухой стон, его сердце билось в бешеном ритме, он был уверен, что еще никогда не испытывал подобных чувств. Он сжал девушку в крепких объятиях, целомудренно целуя ее в плечо.

   Она так и сидела некоторое время, уткнувшись ему шею и вдыхая аромат его парфюма. Затем она вновь потянулась к его лицу, оставляя короткие поцелуи на щеках и скулах. Мужчина прикрыл глаза от удовольствия. Энди остановилась у полоски шрама, внимательно изучая его глазами. Она погладила шрам указательным пальцем, следя за его реакцией, но мужчина не шелохнулся и даже не открыл глаз. Тогда девушка стала покрывать его шрам поцелуями, продвигаясь все ниже к шее, отчего тот задышал чаще, запуская свою руку под ее кофточку, нежно поглаживая спину.

   Энди резко остановилась, потому что почувствовала его руку на застежках лифчика и испуганно отстранилась от мужчины. Он тут же убрал руку, заметив ее беспокойство, и нежно притянул к себе, оставляя короткий поцелуй на губах. Она нервно выдохнула и слезла с его колен, устраиваясь рядом на мягком диване, положив голову и руку ему на грудь. Мужчина обнял ее за плечо, поглаживая его успокаивающими движениями.

   Энди вдруг зевнула. Бессонная ночь и нервное напряжение сегодняшнего дня давали о себе знать. Но она не хотела сейчас засыпать, ведь именно сейчас то, о чем она так давно мечтала, стало явью. Она устало обратилась к нему, пытаясь прогнать сон:

   — Скажи, ты бы и вправду вызвал полицию?

   — Нет.

   — Почему ты поцеловал меня сегодня в своем кабинете? — Она почувствовала, что сердце мужчины начинает биться чаще и подняла на него взгляд.

   Немного помолчав, он ответил:

   — Потому что я устал сдерживаться, — он посмотрел ей прямо в глаза. Он поцеловал ее в лоб и произнес:

   — Ты устала. Хочешь отдохнуть?

   Андреа отрицательно покачала головой:

   — Пока ты рядом, я хочу бодрствовать, — тихо произнесла она.

   — Оставайся на ночь, — спокойно произнес Гейл, поглаживая ее волосы.

   На его бесстыдное предложение Энди быстро ответила:

   — Нельзя, меня соседка хватиться. Я ей сказала, что работаю сегодня до вечера. — Она произнесла это быстро, чтобы профессор не заметил, как она напряглась.

   — Тогда ты поедешь домой на такси. — Спокойно сказал он. Ему, видимо, нравилось все решать за нее.

   — Тоже нельзя, будут лишние вопросы, почему я не вернулась домой на скутере и где я его оставила, — парировала Энди, — просто сделаешь мне крепкий кофе перед тем как я поеду.

   Мужчина помолчал некоторое время, потом высвободился из объятий. Он наклонился и принялся расшнуровывать ее обувь.

   — Что ты делаешь? — смущенно пробормотала девушка.

   Освободив Энди от кроссовок он вернулся на прежнее место, притягивая ее к себе, она подтянула ноги.

   — Спи, — повелительным тоном проговорил мужчина, — сейчас только начало десятого, я разбужу тебя через час, и мы съедим наш десерт.

   Девушка заколебалась, но мужчина лишь погладил ее лицо и прошептал уже нежно:

   — Спи, я буду охранять твой сон, — с этими словами он стал гладить ее по бровям, убаюкивая. После чего Энди окончательно провалилась в сон.

   Пока она спала Гейл продолжал нежно гладить ее лицо и волосы. Он не смел пошевелиться, чтобы не потревожить ее. В таком положении его тело начало затекать, но он не шелохнулся. Когда пришло время ее будить, он нежно подул ей в ушко от чего она практически сразу проснулась.

   — Просыпайся, спящая красавица, — тихо прошептал мужчина, чтобы не разрушить этот волшебный момент.

   Энди сонно приподнялась и потерла глаза, размазывая тушь — она совсем забыла, что нанесла макияж. Когда до нее дошло, то было уже поздно. Но Гейл, кажется, не замечал того, что она стала похожа на индейца из племени Чероки.

   Пока тот варил кофе, она лихорадочно пыталась смыть макияж в его ванной. По выходу из ванны ее уже ждал заваренный кофе и кусочек тирамису на блюдечке.

   Она пила кофе маленькими глотками, наслаждаясь его вкусом. Да, этот короткий сон плюс вынужденная водная процедура и кофе определенно бодрили.

   Покончив с десертом, Гейл произнес:

   — Запиши мой номер телефона. Будем держать связь через него, только запиши меня под вымышленным именем. — Он продиктовал ей номер. Фантазии Энди хватило лишь на имя Джон, поэтому она так и записала его.

   Он проводил ее вниз, и прежде, чем она оседлала свой скутер, сказал:

   — Обязательно дай мне знать, когда доберешься до дома. Будь аккуратна на дороге.

   — Хорошо, увидимся, — смущенно пробормотала она.

   А затем села за руль и скрылась в темноте.
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Энди смотрела в окно самолета, предаваясь своим мыслям: за последние две недели они виделись, не считая уроков, всего четыре раза и каждый раз у него дома. Профессор был очень занят, несмотря на то, что это был летний семестр и он вёл всего один курс, а Энди старалась не пренебрегать работой. У нее появился новый стимул зарабатывать больше денег, чтобы тратить их на новую одежду и косметику.

   Девушка чувствовала себя словно путник, который долго странствовал по жаркой пустыне и вдруг наткнулся на оазис, позволяющий ему утолить жажду. С каждым новым поцелуем, что мужчина щедро дарил ей, она чувствовала нарастающую жажду чего-то большего. Уже после второго свидания она поняла, как сильно хочет его губы в каких-нибудь других местах ниже шеи и практически каждый день мастурбировала в душе, представляя себя с ним в постели.

   Но, несмотря на то, что ее разум уже давно этого желал, тело все также продолжало беспокойно реагировать на его прикосновения. Во второй раз Энди сама запрыгнула к нему на колени уже без всякого смущения, но, когда мужчина опустил свои руки на ее ягодицы, она подскочила так, будто ее ударило током.

   Определенно, проблема с физическим контактом никуда не исчезла, а теперь конкретно мешала. Нужно было с этим что-то делать.

   В их последнюю встречу Энди приехала на автобусе, чтобы как следует напиться. И правда, алкоголь расслабил и притупил реакцию тела, что открыло путь рукам Фрилинга по запретным до этого момента местам. Энди также позволила себе исследовать тело мужчины, забираясь ладонями под его рубашку, прощупывая рельефные мышцы пресса и груди. Тогда мужчина снял рубашку, являя всю красоту ее взору, отчего она окончательно полетела с катушек и припала губами к его коже.

   Запах мужского тела будоражил ее разум, пробуждая в ней животные инстинкты. Мужчина тоже перестал себя сдерживать и просто подмял ее под себя, оставив Энди лишь в одном лифчике. В его глазах горел огонь желания, доказательством которого служила эрекция, которую она чувствовала бедром.

   Их страстные ласки были грубо прерваны противной телефонной трелью его мобильника. Поначалу, он не обращал на него никакого внимания, но звонивший был настойчив, на что Гейл грубо выругался в воздух и оторвался от трепещущего тела девушки. Видимо, это было что-то очень важное, раз он переключил свое внимание на телефонный разговор, удаляясь в свой кабинет и оставляя, ошарашенную от такого расклада Энди, одну, наедине со своим желанием.

   Говорил он довольно долго и, когда вернулся к Энди, которая к тому времени уже успела прийти в себя, был мрачнее тучи. Он тоже оделся, понимая, что момент был испорчен, и вызвал ей такси домой.

   Андреа поджала губы и перевела взгляд на мужчину, который с тех пор, как они взлетели не отрывался от своего ноутбука, что-то читая. Она закусила губу, думая о том, что сегодня вечером обязательно завершит то, что они начали тогда у него дома. Они летели в Нью-Йорк на научный съезд, где Фрилинг должен был выступать с докладом.

   Четыре дня назад…

   Она сидела в аудитории на его уроке и гневно сверлила его взглядом, думая о том, как кончилось их последнее свидание. Её сексуальное неудовлетворение сказывалось на её настроении, отчего было особенно трудно терпеть всех этих разукрашенных девок на первых рядах, вьющихся возле мужчины плющём. Она буквально закипала от гнева, когда он отвечал на вопросы или вступал в дискуссию с кем-то из них.

   Мужчина, казалось, телепатически чувствовал ее злость и с опаской поглядывал в её сторону. Урок подходил к концу и Фрилинг объявил всему классу, прежде чем распустить всех:

   — Следующих двух уроков не будет, так как я уезжаю на научную конференцию в Нью-Йорк в это воскресенье. Но не беспокойтесь я их вам восполню. Вам всё сообщат. Желаю вам всем приятных выходных и до свидания.

   Весь первый ряд моделей хором пожелал ему хорошего полёта, отчего Энди мысленно их прокляла и двинулась прямо к нему. Еще пару студенток, как всегда, подошли к его кафедре, сверкая улыбками и другими частями тела, на что она театрально закатила глаза, сдерживаясь из последних сил. Профессор отвечал на их вопросы и посылал ей вопросительные взгляды. Андреа сделала вид, будто тоже пришла кое-что спросить у него и ждала, когда же он закончит трепаться, собирая остатки терпения. Он прервал говорившую ему что-то студентку, и обратился прямо к ней:

   — Мисс Донован у вас есть ко мне какие-то вопросы?

   — Да, — Четко ответила она.

   — Я очень спешу, если это что-то срочное, то пройдемте со мной до моего кабинета и по дороге обсудим.

   — Хорошо, — она произнесла это резко, а затем вышла из аудитории.

   Она ждала его у выхода из здания, Фрилинг не заставил себя долго ждать.

   — Пойдемте, — он указал вперед.

   Несколько шагов они прошли молча, затем она огляделась по сторонам, и убедившись, что их никто не слышит обратилась к нему:

   — И когда ты мне собирался это сказать?

   Он ответил не сразу:

   — Извини, совсем забыл, в последнее время столько работы.

   От его реплики терпение девушки лопнуло, она резко остановилась и спросила его прямо в лицо:

   — Ты спишь со всеми своими студентками? — процедила она сквозь зубы. Она не хотела этого говорить, но толпа разукрашенных девок вокруг него, и тот факт, что он не предупредил её о своем отсутствии, разжигали в ней огонь ревности и она не могла себя больше сдерживать.

   Лицо Гейла побледнело от гнева.

   — Какого черта ты несёшь? — отчеканил мужчина.

   — Ты слышал меня. Какая я по счёту? — Вновь начиная движение, зло шептала девушка.

   — Единственная, — голос мужчины стал угрожающе низким.

   Она физически чувствовала его злость, но уже не могла себя остановить:

   — Если я единственная, тогда почему ты не сообщил мне? Я — всего лишь игрушка для тебя? Так, снять пробу, каково это спать со студентками?

   На этот раз была очередь Гейла остановиться. Глаза мужчины горели огнем, он сжал губы в тонкую линию и шумно выдохнул.

   — Ты всё сказала? — спокойно произнес он, хотя в его глазах и лице совсем не читалось спокойствие.

   Энди стало жутко от этого, она поняла, что зашла слишком далеко. Весь ее запал как ветром сдуло и она лишь слабо кивнула, пряча взгляд. Фрилинг медленно двинулся дальше и произнес:

   — Я не сообщил тебе, потому что заработался, и я очень сожалею, что ты так подумала, — мужчина выдержал паузу, а затем продолжил, — я тебе уже говорил, что мы не должны вызывать подозрения у кого-либо, а это значит никаких чувств и подобных разговоров на территории Университета.

   Андреа покраснела, ей определенно было стыдно, что она поддалась эмоциям и завела этот разговор в неподходящем месте. Они уже приближались к зданию, где находился его кабинет, как тот сказал ей:

   — Этот разговор окончен. Всего доброго, мисс Донован.

   Поздно вечером она получила от него смс:

   «Ты можешь говорить?»

   Они с Мэй как раз смотрели сериал. Ей чертовски хотелось увидеть его или хотя бы услышать его голос и извиниться. Ей действительно не стоило себя так вести, но что говорить, когда речь заходила об этом мужчине, Энди начисто теряла свой рассудок.

   Она вышла из комнаты в коридор общежития, оставляя изумленную Мэй. Мужчина ответил после первого гудка.

   — Андреа…

   Она перебила его:

   — Прости меня, пожалуйста. Я не должна была сегодня говорить тебе такое, тем более здесь, в Университете… — Энди замолчала, на том конце провода тоже была тишина, он внимательно её слушал. Она сделала глубокий вдох и продолжила:

   — Просто все эти девушки, которые вечно вертятся вокруг тебя, то, что произошло в нашу последнюю встречу и теперь еще это. Мне просто стало очень неприятно, что ты не предупредил меня заранее, вот и всё. Я не должна была говорить тебе таких вещей, прости.

   Её уши горели, Гейл ничего не говорил, она слышала лишь шум собственного сердца.

   После длительной паузы мужчина наконец-то произнес:

   — Ты ревнуешь? — его голос звучал мягко, отчего она вздохнула с облегчением: он не злился.

   — Нет, с чего ты взял — слишком быстро ответила она, ей было стыдно, что он так быстро раскрыл ее истинные чувства.

   — Мне нравится, что ты меня ревнуешь, — по голосу было слышно, что он улыбался. Она не планировала, чтобы разговор зашел в такое русло, еще возомнит о себе не Бог весть что.

   Тем временем, мужчина продолжил:

   — Я не хочу чтобы ты так думала обо мне и тем более о себе, ты — не игрушка. Хотя я понимаю, почему ты так подумала. Это я виноват, я должен был тебя предупредить. Но я хотел поговорить с тобой не об этом.

   — А о чем тогда? — Энди вся обратилась в слух.

   — Поехали со мной в Нью-Йорк, — спокойно предложил мужчина.

   — Поехать с тобой… Что? — она не верила своим ушам.

   — Да. Я тут подумал, что можно провести неделю вместе в Нью Йорке, не рискуя быть узнанными. Я вылетаю в воскресенье утром, съезд продлится пять дней с понедельника по пятницу, но мы можем остаться и на выходные, и насладиться возможностью выходить в люди.

   Энди потеряла дар речи. Мужчина продолжал:

   — Подумай об этом до утра…

   Но она вновь прервала его, выпалив:

   — Я согласна!

   На той стороне послышался низкий смех.

   — Хорошо, я сообщу тебе все данные чуть позже по электронной почте. — Голос мужчины звучал радостно.

   — Буду ждать… — лишь произнесла девушка.

   — До связи. — С этими словами мужчина отключился.

   По возвращению в комнату девушку ждала разгневанная подруга. Та сидела на своей кровати, скрестив руки и сдвинув брови.

   Только не это.

   — Что происходит? — прямо спросила ее Мэй. — Я в последнее время тебя вообще не узнаю, ты вся такая счастливая. Я тебя такой еще никогда не видела. Ты с кем-то встречаешься? — подруга, как всегда, зрила в корень.

   Энди посмотрела в пол, но ничего не сказала, на что Мэй воскликнула:

   — Я знала! И давно?

   — Почти две недели, — тихо начала Энди, она надеялась, что это разговор состоится позже, — но, прошу, больше ничего у меня не спрашивай, я не могу тебе сказать, кто он и я не хочу тебе врать. — девушка посмотрела на подругу умоляющим взглядом.

   — Почему это? — брови Мэй снова сдвинулись.

   — Ну вот, я же просила тебя, — Энди села рядом с соседкой, беря ее за руку. Мэй для нее как сестра, первая и единственная подруга. Но даже ей она не могла рассказать о своей связи с профессором Фрилингом.

   — Это кто-то из твоих работодателей? Ты встречаешься с женатым мужчиной? — С ужасом произнесла Мэй.

   — Что? Нет! — с негодованием ответила девушка.

   — Тогда почему ты не можешь сказать мне? — в голосе Мэй слышалась обида, — Я тебе все рассказываю, даже самые постыдные вещи.

   Это было правдой, Энди покраснела, вспомнив как та однажды рассказала ей о её неудачном опыте со Стивом, после просмотра фильма «Пятьдесят оттенков серого». Да, она была права, она не могла не поделиться.

   — Хорошо, — примирительно начала девушка, — только я прошу тебя, больше ни с кем не говорить о том, что я тебе сейчас расскажу. Даже с сестрой, это очень опасно для меня.

   Мэй поерзала в предвкушении, она любила такие интригующие тайны.

   — Обещай мне. — Потребовала Энди.

   — Клянусь. — Торжественно подняла руку девушка.

   — Это профессор Фрилинг. — произнесла она на одном дыхании.

   Повисла пауза.

   — Да ладно! — глаза Мэй округлились еще больше, чем в прошлый раз. Она закрыла рот рукой. В ее зрачках проскользнул веселый блеск, — С самим профессором Фрилингом?

   Андреа кивнула.

   — Вау, — начала Мэй, — я даже не знаю, что сказать. Вы уже… ну того?

   — Нет, — ответила девушка, — но в прошлый раз уже почти.

   Мэй обратила внимание, что ее подруге совсем не весело, ей передалось её чувство. Она пихнула Энди в бок.

   — Эй, брось. Ты же знаешь, когда дела касаются моих друзей я — могила. Я никому не скажу, даже сестре. Клянусь.

   — Спасибо, — тихо произнесла Энди.

   Но подруга не собиралась от неё отставать сегодня, и продолжила заваливать вопросами:

   — Это он сейчас звонил? Что хотел?

   — Я лечу с ним в Нью Йорк на неделю, — ответила она.

   Мэй переваривала услышанное, некоторое время они молчали, пока она снова не обратилась к девушке:

   — Ты права, такое должно быть в строгой тайне, — похоже до нее начала доходить серьезность ситуации, — это очень опасно для вас обоих, — задумчиво произнесла девушка, — но, чёрт возьми, это так романтично. — Ее лицо стало мечтательным, — Ты едешь с ним в Нью-Йорк и сто процентов у вас там будет секс. — Констатировала она.

   От ее слов Энди покраснела до корней волос. Тем временем подруга продолжала:

   — Тебя надо подготовить. Завтра же пойдем по магазинам, прикупим тебе сексуального белья и новых платьев. А потом сходим в салон красоты и сделаем тебе депиляцию воском.

   — Мэй, пожалуйста… — произнесла девушка, сгорая от стыда.

   Та обняла подругу.

   — Я так за тебя рада. Я же вижу ты в последнее время вся светишься от счастья. Я только прошу, будь осторожна. Вы оба, будьте осторожны.

   Энди обняла ее в ответ.

   — Я постараюсь.

   Так они и просидели некоторое время, думая о своем.

   — Надо ложиться, завтра у нас по расписанию много дел, — заключила соседка.

   Прежде чем окончательно пойти спать, Энди заглянула в электронную почту и сразу увидела письмо от Гейла:

   «Аэропорт Логан, вылет в Нью-Йорк в воскресенье пятого августа в 11:06. Приезжай в терминал за два часа до вылета. Целую, Гейл»

   Сейчас…

   Объявление о скорой посадке самолёта отвлекло Энди от ее мыслей. Гейл оторвался от своего ноутбука и устало потер глаза. Он помассировал свои, затекшие от сидения в маленьком для него кресле плечи, и закрыл ноутбук, убирая тот в рюкзак под сиденье.

   Мужчина посмотрел на часы, а затем он повернулся к ней и сказал:

   — Мы сядем где-то через полчаса, пока подведут рукав, пока получим багаж, будет уже полвторого. Приедем в гостиницу, получим номер и мне придется тебя покинуть, возможно до вечера. Я узнал об этом до вылета. Кое-какие дела, связанные с семейным делом. Я потом все объясню за ужином. Сходи, погуляй. Нью-Йорк замечательный город. Я оставлю тебе свою визу. — Он немного помолчал и добавил, — Не обижайся на меня, моя сладкая.

   — Сладкая? — ей определенно нравилось это прозвище.

   — Самая сладкая, — Гейл приблизился и нежно поцеловал ее в губы.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    22

   

   [image: after_title]

4:00 p.m, Отель Viceroy, Нью Йорк | Сейчас

   Войдя в вестибюль гостиницы Энди с трудом удержалась о того, чтобы не присвистнуть. Холл украшали мраморные колонны и пол с шахматным узором. Вся мебель, в том числе и стойка регистрации, была из дорогого полированного дерева, в котором она могла видеть свое отражение.

   Они подошли к стойке, у которой стоял мужчина средних лет. Увидев Гейла, тот заулыбался и поприветствовал их:

   — Мистер Фрилинг, рады снова вас видеть в нашем отеле, — мужчина повернулся к Энди и галантно наклонил голову, — мисс.

   — Добрый день, Альберт, — Гейл кивнул мужчине и принялся заполнять форму, которую тот ему протянул.

   Энди стояла столбом и смотрела лишь перед собой, от всей этой роскоши она почувствовала себя неуютно.

   Альберт постоял молча некоторое время, учтиво улыбаясь, затем обратился к Гейлу:

   — Мы все сделали как вы просили, — многозначительно произнес он, на что мужчина лишь коротко кивнул, не отвлекаясь от своего занятия.

   Когда тот закончил, он положил свою ладонь на ее спину и нежно погладил. Это привело её в чувство. Гейл обратился к администратору:

   — Альберт, это мисс Андреа Донован, моя спутница. Я хочу, чтобы в мое отсутствие она ни в чем не нуждалась.

   — Разумеется. Я к вашим услугам, мисс Донован. Если у вас есть какие-либо вопросы или пожелания, обращайтесь ко мне, — услужливо проговорил администратор, — мое имя Альберт. Чтобы связаться с ресепшеном из вашего номера, просто наберите 100. — Мужчина вновь повернулся к Гейлу и произнес, — ваш багаж уже доставлен в номер. Миссис Дженкинс — менеджер по размещению — проводит вас. Всего доброго.

   — Всего доброго, Альберт.

   — До свидания, — пискнула Энди.

   За их спинами стояла молодая женщина и приятно улыбалась, она обратилась опять — таки к Гейлу:

   — С возвращением, мистер Фрилинг, — она послала ему ослепительную улыбку.

   Энди непроизвольно сжала кулаки. Нет, она определенно должна была что-то с собой сделать, чтобы не реагировать так на других женщин, которые к нему обращаются.

   Та продолжала:

   — Пройдемте, я провожу вас в ваш номер.

   Гейл галантно кивнул женщине и, когда она развернулась, взял Энди за руку, разжимая ее пальцы и сплел со своими. Девушка мельком глянула на него: на его лице была самодовольная усмешка. Конечно, он заметил ее реакцию на улыбку той женщины.

   «Вот же наглец», — подумала она.

   Они поднялись в лифте на двадцать седьмой этаж и попали в роскошный номер. Усилием воли девушка сдержала себя, чтобы не открыть рот.

   И это все на зарплату профессора? Пусть и главы кафедры.

   Номер состоял из нескольких комнат. Гостиная была оформлена в том же стиле, что и лобби отеля: стены были обиты деревянными панелями, пол был паркетным и настолько блестящим, что Энди боялась сдвинуться с места. Практически вся мебель, кроме дивана и двух кресел, была из дорогого полированного дерева. Напротив входной двери было панорамное окно с видом на Центральный Парк.

   Внимание Энди привлек журнальный столик: на нём стояла, внушительных размеров фарфоровая ваза, в которой стоял огромный букет бордово-красных роз, источающий восхитительный аромат.

   Эти цветы мне?

   От осознания этого её сердце замерло, она уставилась на букет с широко открытыми глазами и не двигалась с места. Гейл внимательно следил за её реакцией, женщина терпеливо стояла позади них, не говоря ни слова. Андреа робко двинулась к цветам, чтобы рассмотреть их поближе, не замечая довольной улыбки мужчины.

   «Какие красивые», — подумала девушка.

   Она прикоснулась к лепесткам роз, а затем повернулась к Гейлу, который смотрел прямо на неё и весь светился от гордости.

   — Тебе нравится?

   — Да — тихо ответила ему девушка, робко улыбаясь, открывая его взору ямочки на щеках.

   Женщина, которая до этого момента прикидывалась частью интерьера, подала голос:

   — Давайте я покажу вам номер, — с этими словами она прошла в соседние комнаты, уводя пару за собой.

   Все в этом номере дышало роскошью, которую она до этого момента видела лишь в фильмах: в спальне стояла огромных размеров кровать, застеленная белым шелковым бельём. Женщина показала Энди гардеробную, которая была размером с их с Мэй комнату. Помимо многочисленных полок в гардеробной было длинное в пол зеркало. Ванная комната была отделана мраморной плиткой серого цвета с огромной душевой кабиной и белоснежной ванной по соседству.

   Гейл держался так, будто для него было обычным делом жить в таких номерах: его лицо было откровенно скучающим.

   Закончив обход, женщина обратилась к ним обоим:

   — Я могу быть вам полезна еще чем-нибудь?

   — Да, — произнес тот, — я бы хотел, чтобы вы кого-нибудь сюда прислали, кто бы мог позаботиться о моем костюме. Его надо отгладить, в течение получаса он должен быть готов. Я также хочу, чтобы через полчаса мне вызвали такси, у меня встреча в городе. — Завершил мужчина.

   Женщина лишь учтиво произнесла:

   — Будет сделано.

   Гейл вложил в ее руку купюру и она удалилась, оставляя их одних.

   Как только дверь за ней закрылась, мужчина тут же подошел к девушке, заключая ее в объятья. Энди немного расслабилась в его руках.

   — Спасибо за цветы, — робко произнесла она, — мне еще никто в жизни не дарил цветов.

   — Для тебя, всё что угодно — проговорил мужчина. Он приподнял подбородок девушки и накрыл ее губы своими. Он целовал ее настойчиво, отчего она почувствовала, что ее соски затвердели, а сердце вновь упало куда-то вниз живота.

   Мужчина оторвался от ее рта и принялся целовать её лицо приговаривая:

   — Надеюсь, я прощен?

   — Мммм, — лишь смогла выдавить из себя Энди.

   Раздался стук в дверь. Гейл нехотя оторвался от девушки и пошел открывать, стучавшим оказался гостиничный служащий, который пришел за костюмом.

   Профессор вытащил из своего чемодана два чехла, в которых, как догадалась Энди были костюмы и передал его служащему.

   — Погладьте их оба — приказал.

   — Слушаюсь, сэр.

   Дверь за ним закрылась. Гейл достал свой бумажник из кармана брюк и протянул ей кредитную карточку — Американ Экспресс.

   — Вот, возьми. Ни в чём себя не ограничивай.

   Энди смущенно опустила взгляд, она не знала как себя вести в этой ситуации. Все — таки она приехала сюда не для того, чтобы тратить его деньги.

   — Гейл, — тихо начала она, — мне не нужны твои деньги.

   Она не могла поднять на него глаза. Тем временем тот спокойно подошел и вложил кредитку ей в руку со словами:

   — Это не обсуждается.

   Мужчина помолчал немного и потом сказал:

   — Мне надо в душ, я и так опаздываю, — с этими словами он поцеловал её в лоб и двинулся в ванную комнату.

   Она спрятала кредитку к себе в рюкзачок, и пошла разбирать вещи.

   Гейлу заняло всего десять минут принять душ, когда он вышел, в дверь постучали, возвращая ему его костюмы. Он удалился с ними в гардеробную, чтобы одеться. Энди оставила его там одного и удалилась в гостиную вся красная от смущения: она догадалась, что под халатом мужчина был абсолютно голым. Она вновь подошла к цветам и понюхала их, пытаясь отвлечь себя от постыдных мыслей.

   Еще через десять минут тот вышел к ней, одетым в черный костюм, который был сшит по его фигуре. Несмотря на то, что он совсем недавно был в душе, его волосы были аккуратно уложены.

   — Чем займешься пока меня не будет, можно спросить? — спросил мужчина, поправляя запонки.

   — Пойду в Центральный парк — ответила ему девушка, и закусила нижнюю губу, оглядывая его с ног до головы восхищенным взглядом.

   — Если встретишь там кого — нибудь местного, то обязательно спроси: «Куда зимой деваются все утки?», — насмешливо произнес он.

   На немой вопрос Энди он прокомментировал свое высказывание с важным, как ей показалось, видом:

   — Сэлинджер. Над пропастью во ржи.

   — Извини, я не подкована в литературе, — тихо произнесла Энди. Её уши горели огнем, иногда рядом с ним она чувствовала себя такой невежественной.

   Мужчина взял ее руки в свои и заглянул ей в глаза:

   — Все в порядке, я вовсе не считаю тебя глупой, — он помолчал, а потом виновато добавил, — я должен идти. У меня тут важная встреча, я предупрежу тебя, когда она закончится и мы пойдем куда-нибудь вместе. Обещай, что не будешь скучать, моя сладкая.

   — Обещаю, — улыбнулась Энди.

   Он поцеловал ее на прощание, а после вышел из номера.
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Энди сидела в уютном ресторанчике напротив Гейла и не могла отвести глаз от причудливого деревца, состоящего из одних огоньков, которое было подвешено над барной стойкой. Кроме них в ресторане была еще компания из шести человек и одна пожилая пара. На миниатюрной сцене играл одинокий саксофонист, его чарующая музыка успокаивала Энди: вечер подходил к концу, и она одновременно боялась и ждала того момента, когда они вернуться в отель. Больше, конечно, боялась.

   С того момента, как профессор покинул номер, Энди, прежде чем отправиться в Центральный парк, справилась у менеджера Альберта, где она поблизости может найти дешевый книжный магазин, и отправилась туда за Сэлинджером.

   Она видела Нью-Йорк при посадке и Центральный парк выделялся на нём огромным зеленым пятном. Туда она и решила отправиться в первую очередь и каким приятным совпадением оказался тот факт, что их гостиница оказалась поблизости.

   Андреа всегда любила природу и живые растения: до того как она переехала в Бостон у неё не было возможности наслаждаться чем-то подобным. Всю юность она провела в мастерской опекуна и видела лишь одни железяки, а потом она вдоволь насмотрелась на пустыню в Неваде. Казалось, она могла часами гулять по всяким паркам и аллеям и вдыхать свежий воздух.

   Пока она бродила по парку, она думала о профессоре Фрилинге. Он не переставал её удивлять и чем больше она с ним виделась, тем загадочнее тот становился.

   Надо было быть идиоткой, чтобы не понять, что Гейл был при деньгах и сегодня она убедилась, что при больших. Но откуда они у него были? Да, конечно, профессора в университетах зарабатывали неплохо, учитывая, что он был еще независимым консультантом по профессиональной этике и мог получать хорошие деньги от фирм. Но что-то подсказывало ей, что он был из богатой семьи, плюс он упоминал сегодня в самолете что-то о семейном деле.

   Но если у его семьи есть какой-то бизнес, то зачем он пошел в преподаватели?

   Мужчина удовлетворил её любопытство за ужином:

   — Моей семье принадлежит инвестиционная фирма, которую основал мой дедушка. Я являюсь одним из контролирующих акционеров, а моя мать заседает во главе совета директоров. Сегодня было как раз одно из таких заседаний, но моя мать не смогла приехать. Она знала, что я буду в Нью-Йорке, тут у нас один из главных офисов, и попросила меня прийти вместо неё, хотя все это время была с нами на связи по телефону. — Последнюю фразу мужчина проговорил с усмешкой.

   — Но если она была на связи, зачем тогда ты? — Удивленно спросила Андреа.

   — Потому что она всё надеется, что я оставлю преподавательское поприще и сяду в её кресло. — Весело проговорил мужчина, ему видимо доставлял удовольствие тот факт, что он делал все по своему.

   — Я могу у тебя кое-что спросить? — Робко начала Энди и, получив утвердительный кивок, продолжила, — Почему ты просто не продолжил семейное дело, а стал преподавателем?

   Гейл помолчал некоторое время, взвешивая свой ответ: он не хотел раскрывать ей всю правду о себе. Сам тот факт, что он рассказал о существовании компании уже беспокоил его: ему не хотелось, чтобы Энди оценивала его как денежный мешок. Он планировал рассказать ей об этом позже, но из-за прихоти матери пришлось объясняться с ней сейчас. Хорошо, что не пришлось рассказывать, что его мать еще и сенатор и по этой причине жаждет, чтобы её сын занял место главы совета директоров вместо неё, а она могла бы и дальше писать свои законы. Она любила политику больше всего на свете, но и не хотела отдавать семейное дело в руки кому попало.

   Он решил быть честным со своей девушкой и наконец ответил:

   — Хотелось добиться всего самому. Чтобы люди ценили меня за мои поступки, а не за мое происхождение. Я ведь не выбирал в какой семье родиться, как и никто, в принципе. Я с детства был очень любознательным, любил читать. Книги побуждали меня задумываться, для чего мы живем. Мой дядя, когда навещал нас, постоянно рассказывал мне факты из истории. Он казался мне таким умным и всезнающим, я хотел быть как он. — Последнюю фразу он произнёс с горечью.

   — Как же ты попал в хоккей? — изумлённо спросила Энди. В то как мужчина описывал своё детство не вписывается история с хоккеем.

   — Отец отвел, когда мне было четыре года, — спокойно произнес он, — хотел, чтобы я преуспел в спорте. Хоккей очень помог мне в свое время в борьбе с гневом. — Мужчина запнулся, но он уже не мог остановить свой поток слов, — Когда родители разошлись я был очень зол. И вымещал злость на льду. — Заключил он.

   Андреа видела, что ему было неприятно говорить об этом и не стала больше спрашивать о его семье. К ней вновь вернулись беспокойные мысли о предстоящей ночи и она перевела взгляд на причудливое деревце.

   — Потанцуй со мной, — предложил Гейл, неожиданно вырывая ее из раздумий.

   — Потанцевать? — Энди моргнула.

   — Да, — мужчина уже поднялся с места, протягивая ей руку. Ей ничего не оставалось как принять ее.

   Они подошли к миниатюрной паркетной сцене и профессор встал перед ней, беря ее за талию.

   — Но я не умею танцевать, — испуганно прошептала девушка.

   — Я тоже, — с улыбкой ответил он, — просто двигайся. Я буду вести.

   Саксофонист чуть отступил, давая им больше пространства, и Гейл начал движение. Он двигался грациозно, в его движениях не было скованности, в отличие от нее: она вся напряглась. Мужчина смотрел на неё сверху и из-за освещения казалось, что его глаза искрят.

   — Ты прекрасна в этом платье, — тихо сказал он, отчего её щеки порозовели. Она надела новое шифоновое платье песочного цвета с юбкой колокольчиком.

   Энди прижалась к нему, сливаясь с его телом и двигалась с ним в такт. Пожилая пара тоже присоединилась к ним на сцене. Старичок смотрел на свою жену с таким обожанием, отчего Энди улыбнулась, думая: «Вот это и есть любовь». Они подмигнули молодежи и отстранились на почтительное расстояние от них, продолжая танцевать.

   Вдруг, Энди почувствовала бедром восставшую плоть Фрилинга. Она подняла голову и встретилась с ним взглядом, в котором читалось желание, нервно закусив нижнюю губу.

   — Может, вернемся в гостиницу? — голос Гейла стал низким.

   Она лишь слабо кивнула ему в ответ. Фрилинг сделал жест официанту, чтобы тот принёс счет.

   Мужчина быстро расплатился и они вышли на улицу. Энди вдруг почувствовала, что по ее телу побежали мурашки, но далеко не от холода. Гейл увидел, что она продрогла и набросил на неё свой пиджак. Он заметил такси и свистнул водителю так, что у неё зазвенело в ушах. В машине они ехали молча, Энди мяла края своего платья: ее одолевал страх. Заметив, что она нервничает, мужчина положил свою огромную ладонь на ее голое колено, посылая теплые электрические импульсы через своё прикосновение и предавая свое возбуждение ей.

   Энди была уверена, что, если бы не лифтер в гостиничном лифте, то мужчина набросился бы на неё там. Пока они поднимались на свой этаж, Гейл поглаживал её бедро, слегка задрав юбку, так, чтобы лифтер не видел, заставляя её сгорать от желания. Когда дверь их номера наконец-то закрылась за ними, они кинулись в объятия друг друга, лихорадочно целуя куда попало.

   Она пыталась освободить мужчину от его рубашки, но от сильного волнения она не могла справиться с пуговицами. Не в силах больше терпеть, Фрилинг одним движением разорвал дорогую рубашку, отчего пуговицы рассыпались по полу. Энди впала в ступор от его действия, но он не дал ей опомниться и подхватил ее на руки, покрывая лицо поцелуями. Девушка сбросила с себя туфли вслед за его рубашкой и сцепила ноги вокруг мужской талии.

   Мужчина медленно двинулся с ней в сторону спальни, по дороге сбрасывая обувь.
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Гейл мягко опустил Энди на кровать, не разрывая поцелуя, и устроился сверху удерживая вес тела на локтях. Андреа расцепила ноги и согнула их в коленях.

   Правую руку мужчина запустил ей в волосы, пропуская ее локоны между пальцев, левой рукой он гладил висок девушки круговыми движениями в такт своему языку. От его действий вся её кожа покрылась мурашками, сердце бешено билось, грозясь выпрыгнуть из груди. Тем временем профессор Фрилинг продвигался все ниже к шее, он трепетно целовал нежную кожу, мягко дотрагиваясь до неё поочередно то языком, то губами.

   Энди гладила его голые плечи дрожащими пальцами, кожа мужчины была горячей. Она охнула, когда почувствовала его губы на своей ключице. Гейл чуть переместил центр тяжести, и, не прерывая поцелуев, стянул лямки ее платья, оголяя грудь. Энди прерывисто дышала от накрывающего её наслаждения и страха, ее начала бить крупная дрожь. Мужчина почувствовал это и прервал ласки, он чуть приподнялся, упираясь руками в матрац.

   — Что-то не так? — его голос звучал хрипло от возбуждения, а глаза смотрели на неё с тревогой и обожанием.

   — Н-Нет, Гейл, все хорошо. Просто я… — Она отвела взгляд, ее щеки покраснели, — Я никогда этого не делала — прошептала она.

   Мужчина замер: он конечно догадывался о её невинности, но больше склонялся к тому, что у неё не так много опыта. Мысль о том, что он станет её первым мужчиной волновала его в той же степени, что и пугала.

   Не дав ему среагировать, Энди произнесла:

   — Это не значит, что надо остановиться.

   Мужчина резко выдохнул и потянулся к губам девушки. Он провел языком от подбородка до впадинки между ключицами, вновь опускаясь к ее груди. От его дыхания её соски затвердели, а нежная кожа вокруг них покрылась мурашками. Гейл взял ее груди обеими руками и начал массировать их, вырисовывая между ними влажные узоры языком. Энди застонала, когда он взял один из ее сосков в рот, и выгнулась ему навстречу.

   Гейл поднялся, дергая складки ее платья на себя и окончательно освободил девушку от ее красивого наряда. Он вновь склонился над ней, возвращаясь к ласкам с того места, где остановился. Мужчина целовал её ребра, поглаживая согнутые колени, провел языком до впадинки пупка. Гейл переместился на пол у подножья кровати, становясь на колени. Он стянул с неё трусики, отчего Энди непроизвольно сжала колени вместе. Профессор погладил лодыжку успокаивающим движением, разводя её ноги, и подтянул таз девушки к краю кровати.

   Энди сжала ладонями простыни, сердце пропустило удар в предвкушении. Гейл поставил её ступни себе на широкие плечи, посылая ей многообещающий взгляд, от которого она часто задышала. Он накрыл ее лоно своей огромной ладонью, запуская пальцы во влажные складки, создавая слабое трение.

   — Какая ты… — Гейл выдохнул, — Мокрая…

   Он переместил свою руку так, чтобы она накрывала нежную кожу лобка, касаясь клитора большим пальцем и начал кружить вокруг него. Энди застонала.

   Он гладил ее там, целуя внутреннюю сторону бедра в такт вращению, пока девушка сжимала и царапала простыни, переживая совсем новые для нее ощущения. Внизу нестерпимо пульсировало, требуя разрядки, она намокала все сильнее.

   — Да… Еще… — Взмолилась она.

   Услышав ее мольбу, глаза мужчины вспыхнули огнем. Он убрал руку от клитора и ступни Энди со своих плеч, вставая с колен. Взяв её под ягодицы он поднял и притянул её к себе, впиваясь в губы девушки страстным поцелуем. А потом резко бросил ее вновь на кровать так, что она приземлилась головой на подушки. Одним рывком он раздвинул её ноги, устраиваясь между ними и завёл ее руки над головой, держа за запястья.

   Его губы вновь опускались вниз, оставляя на разгоряченной коже дорожку поцелуев. Отпустив запястья, его ладони двинулись ниже, вдоль ее рук, пока вновь не накрыли ее груди. Гейл поднял голову, чтобы проследить за её реакцией: глаза девушки были закрыты, она судорожно кусала губу, прерывисто дыша через нос и сжимала подушку в своих ладонях.

   Андреа ахнула, подскочив на месте, когда его рот накрыл ее женское естество. Язык Гейла проник в истекающий соками ход девушки, круговыми движениями собирая влагу. Его ладони нежно сжимали её груди, сдавливая соски между средним и указательным пальцем.

   Девушка застонала в голос, когда его язык переключился на ноющую и жаждущую прикосновений бусинку клитора. Она запустила руки в волосы мужчины, притягивая его лицо ближе.

   — Не останавливайся! — Застонала она и откинулась на подушку, выгибаясь навстречу лицу мужчины.

   Энди чувствовала знакомую нарастающую пульсацию и приятное тепло, скапливающееся внутри неё. Девушка посмотрела на своего любовника, который встретил ее подбадривающим взглядом. Тепло разрасталось все сильнее, достигая своего пика и Энди накрыло волной экстаза: перед ее глазами все поплыло, рассыпаясь на мелкие кусочки, заставляя ее тело слегка подрагивать в руках мужчины.

   Когда она пришла в себя, Гейл нависал над ней оперевшись руками в матрац, мужчина улыбался, а его глаза горели торжеством.

   — Понравилось?

   — Да. — Прошептала Энди.

   Он вновь наклонился к ней и нежно поцеловал в губы, углубляя поцелуй и давая ей попробовать себя на вкус. Энди разорвала поцелуй и притянула мужчину еще ближе к себе, обнимая его широкую спину, параллельно облизывая и покусывая мочку его уха, вырывая у него глухой стон. Она чувствовала через ткань штанов доказательство его желания.

   Она приблизила свои губы совсем близко к его уху и тихо прошептала:

   — Я хочу тебя… Возьми меня, пожалуйста.

   Она почувствовала, что от ее слов по его коже прошла волна мурашек. Профессор Фрилинг повернул голову и посмотрел в глаза девушке, его глаза смотрели на нее с нежностью, в которой не было ни грамма похоти.

   — О, Энди, — тихо, почти шепотом, проговорил он, — ты не представляешь, как долго я мечтал об этом моменте. — Сказав это, мужчина осыпал ее лицо легкими поцелуями.

   Он отстранился от девушки, расстегивая брюки и отбрасывая их в сторону вместе с трусами. От зрелища, что предстало перед взором Энди, у неё перехватило дыхание и округлились глаза. На секунду она подумала, что не сможет вместить его в себя: его орган был огромен, как и он сам. Мужчина вновь припал губами к её промежности, срывая у нее хриплые стоны, поднимаясь все выше к лицу и накрыл её собой. Он раздвинул её бедра шире, продолжая целовать её чувственный рот.

   Энди почувствовала как он направляет головку члена к её промежности, отчего её сердце лихорадочно забилось, отдавая мучительными ударами внизу живота. Он прервал поцелуй и посмотрел ей в глаза.

   — Будет немного больно.

   С этими словами он вошел в нее резким толчком, отчего Энди вскрикнула, заглушая его гортанный стон.

   Немного больно? Да её словно пронзили тысячами иголок.

   Мужчина замер внутри неё и вновь прильнул к ее губам, нежно целуя. Он взял левой рукой ее за волосы, нежно оттягивая голову в бок и прильнул губами к ее уху, вновь начав движение внутри неё.

   Он медленно, плавно погружался в девушку одновременно, целуя и посасывая мочку её уха. От боли Энди зажмурилась и закусила губу, чтобы переключиться на другую боль, но это не помогло, девушка захныкала.

   — Шшшшш.

   Гейл накрыл ее рот своим, подавляя всхлипы поцелуем. Андреа открыла глаза: по векам, утопая в висках, катились непрошенные слезы. Мужчина вытер их подушечками больших пальцев.

   Внутри она была узкой, но от стресса она сжалась еще больше, причиняя себе и ему физическую боль.

   — Расслабься, моя хорошая, — прошептал мужчина ей на ухо.

   Он облизал ушную раковину, прокладывая вниз по шее дорожку из поцелуев, погружаясь в девушку до основания. Энди пискнула и отвернулась: она сдерживалась из последних сил, чтобы не разрыдаться, настолько ей было больно, это не укрылось от мужчины. Он снова замер, давая ей привыкнуть к его размерам внутри неё.

   Он повернул её лицо к себе и посмотрел ей в глаза.

   — Расслабься, Энди, — голос мужчины дрожал от возбуждения, стенки влагалища туго сжимали его член, — прими меня в свое лоно.

   Зрачки девушки расширились, он почувствовал, как она ослабляет давление.

   — Я… — голос мужчины дрогнул, — я весь твой. Прими меня.

   Девушка обхватила ладонями его лицо и притянула к себе, качнув бедрами ему навстречу, побуждая мужчину двигаться.

   Он также плавно двинулся назад, практически выходя из нее, чтобы вновь погрузиться, постепенно растягивая её. Она снова намокла, облегчая трение члена внутри неё, девичье тело с каждым толчком потихоньку подстраивалось под мужчину, и это сводило его с ума. Он ускорил ритм, судорожно хватая ртом воздух.

   Рваное дыхание Энди превратилось в гортанные стоны, от которых у Гейла слетели тормоза: он вбивался в девушку со всей силы, вдавливая её в матрац. Он был близок к разрядке, но знал, что Энди еще не кончила.

   Он потер её клитор, мягко надавливая и вызывая тем самым оргазм. Мужчина впился в неё губами заглушая ее крик и встречая ее экстаз: Андреа выгнула спину, крепко сжимая его член. Гейл резко вышел из неё в последнюю секунду, и обильно излился девушке на живот с громким стоном.

   Силы покинули их обоих: профессор упал рядом с девушкой и притянул к себе, восстанавливая дыхание. Отдышавшись, он повернул её лицо к себе, ища губами её губы и слился с ней в долгом и нежном поцелуе, сжимая её в объятьях.
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Она проснулась от того, что Гейл нежно гладил её по щеке. Открыв глаза, она увидела, что за окном уже давно утро. Профессор Фрилинг сидел около неё, облачённый в деловой костюм с галстуком и смотрел на неё с нежностью. Андреа сонно улыбнулась ему и попыталась перевернуться на бок в его сторону, как почувствовала неприятную боль внизу живота словно при месячных, а между складками её влагалища болезненно пульсировало. Она поморщилась и все-таки повернулась на бок, подтянув колени к груди.

   Радостный блеск в глазах мужчины пропал, заменив себя неподдельной тревогой и чувством вины. Он поцеловал девушку в лоб и ничего не говоря, вышел в соседнюю комнату. Через минуту он вернулся к ней со стаканом воды в руке и коробочкой с лекарствами цвета морской волны. Коробочкой оказался Advil, мужчина достал оттуда две капсулы и протянул ей. Она приняла обезболивающее, запивая водой, которую он принес.

   — Через полчаса полегчает, не вставай пока, — виновато произнес он.

   — Ты уже уходишь? — тихо спросила его Энди. Она хотела, чтобы он побыл с ней еще немного.

   — Угу, — промычал Гейл, поглаживая её лицо.

   Этим движением он пытался хоть как-то отвлечь девушку от её боли. Некоторое время он молчал, а потом проговорил:

   — Как бы мне хотелось остаться здесь с тобой в тёплой постели, — мечтательно произнёс он, не отрываясь от её лица.

   — И мне, — почти шепотом сказала она, слегка приподнимаясь.

   Она потянула на себя покрывало, прикрывая груди, как увидела, что его глаза посмотрели на простынь, Энди проследила за его взглядом. На белой простыне отчетливо были видны красные пятна — доказательства её невинности. Лицо девушки окрасилось примерно в такой же цвет и она одернула покрывало, чтобы скрыть их. Она робко посмотрела на Гейла, который был также смущен, как и она.

   — Определенно, горничной будет о чём сегодня подумать, — проговорил мужчина, пытаясь разрядить обстановку, отчего Энди раскраснелась еще больше, хотя дальше было некуда. Затем мужчина добавил, но уже серьёзно:

   — Мне жаль, что тебе было больно, — он запнулся, — тогда и вот теперь …

   Андреа перебила его:

   — Мне было хорошо. Я не хочу, чтобы ты считал себя виноватым в том, что мне больно в первый раз. Всем больно: не я первая, не я и последняя. Дальше ведь будет лучше? — она вопросительно посмотрела на него.

   Мужчина лукаво улыбнулся и произнес, целуя её пальцы:

   — Намного. И сегодня вечером я собираюсь тебе это доказать.

   От его слов она тут же почувствовала влагу между ног, отчего неприятная пульсация притупилась.

   Мужчина поднялся, привычным жестом поправляя запонки.

   — Закажи себе завтрак. Что-нибудь вкусное, не выходи из номера голодная, — проговорил мужчина своим повелительным тоном, — и пожалуйста, Энди, не ешь на улице всякий фаст фуд в виде хот-догов, они лишь желудок портят.

   — Есть, сэр.

   Девушка театрально козырнула ему. Лицо мужчины озарила ослепительная улыбка, отчего он стал еще красивее.

   — Мне пора, сладкая, не скучай. Я получу расписание сегодня на конференции и сообщу, когда освобожусь, но пока до вечера?

   — До вечера, — грустно произнесла Энди. Мужчина послал ей воздушный поцелуй, прежде чем скрыться в другой комнате, а затем выйти из номера.

   Как только дверь за ним закрылась, она вновь опустилась на подушки. Энди переместилась на место, где спал мужчина и уткнулась в его подушку, вдыхая его запах. Похоже, обезболивающее начало действовать, а раз так, то она бы не отказалась от еще пары часиков сна.

   ***

   Андреа провела чудесную неделю в Нью-Йорке. Она посетила Таймс Сквер и Empire State Building, сделала селфи на фоне Бруклинского моста. Она также побывала и в Ботаническом саду в Бруклине и конечно же посетила Остров Свободы и увидела своими глазами самый узнаваемый символ Соединённых Штатов — Статую Свободы. На это мероприятие она выделила весь день, поначалу она хотела пойти туда в выходные с Гейлом, но он сказал, что уже видел Статую несколько раз и имеет кучу её фотографий с разных ракурсов. Он заверил её, что она может не ждать выходных и идти туда самой.

   Вечерами они ужинали вместе в каком-нибудь роскошном ресторане высокой кухни, а ночью по нескольку раз занимались любовью. Близость с Гейлом еще приносила её телу определённый дискомфорт, но это бывало только в начале акта. Мужчина всегда доводил её до оргазма и, казалось, что он был готов к сексу в любую секунду. Им приходилось использовать презервативы после первого раза. Энди их откровенно возненавидела из-за того, что они иногда натирали нежную кожу и не давали ей чувствовать мужчину по-настоящему. Она решила для себя, что по приезду обратно в Бостон сразу пройдет к гинекологу за рецептом противозачаточных таблеток.

   Наконец-то его конференция кончилась и у них были впереди все выходные, чтобы наслаждаться друг другом. Вечером в пятницу они посетили Бродвейский театр, потому как Гейл сказал: «как это побывать в Нью-Йорке и не побывать на Бродвее». А в субботу утром они поехали на Кони Айленд, в парк аттракционов. Энди радовалась как ребёнок, ведь она еще никогда не была в подобном месте.

   Она стояла с мужчиной около прилавка, где продавали сахарную вату и хищно поглощала ее. Гейл благоговейно смотрел на то, как она расправляется с лакомством: она просто светилась от счастья, что затмила бы своим свечением Утреннюю Звезду. Он подавил смешок, когда увидел, как она пыталась слизать остатки сахара с палочки.

   — Хочешь еще? — спросил он, глядя на ее чумазое лицо.

   — Неа. Хорошего понемножку.

   Обе её щеки были перепачканы сахаром. Мужчина достал из кармана носовой платок, такой же, какой он в свое время отдал ей, и принялся вытирать её лицо, будто она была маленькой девочкой.

   — Я, кстати, должна тебе отдать твой платок, — проговорила она, когда ткань только коснулась её щеки. Ей больше не было стыдно за ту ситуацию, что произошла почти год назад в коридоре Университета. Если бы не текила, она бы не столкнулась с Гейлом и он бы просто прошел мимо неё. Да, конечно же, они бы встретились на уроке, но она была уверена, что именно тогда они оба обратили на друг друга внимание.

   Профессор замер на несколько секунд, думая о чём она говорит, но быстро вспомнил, что отдал ей тогда платок, когда её при нём вырвало.

   — Оставь себе, — произнес мужчина, продолжая оттирать её щеки от сахара.

   — Я теперь так рада этому, — произнесла Энди, она смотрела на него полными любви глазами.

   — Чему рада?

   — Что они напоили меня тогда, — робко произнесла она, опустив взгляд.

   — В смысле?

   — Меня напоили за день до того, когда мы впервые встретились. Посвящение в студенты. У меня было страшное похмелье и я спешила на свежий воздух, и врезалась в тебя, — все так же тихо говорила девушка, она не смотрела не него.

   Ей бы не рассказывать таких подробностей, но она уже не могла остановиться, она действительно была счастлива, что так вышло. Мужчина тем временем закончил вытирать её лицо и просто смотрел на неё веселым взглядом.

   — Значит, мисс Донован, вы не только взломщица, вы еще и алкоголичка? — Он еле сдерживал смех.

   Энди захихикала.

   — Вам нужен учитель, который научит вас как себя вести, — с деланной строгостью произнес мужчина.

   Андреа вдруг перестала смеяться. Она положила свои ладони на его грудь, посмотрев ему прямо в глаза и сказала почти шепотом:

   — Будь моим учителем. Научи меня любви, профессор.

   Затем потянулась на цыпочках к его губам. Мужчина взял её маленькое личико в свои ладони и слился с ней в поцелуе с привкусом сладкой ваты.
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17 августа, 10.00 a.m, MIT, Кембридж.

   Энди сидела напротив компьютера и читала электронное письмо, которое она получила рассылкой из деканата:

   Студенты отличники, имеющие опыт в образовании и воспитании, это ваш шанс внести вклад в общество и получить дополнительную стипендию.

   Поучаствуйте в новом проекте местного муниципалитета в сотрудничестве с Министерством Образования, призванном помочь детям из семей с низким социальным статусом и повысить их уровень образования с помощью лучших студентов колледжей Бостона.

   Мы ищем именно вас!

   Требования к кандидатам:

   Обязательные: Студенты-отличники вторых и более курсов, имеющие средний балл успеваемости 90 и выше.

   Желательные: Иметь какой-либо опыт работы с детьми и подростками. (вожатые детских лагерей, организаторы детских кружков, няни и.т.д.)

   Суть проекта:

   Помощь детям и подросткам, выходцам из семей с низким социальным статусом, в учёбе, в выполнении домашней работы, с целью повысить их уровень образования и шансы на поступление в высшие учебные заведения.

   Студент, прошедший отбор, должен сопровождать своего воспитанника в течение всего учебного года, который начнётся пятого сентября. И проводить с ним шесть обязательных часов в неделю. Студент также должен будет ежемесячно отчитываться о проделанной работе и об успехах в деканате своего учебного заведения. От студента требуется помогать своему воспитаннику в предметах, по которым он отстаёт и помогать ему с выполнением домашней работы.

   Важно отметить, что вы — личный пример, а не бесплатный репетитор.

   Взамен, каждый студент получит на свой банковский счёт четыре тысячи американских долларов. Две тысячи в первую половину учебного года и две во вторую.

   Пройдите по этой ссылке, чтобы заполнить анкету.

   Вы вносите вклад в будущее страны!

   Торопитесь, количество мест ограниченно!

   * Приоритет для студентов, обучающихся на бюджетной основе.

   Четыре тысячи долларов на банковский счёт, неплохо, тем более Энди, как никто другой, подходила по всем критериям. Она кликнула на ссылку и принялась заполнять свои данные.

   ***

   Ее вызвали на собеседование в деканат через три дня после того как она заполнила анкету.

   Девушка сидела в приёмной декана Фокса с другими студентами, желающими получить этот грант. Андреа нервничала из-за того, что должна была встретиться с Фоксом, так как собеседование проводил именно он. Она боялась, что тогда, год назад на свидании с Гейлом, тот запомнил её и теперь непременно узнает. Она не могла этого допустить и по этой причине собрала свои волосы в её любимые три хвостика и взяла у соседки её очки-нулёвки.

   Она также поделилась своими переживаниями с Гейлом вчера, когда они лежали у него в постели после жаркого секса. Но он заверил её, что даже если Фокс и обладает феноменальной памятью, то у него просто нет никаких доказательств перед дисциплинарной комиссией. Доводы мужчины были убедительными, но она все равно не смогла успокоиться.

   Она теперь часто оставалась у него на ночь: как только они вернулись в Бостон, мужчина тут же вручил ей ключ от своей квартиры и сказал, что она может приходить, когда захочет. Просыпаться с ним в одной постели было просто волшебно. Чаще всего он просыпался раньше неё и обычно шел варить кофе и готовить завтрак, но иногда Энди просыпалась первая. Она любила смотреть на него спящего: его расслабленное лицо казалось юным и таким поэтически одухотворённым. Он спал с оголённым торсом, отчего девушка в который раз убеждалась, что он похож больше на греческого бога, нежели на человека, и весь был только её.

   Голос секретаря вывел её из сладких фантазий:

   — Андреа Донован? — Он оглядел присутствующих в поиске обладательницы имени.

   Парень был чем-то похож на своего начальника. Его волосы были также прилизаны как и у Фокса и оттенок кожи он имел такой же бледный. Но с окружающими тот держался немного по иному: он всего стеснялся, никогда не смотрел прямо в глаза собеседнику и нервно улыбался, когда кто-то шутил. Да, он определённо был неуверенным в себе человеком. Но Энди его не винила, при одном только виде Фокса у неё неприятно сосало под ложечкой, а уж работать с ним бок о бок, вести его расписание: это было уже слишком.

   Девушка подскочила с места довольно резко, отчего секретарь вздрогнул.

   «Бедный», — пронеслось у неё в голове, — «у тебя совсем расстроены нервы».

   — Декан ждет. Проходите, пожалуйста, в кабинет. — проговорил тот и поправил пуговицы на своей рубашке.

   Энди подбадривающе улыбнулась ему, на что парень беспокойно огляделся по сторонам, будто они занимались тут чем-то постыдным.

   Она глубоко вздохнула и вошла в кабинет.

   Фокс сидел у себя за столом напротив компьютера. В своём костюме черного цвета, накрахмаленной белой рубашке и с таким мертвецки бледным лицом, что он был похож на саму Смерть или, по крайней мере, на Всадника Апокалипсиса. От такого сравнения она почувствовала, как её кровь начала стыть в жилах.

   — Присаживайтесь, — не отрываясь от монитора проговорил декан.

   «Нет эмоций, есть покой», — про себя сказала Энди. — «И в самом деле, что ей его бояться, он её не съест и не убьёт».

   Девушка села напротив него и положила руки на колени, ожидая, когда он обратит на неё свое внимание.

   — Итак, мисс… — начал Фокс, прерывая молчание, — …Донован. Итак, мисс Донован, — проговорил он, переводя взгляд от экрана прямо на неё. — Как вы уже поняли, вы прошли отбор для участия в этом проекте: у вас прекрасные оценки по всем предметам, вы также указали, что уже год работаете няней.

   Мужчина окинул её оценивающим взглядом: перед ним сидела худенькая девушка, одетая как подросток, со смешными хвостиками и в огромных круглых очках, которые ей определённо не шли. Её лицо было покрыто веснушками, но Фокс обратил свое внимание на её глаза, она смотрела на него испуганно, в принципе как и все студенты, но что-то в её взгляде и лице показалось ему знакомым. Он определённо где-то её видел вне этих стен, но вот только где.

   Тем временем он продолжал:

   — Вы, как и многие студенты MIT, прошли отбор организаторами курса среди анкет, но проблема в том, что наших студентов слишком много, несмотря на то, что для нашего университета сделан приоритет, — мужчина сделал паузу, — и вот теперь моя обязанность — провести дополнительный отсев, чтобы выбрать лучших.

   Энди молчала, ей хотелось, чтобы это поскорее закончилось, сидеть с этим человеком наедине было неуютно.

   — Вы ведь учитесь на бюджете, не так ли? — спросил её декан.

   Андреа не знала, почему он спрашивает её: вся информация была у него в компьютере, тем более он уже проводил ей собеседование на бюджетную стипендию вместе с приемной комиссией.

   — Да, мистер Фокс, — неуверенно начала она, — вы утверждали меня на бюджетную стипендию. Вы же и интервьюировали меня на поступление в MIT.

   — Да, я вижу, — задумчиво произнес он, глядя на экран компьютера.

   Энди облегченно выдохнула: он её не помнит.

   — Здесь сказано, что вы воспитывались в приюте до одиннадцати лет, — вновь обратился к ней мужчина, — как там было?

   — Несладко, — коротко ответила девушка. Она не собиралась рассказывать ему подробности её прошлой жизни.

   Мужчина молчал некоторое время и смотрел на неё изучающим взглядом. Он определенно где-то её видел.

   — Признаюсь, мисс Донован, когда я увидел вашу анкету, я сразу понял, что вы идеальный кандидат: вы отличница, у вас есть опыт работы с детьми и вы сами из приюта, это ваше конкурентное преимущество, — тот сделал драматичную паузу, — лично я не вижу никаких препятствий к получению вами этой стипендии.

   Сердце Энди радостно запрыгало. Фокс продолжал:

   — Я направлю вашу анкету вместе с другими обратно организаторам проекта. С вами свяжутся. Разумеется, вам придется сходить на собрание, где будут все участники и познакомиться с вашим воспитанником. Но отчитываться ежемесячно вы будете передо мной и перед представителем муниципалитета.

   — Я понимаю, — проговорила девушка, она не могла скрыть своей улыбки.

   — Удачи, мисс Донован, и всего доброго.

   Андреа вышла из кабинета, а Фокс некоторое время сидел и пытался вспомнить, где он мог видеть её лицо, затем он нажал на кнопку внутренней связи и произнес:

   — Энтони, пригласите, пожалуйста, следующего студента.
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7 сентября, 8.00 p.m, Отель Super 8 by Wyndham, Уотертаун

   Энди сидела со всеми своими друзьями в комнатке небольшого отеля в Уотертауне, который находился в шести милях от MIT. Они приехали повидать Патрика, который, как обычно, появился неожиданно: он позвонил ей утром и сказал, что у него есть заказ в Бостоне и он хотел бы её увидеть. Девушка по нему очень соскучилась, она не видела мужчину со своего дня рождения, с 15 апреля.

   Её друзья тоже изъявили желание ехать вместе с ней. Все любили Патрика за его чувство юмора, и, хоть он и годился им в отцы, он очень легко находил общий язык с молодежью. Они приехали на машине Диего, но его девушки с ними не было, Мэй сказала, что кажется, и эта любовь прошла.

   Телефон Энди завибрировал и она достала тот из кармана: Гейл прислал смску:

   Джон 08.01

   «Я соскучился. Увижу тебя сегодня?»

   Девушка улыбнулась. И принялась писать ему ответное сообщение:

   «Я тоже соскучилась. Сегодня никак не получится, меня приехал навестить отчим. Может быть завтра».

   Хоть она и соскучилась по возлюбленному, но Патрика она любила, как родного отца, и видела его очень редко.

   Ответ мужчины не заставил себя долго ждать:

   «Тот самый, который приставал к тебе?»

   «Ах, точно», — подумала Энди, — «я ведь не рассказала ему о Патрике. И как я могла»?

   «Нет. Другой человек, я считаю его своим отцом, долго писать. Завтра я тебе все расскажу.»

   — С кем это ты переписываешься? — Голос Патрика был мягким, в его нотках прослеживалось любопытство.

   Она быстро спрятала телефон, будто пойманная на пакости школьница и покраснела. Ей хотелось поделиться с мужчиной, что она встречается с Гейлом, но хотела сделать это при меньшем количестве свидетелей, но теперь, когда он поймал ее, ей отчего-то стало стыдно.

   — Да так, — интригующе произнесла девушка, пряча глаза.

   — У тебя кто-то появился? — его глаза улыбались.

   Энди стало стыдно, что она не рассказала Гейлу о Патрике, он ведь такой замечательный и относится к ней как к родной. А Патрик заслуживал того, чтобы она рассказала ему о своём парне и даже познакомила бы их.

   — Да, — прямо ответила девушка. Она посмотрела на подругу, которая посылала ей теплый, подбадривающий взгляд.

   Патрик помолчал какое-то время, потом отшутился:

   — Ну, если кучерявый сидит тут, значит это не он.

   Девушки звонко рассмеялись. Диего, услышав, что говорят о нём, перевёл недоуменный взгляд на них, отчего они расхохотались еще больше.

   — Судя по тому, что он не с вами, значит вы встречаетесь недолго, — предположил мужчина.

   — Энди с кем-то встречается? — Произнес пораженный Стив.

   Он вместе с другом стояли, вытаращив на неё глаза. Тем временем телефон Энди вновь завибрировал.

   — Мэй, ты знала об этом?! — парень аж раздулся от возмущения, что никто ему не сказал.

   — У девочек свои секреты, — важным тоном ответила ему та.

   Андреа вытащила телефон и прочла сообщение Гейла:

   «Хорошо, сладкая, буду ждать с нетерпением. Твой отчим надолго приехал?»

   Она перевела взгляд на Патрика, который все также смотрел на неё. Он улыбался, но в его глазах была грусть. Энди решила, что обидела его, тем что не сказала ему сразу. Она ведь не знала, что ему было грустно не по этой причине: его одолевали мысли, которые приходят ко всем отцам дочерей, когда те вырастают.

   — Прости, что не рассказала тебе сразу, — начала она, — я просто… — Она не закончила фразу, потому что мужчина погладил её по щеке.

   — Не извиняйся, детка, — голос мужчины был глухим, а его глаза блестели, — я рад за тебя.

   Энди всхлипнула, Патрик притянул её к себе, она спрятала свое лицо у него на груди. Он прошептал ей в самое ухо: «Слышишь, Рей-Рей? Я рад за тебя».

   Парни неловко отвернулись от развернувшейся сцены, у них у всех начали внезапно чесаться глаза. Мэй же не стеснялась и дала волю своим слезам умиления.

   Андреа отстранилась от мужчины и быстро утёрла слёзы. Диего стал что-то увлечённо рассказывать, переводя тему. Она, тем временем, строчила ответ профессору Фрилингу:

   «Он сказал, что до понедельника.»

   — Как твоего парня зовут хоть? — не унимался Стив, возвращая их к волнующей его теме.

   Мэй послала ему выразительный взгляд. Все опять смотрели на Энди и ждали ответа.

   — Джон, — спокойно ответила девушка.

   — А фамилия? — кажется, способность понимать намёки покинула Стива.

   — Может уже заткнешься? — не выдержала Мэй, — Уважай право Энди на частную жизнь.

   Парень надулся еще больше, но замолк. Энди послала подруге многозначительный взгляд.

   — Эй, девчонки, — весело вмешался Диего, — что это вы там переглядываетесь? — Он не собирался оставлять друга в меньшинстве.

   — Ладно, успокойтесь, — примирительно начал Патрик, — Рей-Рей, как и все мы, имеет право на секреты.

   И он принялся всех развлекать новыми историями, произошедшими с ним в дороге, отвлекая их от щекотливой темы. Энди вновь посмотрела на экран телефона, у неё было одно непрочитанное сообщение от Гейла: она даже не почувствовала вибрацию, когда оно пришло.

   «Может, познакомишь нас? Завтра у меня поужинаем, заодно и расскажешь мне всё.»

   Она перечитала сообщение, не веря своим глазам. Он сам предлагает познакомиться. Как она была счастлива в тот момент.

   «Да».

   Теперь надо было как-то незаметно от остальных сообщить Патрику. Она обратилась к подруге:

   — Отвлеки их чем-нибудь, я должна кое-что сказать Патрику.

   Мэй лишь подмигнула, она обожала всякого рода конспирации. Когда все внимание ушло на девушку, которая придумала отвлечь их игрой в шарады, Энди тронула мужчину за плечо, отводя его в угол.

   — Я вас познакомлю завтра, — быстро прошептала она. Глаза мужчины радостно блеснули, он лишь коротко кивнул и они вернулись к общему веселью.

   «Если что, тебя зовут Джон», — написала она на прощание.
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8 сентября, 7.30 p.m, Бэк Бей, Бостон.

   Они вышли из такси напротив дома Гейла. Энди была вся в предвкушении: ей не терпелось познакомить двух дорогих ей мужчин друг с другом.

   Весь день она посвятила Патрику: они ходили вместе по магазинам, выбирали тому рубашку, он хотел выглядеть внушительно перед парнем Энди. В итоге они остановились на элегантной рубашке небесного цвета. Получившийся наряд понравился девушке: элегантная рубашка в сочетании с потертыми темными джинсами и остроносыми туфлями немного омолодили мужчину.

   Патрик нервничал, ведь он делал это впервые, даже когда он знакомился с родителями Лили, он так не волновался. Он покорно шел за Энди: они поднялись на второй этаж и она отперла дверь своим ключом.

   — Мы пришли! — Радостно оповестила она.

   Они прошли из прихожей в гостиную и Патрик замер, оглядывая человека, стоящего перед ним, безумным взглядом: посредине комнаты стоял его сын. Гейл остолбенел, он оглядывал мужчины схожим взглядом, что и отец его.

   Повисла гнетущая тишина. Энди не понимала реакции мужчин друг на друга. Она мельком поглядела на их лица. Внутри неё все похолодело, когда она вновь посмотрела на любимого: в его глазах читалась злость.

   — Это что, шутка? — процедил Гейл сквозь зубы.

   Энди услышала знакомые нотки гнева в его голосе, но не понимала, почему он так рассердился. Она не знала, что ответить ему и только крепче сжала руку Патрика. Мужчина лишь погладил её ладонь своей, успокаивая её.

   Гейл продолжал сверлить отца взглядом, пока тот не прервал молчание:

   — Ну здравствуй, Эрик.

   Эрик Гейл нервно выдохнул, и сжал кулаки так, что костяшки побелели.

   — Гейл, что происходит? — беспокойно спросила его девушка.

   Её одолевал необъяснимый страх: она не понимала происходящее. В одном она была уверена: эти двое знают друг друга и по какой-то причине Гейл ненавидит Патрика, раз так реагирует на него. Мужчина же был спокоен, только напряжен.

   Профессор Фрилинг попытался смягчить голос, обращаясь к ней:

   — Что он тут делает, сладкая?

   — Вы знаете друг друга? — Её голос дрогнул. Она посмотрела на Патрика, который неотрывно смотрел на Гейла.

   — Я бы все отдал, чтобы не знать его, — проговорил тот, обращаясь непосредственно к отцу, снижая голос.

   — Да что происходит! — выкрикнула Энди, её нервы не выдерживали. Её откровенно пугала его реакция.

   Да уж, не так она представляла себе знакомство.

   — Успокойся, Рей-Рей, — мягко проговорил Патрик, обращая к ней свой взор. Он видел, что она была напугана. Мужчина продолжил,

   — Это, мой сын, Эрик Картер, но ты может знаешь его под именем: Фрилинг или как там ты его назвала, Джон?

   Глаза Энди расширились, так вот кого Гейл ей напоминал, особенно когда улыбался. Все встало на свои места: странное поведение Патрика год назад, когда тот приезжал, чтобы предложить ей справлять вместе Рождество, она ведь тогда назвала ему имя нового профессора. Она была в шоке от услышанного, тем временем мужчина обратился к Гейлу:

   — Рад видеть тебя, сынок.

   Тот молчал, сжимая кулаки и поморщился: ногти больно впились ему в ладони.

   Энди переваривала только что полученную информацию.

   — Что он здесь делает? — отчеканил мужчина. Гнев постепенно окутывал его.

   — Я… я… — девушка не могла связать двух слов.

   Её накрывала волна разочарования, она так много ждала от этого вечера. Она была так счастлива, что Гейл сам предложил ей их познакомить, но все обернулось так. Она не знала, что делать и что говорить, её глаза застилали непрошенные слезы.

   Она выпустила руку Патрика и кинулась вон из квартиры. Эрик Гейл хотел погнаться за ней, но отец вытянул вперед руку со словами: «Я сам разберусь», и вышел следом за девушкой.

   Как только дверь за ним захлопнулась, Гейл дал выход своему гневу: он со злостью спихнул со стола один из бокалов, который приготовил к ужину. Но ему этого показалось мало, поэтому следом за ним полетела оставшаяся посуда. Он уселся на диван, прерывисто дыша. Так он просидел некоторое время, пока не услышал, как хлопнула входная дверь, через мгновение в гостиной появился отец.

   — Я отправил её домой на такси. — Проговорил он, оглядывая беспорядок.

   Молодой мужчина сверлил его взглядом, но ничего не сказал.

   — У тебя найдется выпить что-нибудь покрепче? — Обратился Патрик к сыну, — думаю, пришло время нам с тобой поговорить.
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Эрик достал из кухонного ящика бутылку виски с подходящими стаканами и поставил их перед Патриком. Он повернулся к холодильнику с намерением вытащить лед, но заметил, что из его руки течет кровь. Он взял кухонное полотенце и обмотал его вокруг ладони, чтобы не пачкать ручку холодильника. Мужчина поставил чашку со льдом на стол и сел напротив отца.

   Тот положил им обоим лед и разлил виски, затем чокнулся с сыном, не дождавшись, когда тот поднимет свой стакан, и залпом выпил содержимое.

   Гейл не спеша поднял свой бокал и сделал глоток, Патрик, тем временем, наливал себе вторую порцию. Он протянул стакан и сын неохотно чокнулся с ним. Патрик поднес стакан к губам с намерением осушить и его, но остановился и сделал лишь небольшой глоток. Мужчины поставили свои стаканы в стороны, готовые к диалогу, первым заговорил старший из них:

   — Знай, что сейчас, она убежала из-за тебя, а не из-за меня, — проговорил он, смотря ему прямо в глаза.

   — С каких это пор ты у нас стал экспертом в отношениях? — Ехидно произнёс Гейл.

   Но мужчина проигнорировал его колкость, продолжая:

   — Я никогда не доводил твою мать до слез, — тихо сказал он.

   Эрик вздрогнул: Энди плакала из-за него. Его снова начал одолевать гнев, потому что отец не дал ему пойти вслед за ней.

   Мужчина, тем временем, продолжал, не замечая изменившегося лица сына:

   — Как долго это у вас? — он вновь поднял свой бокал, делая глоток.

   — Полтора месяца.

   Патрик кивнул и прикончил, оставшийся в его стакане виски. Он помолчал некоторое время, затем задал интересующий его вопрос:

   — Вам вообще можно встречаться?

   Эрик одарил его взглядом, в котором читалось: «А ты как думаешь?».

   — Понятно.

   В этот раз Эрик подлил виски им обоим. Алкоголь делал свое дело: напиток разливался по телу мужчины приятным теплом, притупляя боль в ладонях. Он окончательно успокоился.

   — Мы встречаемся только здесь, у меня дома, — проговорил он после очередного глотка. Он не знал, зачем говорит это отцу, в конце концов он не должен оправдываться перед ним.

   Патрик вертел свой фужер, рассматривая тающие кубики льда, на его лице была глубокая задумчивость. Эрик вдруг почувствовал себя неуютно, хоть он уже лет пятнадцать толком не разговаривал с отцом, но сейчас он чувствовал себя как обычный подросток, которому родитель устроил воспитательную беседу. Хотя тот не сказал ему ничего особенного.

   — Что будет, если кто-то узнает о вас и доложит?

   Эрик закатил глаза и глубоко вздохнул:

   — Ну, меня уволят и вряд ли я смогу преподавать в каком-нибудь приличном месте. А Андреа, — он запнулся, ему было неприятно об этом говорить, — её, скорее всего, исключат, но может дисциплинарная комиссия смилостивится и отстранит её от занятий на год или на семестр, если она заявит им, что я, например, совратил её, — он поморщился, — шантажировал оценками. Но она этого не сделает, даже если я сам её попрошу. — Заключил он.

   Гейл, за его не очень долгую преподавательскую деятельность, уже сталкивался с подобными вещами. Некоторые профессора в Филадельфии откровенно пользовались своим положением, особенно заведующие факультетов. Они предлагали девушкам, у которых были проблемы с успеваемостью, хорошие оценки в обмен на их молодые тела. Гейла выворачивало от омерзения каждый раз, когда до него доходили подобные слухи.

   Лицо Патрика побледнело еще больше, следующий вопрос он буквально выдавил из себя:

   — Если она оклеветает тебя, то почему её отстранят?

   — Чтобы сделать из неё пример перед другими. Что в такой ситуации надо идти и жаловаться на профессора, а не вступать с ним в связь.

   Мужчина залпом осушил свой стакан, переваривая услышанное.

   — Я не принуждал её, — тихо проговорил Эрик. Он внезапно почувствовал, что должен сказать это отцу. Взгляд отца смягчился, он положил свою ладонь на щеку сына и слегка похлопал по ней.

   — Я знаю, — произнес тот, — она вся светилась, когда говорила мне о тебе сегодня. Я не помню, что хоть раз видел её такой. Она любит тебя.

   От слов мужчины сердце Эрика подпрыгнуло, совершая какой-то невероятный кульбит. Он отвел взгляд, его щеки и кончики ушей порозовели. Проклятый алкоголь, сейчас он не мог контролировать свои эмоции из-за количества виски, выпитого на голодный желудок.

   Патрик продолжал, но уже более серьезно:

   — Береги её, — мужчина запнулся, — и себя. Энди мне как дочь, но и ты — мой родной сын. Я не хочу, чтобы вы оба пострадали. Ты должен сделать всё, что от тебя требуется, чтобы отгородить вас обоих от беды, ты понимаешь?

   — Да, я понимаю, — Эрик помолчал с минуту, а затем задал главный вопрос, который мучил его все это время, — Откуда вы друг друга знаете?

   Патрик убрал руку от его лица и выпрямился, его взгляд заметно потеплел, он действительно относился к девушке, как к дочери.

   — Четыре года назад я ехал в Форт Коллинз, забирать очередной заказ. Я оставил грузовик в одной автомастерской, где работала Энди, но я потом это узнал. Она пробралась ночью в кузов, сбежала от своего приёмного отца. Я не мог бросить её одну и отвез её в Вегас, к старой знакомой.

   Эрик молча слушал, у него еще никогда не было подобных разговоров с отцом, зато с матерью предостаточно. Он с удивлением обнаружил для себя, что с Патриком говорить на подобные темы намного легче. Он ни в чем не упрекал его и не читал нотаций.

   — Теперь поговорим о нас с тобой, — неуверенно начал мужчина, — я знаю, что ты ненавидишь меня за то, что я оставил вас.

   Эрик напрягся, он не ненавидел отца, он понимал его как никто другой, но детские обиды и его проклятая гордость и упрямство не давали ему возобновлять отношения с отцом.

   Патрик продолжал свою речь:

   — Это решение далось мне с трудом. Не проходило и дня, чтобы я не жалел об этом, — голос мужчины дрожал. Он столько раз репетировал этот разговор у себя в голове, но его эмоции все равно рвались наружу.

   — Если бы я не ушел тогда, возможно, мы все были бы сейчас счастливее. — Мужчина нервно выдохнул, — я сделал это ради неё, хотя теперь понимаю, что не должен был.

   — Что ты имеешь ввиду «сделал это ради неё»? — Гейл выгнул бровь.

   — Твоя мать разлюбила меня, я это чувствовал. Она влюбилась в свою политику, где нет места мужу-дальнобойщику, хотя это помогло ей набрать большое количество голосов среди простых избирателей. Она не могла сама расстаться со мной: сенатор республиканской партии, которая воспевает семейные ценности — инициатор развода с мужем, это было немыслимо в то время. Она бы не продержалась долго на своем посту и вылетела бы из Конгресса после первого срока. Это сейчас принято, чтобы женщины сами решали, жить им в браке или нет, теперь это только поддерживается огромным количеством феминисток, но тогда, больше двадцати лет назад, в патриархальном обществе, было совсем по другому. Я не хотел удерживать её рядом с собой, поэтому избавил от этого решения и ушел сам, чтобы люди говорили, какой я подлец, что бросил её. Когда я увидел, что через шесть лет она все еще крепко сидит в своем кресле, тогда я и подал на развод, но она не подписала бумаги. — Патрик замолк и налил себе еще виски.

   Он поднес стакан ко рту, но передумал его пить, поэтому поставил его обратно на стол, было видно, что мужчина нервничает. Эрик не знал, что сказать, тем временем, Патрик встал из-за стола и начал мерить гостиную шагами: ему было тяжело вспоминать всё это, но он был обязан объясниться перед сыном. Все его доводы сейчас казались ему самому такими ничтожными, он резко остановился и произнес:

   — Я любил твою мать и хотел, чтобы она была счастлива. Я не мог видеть, что она несчастна со мной, но не может расстаться, поэтому я взял этот грех на себя. Эрик, — обратился к нему отец. Тот поднял глаза, — если можешь, прости меня и береги Рей-Рей, она замечательная. — Глаза мужчины наполнялись слезами, он резко развернулся и зашагал к выходу.

   Эрик вскочил со своего места и громко сказал ему:

   — Отец, подожди!

   Тот замер на месте: Эрик уже давно так к нему не обращался.

   Мужчина в три шага нагнал его, приближаясь совсем близко. Патрик развернулся к сыну, по его щеке скатилась одинокая слеза. Ничего не говоря, Эрик вытянул руки. Мужчины обнялись по-настоящему, как отец с сыном.

   Эрик нервно сглотнул, он сам еле сдерживался, чтобы не пустить слезу.

   — Это ты меня прости. Я вел себя как настоящая сволочь, — проговорил он.

   Патрик похлопал его по спине, мужчины отстранились друг от друга. Сын сделал приглашающий жест и они вернулись к столу.

   — Я тобой очень горжусь, — начал Патрик, — занять место Арта, это впечатляет. Тот тоже тобой гордится, хоть и не признается в этом самому себе.

   — Да неужели? — иронично произнес Эрик.

   — Согласен, он — невыносимый старик. Упрямый до ужаса, это у Гордонов в крови, прости его за это, никто из нас не идеален.

   — Думаю, я должен позвонить Энди, — неуверенно начал Эрик, — и извиниться перед ней.

   — Позволь дать тебе совет, как отец сыну, — Патрик посмотрел на него в ожидании одобрения и, получив утвердительный кивок, продолжил, — дай ей время переварить это и успокоиться. Завтра позвонишь.

   — Она сильно плакала?

   — Не сильно. Она разочарована, ведь она столько ждала от сегодняшнего вечера, вдобавок ты её здорово напугал своей реакцией. Ты должен научиться себя сдерживать. — последнюю фразу Патрик произнес покровительным тоном.

   — Думаю, мы должны ей этот вечер, — задумчиво начал Эрик, — ты ведь завтра еще здесь?

   — Я все устрою, — понимающе закивал отец, — приедешь ко мне в отель и цветы не забудь.

   — Да уж, без тебя никак бы не догадался, — съехидничал мужчина. На что они оба рассмеялись.
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   — Почему Гейл так ненавидел тебя? — Спросила девушка.

   — Я ушёл из семьи, когда он был еще ребёнком, — проговорил Патрик и тяжело выдохнул, — сейчас я понимаю, что я не должен был этого делать, хотя бы ради сына. Но прошлого уже не вернешь, приходится жить с этой реальностью.

   — Разве ты не навещал его? — В её голосе слышалось неподдельное удивление. Энди не верила, что он способен бросить своего родного сына.

   — Конечно навещал, его мать не препятствовала. Но навещать своего ребенка это не одно и тоже, что быть рядом. Ему был нужен отец. Лили она… — Патрик замолчал, он думал, стоило ли рассказывать ей, что его бывшая жена сенатор, хотя Энди могла и сама догадаться, если конечно, интересовалась политикой. В любом случае, Патрик решил, что на сегодня ей вполне хватит сюрпризов и продолжил, — очень занятая женщина.

   Андреа кивнула:

   — Да, он упоминал о том, что его мама карьеристка, — девушка прервалась, чтобы сделать глоток горячего шоколада.

   Телефон девушки внезапно зазвонил, заставляя их обоих вздрогнуть от неожиданности. Звонившим оказался Гейл, он же Эрик Картер, он же Джон, которым она его записала в своем телефоне. Энди посмотрела на экран, но не спешила отвечать на звонок, её одолевали смешанные чувства: шок — от полученной сегодня информации, разочарование, что многообещающий вечер закончился так и обида на любимого за его реакцию.

   «Не сдержался все-таки», — подумал Патрик, — «поступил по-своему. Вот же бунтарский дух».

   Телефон все звонил и звонил, но казалось Энди не собиралась отвечать, в итоге она поставила его на беззвучный режим и убрала в карман. В её глазах читалась боль.

   — Не ответишь? — Спросил мужчина, по его лицу было видно, что он ничуть этому не удивился.

   — Я не знаю, что сказать, — честно ответила девушка, — мне нужно это всё переварить.

   — Конечно, милая, — тот понимающе кивнул.

   — Я хочу отдохнуть, где я могу лечь?

   — Я снял тебе номер по соседству, — произнёс мужчина и вытащил из кармана ключи, — на ночь. Спокойной ночи. — Он протянул ей ключи и по отечески поцеловал её в лоб.

   Энди зашла в соседний номер и плюхнулась на кровать, её мысли возвращались к Эрику/Гейлу Она достала телефон из кармана и увидела одно непрочитанное сообщение от него:

   Джон 10:10 p.m: «У тебя все хорошо?»

   — Более чём, — саркастично произнесла вслух Энди. Но в ответе написала лишь короткое «Да».

   Она знала, что уже давно окончательно и бесповоротно влюбилась в него и сейчас ей как никогда хотелось оказаться в его объятьях, но она должна была немного побыть одна и обдумать всё, что произошло за этот день. Его неконтролируемая ярость, которая показала ей тёмную сторону его характера, откровенно пугала. Она выросла среди отчаяния, одиночества и сплошной злости, и ей было тяжело видеть угрозу в своем любимом мужчине. Но, с другой стороны, если ты любишь человека, то любишь его всего и принимаешь все его стороны.

   Она перевернулась на живот и заставила себя встать и пойти в душ. У нее не было с собой сменной одежды, так как часть её вещей уже переселилась к Гейлу домой некоторое время назад.

   Приняв душ, девушка застирала свои трусики и оставила их сушиться на батарее для полотенец. Она легла спать абсолютно обнаженная и сразу же почувствовала себя одиноко и опустошенно. Ей хотелось ощутить рядом его тепло и горячие руки на себе. Тело отреагировало на эту мысль мгновенно. Энди потянулась рукой между ног и начала ласкать себя, представляя руки любимого вместо своих, медленно растирая клитор.

   Почувствовав близость оргазма, она прошептала: «Эрик», прежде чем окончательно раствориться в волнах наслаждения.

   ***

   Она проснулась от того, что кто-то настойчиво стучал в дверь её номера. Энди с трудом разлепила веки и приподняла голову, инстинктивно прикрываясь, хотя дверь была закрыта.

   — Просыпайся, спящая красавица! — донесся бодрый голос Патрика.

   Девушка улыбнулась: она мечтала об этом всю жизнь, чтобы её вот так вот разбудили в детстве, а она бы сказала: «Ну мам/пап, еще пять минуточек». Она откинула голову на подушку и ответила чуть повысив голос, чтобы тот её услышал:

   — Сегодня ведь воскресенье, я хочу еще поспать!

   — Ничего не знаю, — засмеялся голос за дверью, — Я купил кофе и вкусные бейгали!

   Еда — единственная вещь, которая могла бы поднять Энди даже из могилы.

   — Хорошо, через пятнадцать минут буду, — проговорила девушка, откидывая одеяло.

   — Вот и славно, — заключил голос и за дверью послышался звук удаляющихся шагов.

   Андреа встала с кровати и сладко потянулась. Несмотря на все вчерашние переживания, она, на удивление, спала хорошо, и побрела в душ ополоснуться. Она быстро оделась и начала собирать свои вещи, её взгляд упал на коробочку с противозачаточными. Обычно она пила пилюли по утрам после завтрака, но ей не хотелось доставать их при Патрике, поэтому она решила принять пилюлю сейчас. Она подошла к тумбочке, чтобы забрать телефон и зарядник и проверила не пришло ли от Гейла новых сообщений. Её сердце пропустило удар, когда она увидела уведомление и поторопилась открыть его. Сообщение оказалось от подруги и девушка разочарованно вздохнула.

   Мэй 00:04

   «Как все прошло?»

   Энди решила, что такие новости надо рассказывать лично, поэтому написала:

   «Дома расскажу. Стиву привет».

   Она зашла в чат с фейковым Джоном и прочитала два последних сообщения. Ей безумно хотелось написать ему что-то. Она больше не злилась на него, особенно после того, как она ласкала себя, представляя его. В итоге, после третьего стертого сообщения она решила, что пусть он дает знать о себе первым и убрала телефон.

   Энди вышла из своего номера и постучала в соседний. За дверью слышался шум телевизора. Патрик открыл дверь и, увидев её жизнерадостно улыбнулся:

   — Я уже думал, что ты опять провалилась в сон и снова хотел идти будить, — он посторонился, пропуская её внутрь.

   — Разве я могу отказаться от бесплатной, вкусной еды? — Весело проговорила девушка, ей передавалось настроение мужчины.

   Девушка нахмурилась, обещанного кофе не было видно, как и булочек. Она прошла в комнату и села на одну из аккуратно заправленных кроватей. По телеку крутили какое-то кулинарное шоу, где толстый повар в накрахмаленном поварском одеянии обращался к телезрителям и показывал как готовится шоколадное суфле, отчего в животе у девушки требовательно заурчало.

   Ей безумно хотелось спросить Патрика, не звонил ли ему Гейл и держалась из последних сил. Она решила, что спросит его об этом чуть позже, как в дверь постучали.

   — Эна, наверное, администратор, — проговорил мужчина и повернулся в сторону тумбочки, ища там что-то, — можешь открыть ему?

   — Конечно, — Энди бодро поднялась с места и двинулась в сторону двери.

   За дверью стоял Гейл. Он держал в руке небольшой, но красиво оформленный букет, состоявший из нежно розовых пионов.

   Не говоря ни слова, Энди бросилась к нему на шею, напрочь забыв обо всем. Тот подхватил её, отрывая от земли и прижал крепко к себе, утыкаясь в её волосы.

   — Энди, — прошептал мужчина около её уха, — прости меня за вчерашнее. Я вел себя как кретин.

   Они позавтракали все вместе. Гейл почти не касался её при Патрике: ему было неловко, Энди тоже чувствовала скованность и вправду — настоящее знакомство с родителями. Так они просидели несколько часов, Патрик рассказывал ей о детстве Эрика, заставляя того краснеть и отводить взгляд, хорошо что у мужчины не было с собой семейного альбома, иначе он бы сгорел от стыда. Энди звонко смеялась на каждую реплику и пихала мужчину в бок, тем самым делая еще хуже. На секунду Эрик даже пожалел, что затеял всё это, но девушка была счастлива, а ради её искренней улыбки он был готов перетерпеть все эти подробности.

   Около полудня он шепнул ей на ухо:

   — Поедем потом ко мне?

   Энди кивнула ему. Патрик заметил, что они шепчутся и решил дать молодежи побыть наедине. Он крепко обнял на прощание своих обоих и проводил взглядом удаляющуюся Ауди.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    31

   

   [image: after_title]

Энди села на заднее сиденье за водителем, чтобы её никто не видел в машине профессора, так как там были тонированные окна. Некоторое время они молчали, пока она не обратилась к нему:

   — Значит, Эрик Картер?

   — Ага. — Ответил мужчина, посылая ей виноватый взгляд через зеркало заднего вида, — Извини, что не сказал тебе. Я собирался, но позже.

   — Я теперь могу тебя называть Эриком? — Робко произнесла девушка и густо покраснела, вспоминая ночной оргазм. Это не укрылось от мужчины.

   — Что такое? — игриво спросил он.

   — Да так, вспомнила кое-что, — произнесла она, краснея еще больше.

   Гейл стоял на светофоре и теперь неотрывно смотрел на неё в зеркало.

   — Ты можешь называть меня как хочешь, сладкая. — Проговорил он, начиная движение.

   ***

   Как только они переступили порог его квартиры, мужчина притянул её к себе, обнимая сзади и запуская свои руки под её блузку, отчего Энди охнула.

   Одна рука так и осталась лежать на её животе, а вторая нырнула под кружева лифчика и обхватила её маленькую грудь. Мужчина наклонился к самому её уху и стал посасывать мочку, согревая раковину своим дыханием. Оторвавшись от своего занятия он прошептал ей:

   — Я тебе тут должен, за вчерашнее отсутствие удовольствия. Позволь возместить.

   Девушка вспыхнула: память вновь воскрешала момент, как она кончила с его настоящим именем на устах.

   — Вообще-то нет, — игриво произнесла девушка, чувствуя, что она вся заливается краской, — я получила вчера удовольствие, когда ласкала себя. — Она подняла на мужчину свой взгляд, встречаясь с его.

   Зрачки Эрика расширились, он смотрел на неё с обожанием и примесью легкого удивления. Андреа нервно облизнула губы, чувствуя, как горят её уши, но она не могла себя остановить:

   — И я думала о тебе.

   Его пульс участился, а в брюках стало тесно от её признания. Мужчина резко втянул ноздрями воздух, его глаза сверкнули хищным огнем. Он изогнул рот в многообещающей ухмылке.

   — Значит, фантазировала обо мне, маленькая проказница? — Его вопрос прозвучал скорее как утверждение.

   Энди робко кивнула.

   Мужчина потер пальцами её затвердевший сосок, отчего она изогнулась, и потерлась своей задницей о его член.

   — И ты кончила? — Продолжал свой допрос Эрик.

   Девушка застонала в голос, когда почувствовала, что его ладонь, которая до этого мирно покоилась на мышцах живота, сползла вниз к влажной промежности, накрывая её. Что ж, профессор, в эту игру они оба могут играть. Она двинула бедрами ощущая его затвердевший орган и произнесла совсем тихо:

   — С твоим именем на губах.

   Эрик развернул девушку к себе лишь за тем, чтобы подхватить себе на плечи, и понёс в спальню. Он мягко положил её на свою кровать и устроился сверху, держа свой вес на коленях и снимая с себя пуловер. Лицо Энди было красным от стыда и возбуждения, её зрачки расширились, когда он обнажил свой торс. Пока мужчина освобождал её от одежды, она трогала его нижние мышцы живота.

   Профессор Фрилинг наклонился к ней и подарил ей нежный поцелуй перед тем как резко перевернуть её на живот. Мужчина расстегнул лифчик, просунул свои ладони под девичье тело и потер затвердевшие соски, заставляя её извиваться и попискивать, прижимая её бедра коленями, из-за чего она могла двигать лишь верхней частью тела. Эрик наклонился и потерся своей голой грудью о её горячую спину, притягивая к себе подушку. Он резко выпрямился, приподнимая её тело и подложил подушку под её живот.

   — Упрись на локти и смотри перед собой, — повелительным тоном произнес мужчина.

   Андреа подчинилась.

   Эрик переместился ниже, устраиваясь между её ног раздвигая их шире. От открывшегося ему вида, он перестал дышать: её задница была просто потрясающей. Он еще ни разу не видел её с такого ракурса и еще ни разу не брал её в этой позе, но сначала…

   Он отодвинул её трусики в бок, накрывая её промежность своей ладонью, от чего Энди часто задышала. Она была уже мокрой, Эрик больно закусил губу, призывая все свое самообладание и выдержку, чтобы не войти в неё прямо сейчас.

   Он потер её нежные складочки средним пальцем, не задерживаясь на клиторе. Девушка захныкала.

   — Ты ласкала себя вот так? — Голос мужчины звучал сейчас так низко. Он продолжал тереться о неё своими пальцами.

   Энди часто закивала и попыталась двинуть бедрами назад, но мужчина удерживал её задницу свободной рукой, продолжая свою сладкую пытку. Он сунул в неё средний палец, в то время как указательный кружил вокруг её волшебного бугорка. девушка тихо застонала и уронила голову на простынь.

   — Смотри перед собой, — скомандовал он. И она вновь подняла голову.

   — Ты часто представляешь меня, когда ласкаешь свое тело? — Уже мягче спросил мужчина.

   Энди издавала лишь непристойные стоны, Эрик чувствовал, что его член реагирует на них и уже буквально рвет штаны.

   — Отвечай мне, — ласково приказал мужчина, ослабляя трение.

   — Постоянно, — выдохнула девушка.

   Профессор удовлетворенно кивнул и надавил сильнее на клитор. Сквозь свои стоны девушка слышала его тяжелое дыхание, между ног нестерпимо пульсировало и требовало разрядки. Она почувствовала, что ладонь мужчины была мокрой от её соков.

   Гейл чувствовал, как его штаны вот вот лопнут от давления члена. Он убрал руку от её попки и расстегнул молнию высвобождая налитый кровью орган.

   — Ты фантазировала об мне до того, как пробралась в мой кабинет? — Теперь его голос звучал хрипло.

   Андреа порадовалась, что сейчас не видит его лица, иначе она бы сгорела от стыда. Но правда была в том, что она действительно сгорала, но от мучившего её наслаждения. Она была уже близко к тому, чтобы кончить, поэтому решила не медлить с ответом, надеясь получить долгожданную разрядку.

   — Да, — почти шепотом произнесла она.

   Её откровение лишило мужчину остатков самообладания. Он вытащил из неё пальцы и резко вошел в неё одним рывком на всю длину, доводя её до экстаза. Не дав ей опомниться, он начал движение.

   В этой позе член проникал так глубоко, как ни разу не проникал до этого, срывая с её уст гортанные стоны.

   Боже, теперь эта поза будет её любимой.

   Гейл размашисто вбивался в неё снова и снова. Он чувствовал, как волна нового оргазма скоро накроет её. И звонко шлепнул её ягодицу, приводя её в чувство: он хотел кончить вместе с ней и уже сам был близок к этому, но не раньше чем…

   — Назови… мое… имя. — Произнес мужчина, не прерывая ритма и закрепляя каждое слово новым толчком.

   Он чувствовал, что был совсем близок к краю, поэтому шлепнул её по второй ягодице подгоняя выполнить его просьбу.

   — Скажи!

   — Э..рик! — Выкрикнула Энди и задрожала от сильнейшей волны оргазма, накрывшей её.

   Тот кончил вслед за ней, издав глубокий, протяжный стон, наполняя её своим семенем.

   Мужчина опустился на неё, удерживая свой вес на локтях, сплетая их пальцы. Некоторое время в комнате было слышно только два тяжелых дыхания. Отдышавшись, он стал целовать спину и плечи размякшей под ним девушки.

   — Это за вчера, — прошептал мужчина, — дай мне передохнуть минут пятнадцать и мы продолжим.

   Энди повернула голову на бок и устало улыбнулась ему.

   — Но у меня есть условие, — лукаво произнесла девушка, — второй раз будет в той же самой позе.

   Мужчина укусил её за мочку уха, пряча свою довольную улыбку.
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25 сентября, 10:00 a.m., деканат, MIT

   Мартин Фокс сидел в своем кабинете, просматривая отчёты глав кафедр за летний семестр и терпеливо ожидал Фрилинга, который должен был прийти в десять утра.

   Эрик Картер его бывший студент, а нынче профессор Фрилинг, работал в MIT уже год. Судя по поведению Фрилинга, он воспринимал как должное тот факт, что Фокс предложил ему место его дяди, что откровенно бесило мужчину. Он всю свою жизнь хотел быть политиком, но в отличие от Картера-Фрилинга, он родился в простой семье без денег и связей. С самого детства Мартин усвоил, что получает всё только тот, у которого есть власть.

   В школе он был изгоем и объектом для издевательств из-за своей внешности. Однажды, в первом классе старшей школы он застукал в мужской раздевалке Билли Стенхоупа — капитана школьной команды и главного задиралу, целующимся с другим игроком. Фокс уже тогда увлекался фотографией и переделал свою ванную комнату в небольшую фотостудию. Он понял, что это его шанс избавиться от насмешек, который нельзя упускать и запечатлел их, затем проявил фото в нескольких экземплярах. Но прежде чем пойти и растрепать такую новость на всю школу, он, в первую очередь, пришел к самому Билли с целью заключить сделку. Тогда Мартин отделался сломанным носом и легким сотрясением мозга. Фотографии разлетелись со скоростью распада атома в адронном коллайдере. Самого главного «альфача» и крутого парня побила его же собственная команда, девчонки с кем он имел связи, смеялись над ним, а его отец, который был ярым гомофобом, выгнал того из дома.

   Фокс быстро заработал репутацию человека, который знает всё обо всех. Он не брезговал никакими, даже самыми абсурдными слухами, и всегда проверял любую информацию, попадающую ему в руки. Да, знание — сила, которая давала ему власть над людьми.

   В студенческие годы он точно также прокладывал себе путь наверх. Стажировку он проходил в Американском посольстве во Франции. Там ему и преподали второй важный политический урок: нужно иметь союзников. Мартин все также копал на своих коллег и подчинённых, не замечая, что они делают тоже самое. В итоге, ему пригрозили избавиться от компромата первым, так его политическая карьера и закончилась. Везде, куда он пытался устроиться, он получал отказ из-за не самых лестных рекомендаций с места его стажировки.

   За неимением лучшего он вернулся в академию, защитил докторскую и остался преподавать. А когда перешел работать в MIT, он познакомился с Артуром Гордоном. За пять лет он пробил себе место в деканат, но, увы, единственными связями, которыми ему удалось обзавестись, были лишь преподавательскими. Здесь ему нужен был Гордон, он знал, что тот родной брат сенатора Лилиан Гордон-Картер. Он хотел заключить с ним сделку: Артур познакомит его с сестрой, которая в свою очередь снабдит его своим покровительством и связями. С их помощью Мартин планировал попасть в Сенат США. Взамен, Фокс замолвит словечко за Арта, чтобы тот занял место декана MIT. Но Гордон отказался, тогда Мартин стал копать под него, но к своему удивлению, не нашел ничего существенного, чем можно было его шантажировать. Тогда декан поклялся себе отравлять профессору жизнь пока тот сам не уйдет из MIT. И когда тот наконец-то уволился, Фокс пригласил Фрилинга занять место своего дяди.

   Мартин умел быть терпеливым и целый год приглядывался к мужчине, пытаясь выяснить насколько он изменился. В итоге, он пришел к выводу, что его план, в котором он провалился с Артуром, должен сработать с Эриком. Потому что Эрик Картер, каким он его помнил, был довольно тщеславным.

   — Мистер Фокс, прибыл профессор Фрилинг, — оповестил его секретарь по внутренней связи.

   — Пусть войдет.

   Через секунду перед ним предстал Картер и Мартин должен был признать, завидовал ему и ему подобным. Завидовал его происхождению, его возможностям и связям которые были у его матери, в общем всему, чего никогда не было у него. Ему пришлось прокладывать себе путь наверх по головам. Но теперь, когда цель была так близка, он решил отбросить на задворки сознания все лишние эмоции.

   — Здравствуй, Эрик, присаживайся, — сказал Фокс, поднимаясь ему навстречу и протягивая руку.

   Гейл учтиво кивнул и ответил на рукопожатие. Фокс немного поморщился: он всегда забывал какая у того, бывшего игрока в хоккей, сильная рука.

   Мужчины сели напротив друг друга, лицо Фрилинга выражало откровенную скуку, будто он делал ему одолжение, что пришел на назначенную встречу, Фокс поджал губы, но решил не зацикливаться на этом.

   — Кофе? — Предложил декан.

   — Спасибо, но нет. Выпил буквально час назад.

   Тоже отличительная черта Картера. Тот всегда отказывался от любых напитков, когда приходил к нему в кабинет или на долгих собраниях глав кафедр, которые вел Фокс в конференц-зале по соседству. Прямо как Граф Монте-Кристо…

   — Что ж, профессор Фрилинг, — начал декан, — вы работаете у нас уже год. И я хотел спросить вас, о вашем впечатлении от должности, от MIT в целом.

   — Для меня большая честь работать в лучшем технологическом университете. Я убеждаюсь в этом каждый день, общаясь с моими коллегами и со студентами. По поводу должности, — Гейл задумался, — она все-таки более административная, чем преподавательская. Мне подходит, я люблю держать всё под контролем.

   — Как и я, Эрик, — улыбнулся Мартин своими бескровными губами, — скажите мне теперь вот что, — декан выдержал паузу, — где вы видите себя, скажем так, через год?

   — Я надеюсь все так же занимать пост главы кафедры гуманитарных наук, — произнес Гейл, не сводя глаз с Фокса.

   Тот позволил себе засмеяться:

   — Не смотрите на меня так, профессор, я позвал вас сюда не с целью уволить или понизить в должности. — Он следил за его реакцией, лицо Фрилинга ничего не выражало, он продолжил:

   — Я интересуюсь с той целью, потому что знаю, что вашей семье принадлежит крупная инвестиционная фирма. Я решил поинтересоваться, не собираетесь ли вы занять там в свое время место председателя совета директоров?

   — Нет, — медленно проговорил мужчина, также сверля взглядом декана, этот разговор ему определенно не нравился, — мне это не интересно. Я желаю продолжить свою карьеру в академии.

   Фокс удовлетворенно кивнул.

   — Как поживает ваша матушка? — Задушевно произнес он, отчего Гейл весь напрягся. Стоило догадаться, что рано или поздно разговор пойдет о ней.

   — Спасибо, хорошо, — немного резковато ответил мужчина.

   — Это её четвертый срок в Конгрессе США, ведь так? Впечатляет. — Проговорил Фокс. Он выждал паузу, а затем продолжил, — Я хочу поделиться с тобой своими планами на ближайшее время, Эрик. Я хочу баллотироваться на пост Сенатора Штата Массачусетс и надеюсь выиграть эти выборы. Поддержка Сенатора Лилиан Гордон мне бы очень даже не помешала, я думал ты можешь познакомить нас с ней, по старой дружбе.

   «Я так и знал», — подумал Гейл.

   — Взамен, — продолжал Мартин, — я замолвлю за тебя словечко в Департаменте Высшего Образования, чтобы тебя утвердили на мою должность. Что скажешь, Эрик?

   Тот молчал и обдумывал услышанное. Предложение было заманчивым, но он не мог позволить, чтобы с его помощью такой человек как Мартин Фокс сидел в Конгрессе, а это был прямой путь в Белый Дом, мужчина понял, что тот метит именно туда.

   — Подумай об этом, Эрик, — задушевно произнес декан.

   Картер не отказался сразу, а это уже был хороший знак, он не должен был ни к коем случае сейчас давить на него, он продолжал свой монолог:

   — Разумеется, такие решения не принимаются спонтанно. Думаешь тебе хватит пары недель, чтобы обдумать моё предложение? От тебя лишь требуется познакомить меня лично с твоей матушкой, а дальше я как-нибудь сам найду с ней общий язык, взамен — моё кресло.

   — Хорошо, Мартин, я подумаю, — протянул Гейл.

   Его насторожило то, что Фокс дает ему время на раздумье. В любом случае он решил не играть с огнем и был готов воспользоваться этим сроком, чтобы все хорошенько взвесить.

   — У вас есть ко мне что-то еще? — Спросил профессор.

   — Нет, можете идти, — ответил декан, поднимаясь с места и снова протягивая руку. Он задержал рукопожатие, смотря мужчине прямо в глаза:

   — Надеюсь на сотрудничество.

   — До свидания, декан.

   Гейл вышел из его кабинета. Фокс посмотрел в окно, обдумывая его реакцию. Предложение было из категории тех, от которых невозможно отказаться, но он также был знаком с Эриком, и его идеализмом и принципиальностью. Он всегда презирал такие вещи, еще в университете строил из себя чистоплюя, поэтому и сменил имя. Мартин не мог рисковать в этот раз, когда цель была так близка. Он нажал на кнопку внутренней связи:

   — Зайдите ко мне.

   Его секретарь не заставил себя долго ждать.

   — Мне нужно, чтобы вы достали мне кое-что из отдела кадров, — обратился к нему декан, — мне нужна информация о профессоре Фрилинге: его домашний адрес, список курсов, что он вел в прошлом году и какие ведет в этом, и как можно скорее. Не нужно распечаток, запишите всё куда-нибудь. И еще кое-что, — Фокс посмотрел на своего подчинённого, заставляя того трястись от страха, — Чтобы все по-тихому.

   Тот нервно кивнул и бросился выполнять задание.

   Декан достал свой мобильный из внутреннего кармана пиджака, нашел в списке нужный номер телефона и нажал на кнопку вызова.
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Эрик сидел у себя в кабинете над многочисленными бумагами. Работа не шла, потому что он постоянно думал о том разговоре с Фоксом.

   Конечно, можно было познакомить того с матерью, невелика вероятность, что она захочет сделать из него своего протеже, но Эрик не хотел прилагать к этому руку. Он был уверен на сто процентов, что Фокс, конечно знал, что Арт— брат Лилиан и, скорее всего, предлагал ему то же самое. Зная своего дядю, Эрик был уверен, что тут Фокс потерпел неудачу. Но, если Артур ушел из университета, значит декан приложил к этому руку.

   Если и он откажется, то каковы будут последствия его отказа и как это отразится на Энди. Это интересовало мужчину больше всего. Девушка, конечно, видела, что в последнее время он пребывал в состоянии глубокой задумчивости, но ничего не говорила. В свою очередь, Эрик решил не рассказывать ей о беседе с Фоксом и его предложении, не хотел её впутывать.

   Его мобильник зазвонил. Мужчина посмотрел на входящий номер и нахмурился.

   — Слушаю.

   — Здравствуй, Эрик, — послышался вкрадчивый женский голос.

   — Эмили, — констатировал мужчина.

   — Правильно, дорогой, — продолжал голос, который он терпеть не мог, — ты занят? Сенатор хотела бы поговорить с тобой, ты можешь уделить ей свое время?

   Гейл закатил глаза: ох уж эти привычки его матери. Лилиан никогда не звонила ему сама, обычно просила соединить её с сыном через своих подчинённых.

   — Конечно, — коротко ответил мужчина.

   — Соединяю. Приятного дня, — прочирикала женщина.

   Через мгновение он услышал голос матери:

   — Гейл, сынок, как поживаешь?

   — Все хорошо, мама, — ответил тот и повернулся в кресле в сторону окна, — как твои дела?

   — У меня есть новости, — проговорила Лилиан, — я хотела, чтобы ты узнал их первым, прежде чем это появится в новостях.

   — Я заинтригован, — скучающе произнес мужчина.

   Та продолжала:

   — Как ты знаешь, мне остался год до завершения моего четвёртого срока в Конгрессе. — Она сделала паузу, ожидая реакции, но, когда её не последовало, она продолжила, — Я решила вступить в предвыборную гонку за пост президента Соединённых Штатов Америки в две тысячи двадцатом году. — Торжественно завершила она.

   Эрик молчал, переваривая услышанное, единственное, что он мог вымолвить, так это только:

   — Удачи тебе.

   — Спасибо, сынок. Я думала об этом с тех пор как избрали Трампа. Если дела так дальше пойдут, то над нашей страной насмехаться будут, а я не могу позволить этому случиться. Нашему народу нужен настоящий политик, а не шут гороховый и не эта чёртова демократка Клинтон, хватило уже её мужа.

   Гейл подавил смешок, его мать ненавидела Хиллари Клинтон еще с того момента, когда её муж был президентом. Лилиан продолжала свою речь:

   — Я хочу созвать внеплановое заседание совета директоров, на котором мы все будем присутствовать и решать, кто займёт моё место председателя в ближайшие два года и в случае, если я выиграю на выборах. Сегодня я устраиваю пресс-конференцию, где объявлю о своём решении участвовать в предвыборной гонке.

   — Я понимаю, — спокойно ответил мужчина, — когда будет заседание?

   — Через неделю, в понедельник, восьмого октября. Ты сможешь приехать на два дня? Мне очень нужно, чтобы ты там был.

   — Думаю, да, — задумчиво проговорил Эрик, — в любом случае, я должен обговорить это с начальством, придется отменить лекции и как-то восполнить их в свое время.

   — Я уверена ты справишься. — Резковато сказала женщина.

   Эрик почувствовал раздражение в её голосе, разумеется, она уже распланировала всё наперёд. И если она решила для себя, что он должен был быть на этом собрании, значит он должен быть, и ничто не могло этому помешать, даже смерть не стала бы оправданием. Она продолжила уже мягче:

   — Прости, но мне нужно идти. Я бы с удовольствием поговорила бы с тобой еще, но мне надо готовиться к пресс-конференции.

   — До свидания, мама.

   Он убрал телефон. Когда мать сообщила ему эту новость, он испытал ощущение дежавю: Фокс хочет баллотироваться в Сенат, а его мать в Президенты и каждый от него чего-то хотел. Декан хотел, чтобы он познакомил его с Лилиан. А его мать, чтобы он оставил свою деятельность и занял её место.

   Он снял очки для чтения и устало потёр переносицу, слишком много всего за одну неделю. В любом случае, он обязан был быть на этом собрании как контролирующий акционер. Но, сначала, нужно было уладить вопрос его отсутствия, Эрик решил, что уже после заседания он разберется с деканом.

   ***

   28 сентября, 11:30 p.m, Бэк Бей, Бостон

   Энди лежала в постели Эрика у него спальне. Сон не шел к ней, несмотря на то, что она безумно устала за эту неделю. Сам хозяин апартаментов после ужина удалился к себе в кабинет. Она поднялась с постели и пошла туда с целью узнать, как долго он собирается еще корпеть над бумажками. Она застала его за ноутбуком, что-то сосредоточенно читающим. Мужчина поднял глаза, увидев её в дверях. Он устало улыбнулся.

   — Почему ты не спишь? — Ласково спросил он.

   — К хорошему быстро привыкаешь, без тебя мне теперь тяжело заснуть, — робко проговорила девушка. Она двинулась к нему навстречу.

   Эрик отодвинулся от стола на своем кресле, Андреа опустилась ему на колени. Он прижал её к себе, вдыхая её запах и закрывая глаза.

   — Мне придется уехать на пару дней, — грустно произнес он в её макушку.

   — Когда?

   — Через неделю. Внеплановое заседание совета директоров и контролирующих акционеров.

   — Понятно, — протянула девушка и подняла голову, заглядывая ему в глаза, — я буду скучать.

   — Я тоже, сладкая, — мужчина провел ладонью по контуру её лица.

   Он вглядывался в её лик, ему страшно хотелось поделиться с ней всем тем, что произошло с ним за эту неделю, спросить её совета. Но он не хотел грузить её своими проблемами, ей и без того хватало забот. Вдруг ему в голову пришла идея.

   — Ты не слишком устала? — С энтузиазмом спросил он.

   — Смотря для чего, — игриво ответила ему девушка. Гейл рассмеялся.

   — Вы потихоньку превращаетесь в сексуальную маньячку, мисс Донован.

   — Это вы меня сделали такой, профессор Фрилинг. — Парировала Энди.

   — И я ничуть не жалею об этом, — вкрадчиво произнес мужчина. Он поднял её за подбородок и чувственно поцеловал.

   Оторвавшись от неё он сказал:

   — У меня есть для тебя сюрприз. Накинь на себя что-то. Для этого придется кое-куда съездить.

   В глазах Энди промелькнул озорной огонёк, она встала с его колен и вышла из кабинета. Она надела свои мешковатые спортивные штаны поверх пижамных и толстовку Эрика.

   Они вышли на улицу, свежий воздух быстро прогнал остатки сонливости, сели в машину и куда-то поехали. Так как это был сюрприз, она решила не задавать лишних вопросов. Сейчас была ночь и Энди могла спокойно сидеть рядом с водителем, не боясь, что их может кто-то увидеть. Они въехали, пожалуй, в самый шикарнейший район из всех, что есть в Бостоне — Саут Энд.

   Саут Энд граничил с Бэк Бей и Даун Тауном. Отличительная особенность этого района была не в классических особняках, а в огромном количестве парков и скверов. Они остановились около одного кирпичного особняка, окна которого выходили на парк. Выйдя из автомобиля Эрик взял её за руку и многозначительно посмотрел в глаза. Они поднялись на предпоследний этаж и он открыл дверь одной из квартир своим ключом.

   — Проходи. — Торжественно произнес он.

   Андреа переступила порог, но так и осталась стоять около двери, потому что мужчина жестом попросил подождать, а сам двинулся вглубь квартиры, включая везде свет. Затем, он вернулся, протянул ей обе руки и повел за собой.

   Она с интересом оглядела помещение: квартира была огромной, но кроме голых стен и дубового пола в ней ничего не было. Она заметила винтовую лестницу в готическом стиле, которая вела на второй этаж. Эрик повел её вверх по лестнице и, как только они оказались на твердом полу, он щелкнул по выключателю, освещая ей эту часть квартиры. Этот этаж был буквально под крышей, отчего создавалось впечатление что они находятся в своеобразном большом чердаке.

   Энди подошла к огромному окну в пол и прошептала:

   — Красиво.

   — Тебе нравится? — Искренне спросил мужчина.

   — Очень, — улыбнулась ему девушка, — но кому принадлежит эта квартира?

   — Мне, — робко ответил Эрик и опустил взгляд, — то есть будет принадлежать мне. Пока что я дал владельцу первый взнос. Хотел сначала спросить твое мнение, что ты об этом думаешь.

   — Ого, — Энди не сдержала удивления. Эрик был единственным человеком в её окружении, кто купил квартиру, — я даже не знаю, что сказать, — она запнулась и следующие слова произнесла уже тихо, — Она прекрасна.

   Мужчина придвинулся ближе, заключая её в объятия.

   — Значит, решено.
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1 октября, 7:00 a.m, Statler Park, Бостон

   Мартин сидел в парке на лавочке и просматривал стопку фотографий. Вдруг его зрачки расширились и он почувствовал эйфорию: на одной из последних фотографий он увидел Фрилинга в компании той студентки, которая получила грант, выходящих вместе из здания и садящихся к нему в машину.

   Это определенно была она, как же её зовут?

   Андреа Донован.

   Точно.

   На следующей фотографии те выходили из машины напротив какого-то здания, судя по внешнему виду дом скорее всего находился или в Бикон Хилл или в Саут Энде. Последующие фотографии показывали, как они входили в это здание, держась за руки, как выходили из него, и последнюю фотографию как они возвращаются обратно к нему домой. Судя по фото, они были сделаны в ночное время.

   Вот оно, теперь он вспомнил, где он видел эту девушку: год назад в одном из ресторанов, когда Фрилинг только начал работать в MIT. И как же он её сразу не узнал?

   Подождите, получается, они уже год встречаются прямо у него под носом?

   — Когда это было снято? — Возбужденно спросил он.

   — В ночь с пятницы на субботу, мистер Фокс. — Ответила ему блондинка низким голосом, — судя по всему, между ними есть связь. Эта девушка учится в вашем университете. — Бесстрастно заключила она.

   Женщина была настоящим профессионалом, конечно, она выяснила, что девушка учится в MIT. Фокс часто нанимал её, когда ему нужно было собрать компромат на кого-то из преподавателей или служащих Департамента Высшего Образования. Она была лучшим частным детективом в городе, которая бралась за любое дело и никогда не задавала лишних вопросов.

   — У вас есть еще фото, где они вместе? — Спросил декан, мерзко улыбаясь.

   — Нет. Это был единственный раз, когда я их видела вместе вне его дома. Они встречаются только в его квартире, и, судя по всему, у неё есть ключ. Я несколько раз видела, как она заходила в здание до того, как он появлялся.

   — У вас есть эти фото, где видно, как она входит в здание?

   — Конечно, сэр. — Блондинка открыла кейс, с которым ходила на все встречи, и достала коричневый конверт формата А4 — близнец того, который она вручила ему ранее.

   Мартин удовлетворенно просмотрел фото, выбрал некоторые из них и положил к другим, которые лежали сбоку от него на лавочке.

   Оставшиеся фото он вернул женщине и обратился к ней со следующим вопросом:

   — Что вы имеете ввиду говоря: «между ними есть связь»?

   Он не мог поверить в свою удачу. Теперь у него была возможность прибрать к рукам Картера и его мамашу. Конечно же он видел пресс-конференцию его матери в прошлую пятницу, Лилиан Гордон-Картер определенно сильнейший кандидат в предвыборной гонке. Он почувствовал приближающуюся эрекцию, при мысли, что сенатор теперь у него в кармане и будет делать всё, что он потребует, чтобы сберечь свою репутацию и репутацию её сына. Он уже не мог дождаться, когда вновь встретится с мужчиной и предъявит ему компромат, если тот надумает отказаться от его предложения. Мартин поерзал в предвкушении.

   «Да, на свете есть Бог и, видимо, он меня любит.» — Подумал он и вознес глаза к небу.

   — Я видела, как они целовались на лоджии. С места моего наблюдения было неудобно сделать фотографии: не очень хорошо видно лица.

   В глазах декана загорелся хищный огонь: он наметил свою цель.

   — Я хочу, чтобы вы добыли мне как можно больше таких фотографий. Я хочу получить прямые доказательства, что между ними есть интимная связь, а не простое держание за ручки, вы меня поняли?

   — Боюсь, сэр, это уже вмешательство в частную жизнь. Я не имею права устанавливать скрытые камеры без ордера от судьи или письменного разрешения моих клиентов, когда речь заходит об их доме.

   — Найдите способ сделать это без вмешательства скрытых камер и проникновения в квартиру. Вы — лучший частный детектив, которого я знаю, придумайте что-нибудь.

   Блондинка нахмурилась, обдумывая что-то.

   — Это будет стоить вам дополнительных денег.

   — Я когда-нибудь оставался перед вами в долгу? — С этими словами он вытащил из кармана плаща толстый конверт и протянул его ей.

   Блондинка открыла его и стала считать деньги. Покончив с этим, она поднялась с места и произнесла:

   — Договорились.

   И пошла прочь.

   Фокс держал в руке фотографию, где была запечатлена Андреа и благоговейно погладил её профиль.

   — Ты. — Вожделённо прошептал он, — Ты — мой ключ в Капитолий.

   ***

   7 октября, 8:00 p.m, ресторан Palace Royal, Филадельфия, Пенсильвания.

   Эрик сидел напротив Артура и не спеша потягивал мартини. Они оба ждали Лилиан, которая назначила им встречу чтобы обсудить вопросы перед завтрашним заседанием и заодно повидаться. Та часть ресторана, где они находились, была отгорожена от других столиков. Разумеется, Лилиан — уроженке Филадельфии, сенатору США, а теперь еще и кандидату в президенты хотелось отгородиться от лишнего внимания. Эрик даже слегка удивился, что она не закрыла весь ресторан.

   Мужчины старательно игнорировали друг друга, у Гейла это получалось намного лучше, чем у его дяди, он переписывался с Энди и не обращал на него никакого внимания. Вдруг они оба услышали оживленный шум в основной части ресторана — прибыла сенатор. Многие люди, поддерживающие её идеи, повскакивали с мест, чтобы поприветствовать её. Около Лилиан было штук семь охранников, которые подозрительно косились на посетителей и были готовы в любую секунду кинуться на каждого, кто сделает лишнее движение.

   Приветствия и торжественные речи заняли еще минут двадцать, пока менеджер ресторана не потребовал от других посетителей оставить сенатора в покое и провел Лилиан к огороженной зоне.

   Охранники рассредоточились: двое остались стоять за перегородкой, один двинулся к главному входу, остальные скрылись кто где: на кухне, возле чёрного входа и возле уборных.

   Мужчины встали для приветствия, в первую очередь Лилиан обняла и поцеловала своего сына со словами:

   — Я иногда забываю какой ты высокий.

   Затем она подошла к брату и протянула ему руки. Артур взял её ладони в свои и поочередно поцеловал их.

   — Лили, прекрасно выглядишь, как и всегда, — галантно проговорил дядя. Он помог ей избавиться от верхней одежды, в то время как Эрик отодвинул для неё стул.

   — Благодарю, — произнесла сенатор и опустилась на стул, только тогда мужчины вернулись на свои места.

   Через секунду к ним подошел менеджер и предложил меню. Лилиан попросила принести ей джин, отсылая его подальше.

   — Наконец-то вечер в кругу семьи. Мне так этого не хватало, — устало произнесла женщина. Она обратилась к Артуру:

   — Как твои дела, мой дорогой брат? Мы не виделись с тобой больше года. Где ты сейчас работаешь?

   — Учителем истории в частной школе в Тайроне, — спокойно ответил мужчина.

   Лицо Гейла украсила ехидная усмешка: как низко пали великие. Профессор Артур Гордон: бывший глава кафедры гуманитарных наук Массачусетского Технологического Университета — теперь простой школьный учитель. И поделом ему.

   Лилиан удивлённо вскинула брови, для неё это тоже было сюрпризом, но ничего не сказала на этот счет.

   Менеджер вернулся с напитком для неё и спросил всех присутствующих, готовы ли они сделать заказ, записав всё, что ему сказали, он быстро удалился.

   — Итак, мои дорогие, — произнесла сенатор, выпив глоток джина, — завтра у нас важное собрание, на котором будет решаться судьба нашей фирмы. Я хотела прежде всего обсудить этот вопрос в тесном семейном кругу. — Она сделала паузу и поочередно окинула взглядом сына и брата, — Я бы не хотела отдавать бразды управления человеку не из нашей семьи. Я всё надеялась, Гейл, — она посмотрела прямо на него, — что ты в итоге займешь моё место, но учитывая твою нынешнюю должность, я не смею более тебя просить об этом.

   Тот посмотрел на дядю: лицо старого профессора ничего не выражало. Лилиан перевела взгляд на своего брата и обратилась к нему:

   — Что на счёт тебя, Арт?

   — Лили, я всего лишь историк, — проговорил мужчина и мягко улыбнулся, — я ничего не смыслю в бизнесе, как бы мне не хотелось тебе помочь. В совете директоров много талантливых бизнесменов, которые обогатят компанию, я всё только испорчу. Каждый из нас выбрал свой путь, который не связан с делом нашего отца, пусть он простит нас за это.

   — Аминь, — проговорила Лилиан и набожно перекрестилась.

   Повисла неловкая пауза. Лицо сенатора было напряженным, было видно, что ей неприятно терпеть поражение, она до последнего надеялась, что кто-то из них согласиться продолжить дело её отца и деда.

   — Решено, — тихо проговорила она, — завтра на заседании будет выбран новый председатель совета директоров, но с одним условием, что контролирующий пакет акций останется в наших руках. Я не могу позволить, чтобы новый председатель первым делом распорядился продать акции на сторону.

   Опять повисла пауза.

   Лилиан подняла свой бокал и произнесла тост:

   — За новшества!

   Мужчины поочередно чокнулись с ней, но не друг с другом, и каждый приложился к своей выпивке.
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10 октября, 11:00 a.m, MIT, Кембридж.

   Эрик всё думал о матери: да, ей было нелегко принять тот факт, что далеко не всё в этом мире зависит от неё. На заседании было единогласно принято, что новым председателем совета директоров будет Эндрю Джонсон, который заступит в новую должность первого января две тысячи девятнадцатого года. Но в случае неудачи на выборах, Лилиан бы вернулась на свою должность. Пока что, до конца этого года, она так и оставалась председателем.

   Последние дни он всё думал о предложении Фокса. За последнюю неделю он пришел к выводу, что максимум, что может сделать декан в случае его отказа, это заставить его покинуть свое место. Перед ним была дилемма: позволить Фоксу познакомиться с матерью и дать ему возможность попасть в Сенат США. Или потерять работу, учитывая тот факт, что он уже заключил договор о купле-продаже квартиры в Бостоне. Из двух зол надо выбирать меньшее, поэтому он решил отказать мужчине.

   Все-таки у него есть связи с крупными фирмами Бостона, Нью-Йорка и Филадельфии с которыми он сотрудничает в качестве независимого консультанта по деловой этике. И в Бостоне достаточно учебных заведений, где он сможет преподавать. Самое главное было то, что если он покинет MIT, ему и Энди больше не придется скрывать свои отношения.

   К нему обратилась Хизз по внутренней связи:

   — Профессор Фрилинг, на связи декан Фокс.

   — Соединяйте.

   — Эрик, — послышался голос с другого конца, — как ваша поездка?

   — Спасибо, декан, хорошо, — холодно ответил ему мужчина.

   — Вы уже приняли решение по поводу моего предложения? — Задушевно произнес Фокс.

   — Да.

   — Отлично. Обсудим это в моём кабинете. Когда вам удобно подойти? — По голосу было слышно, что декан улыбается.

   — Сейчас у меня окно до полудня. Затем несколько лекций до самого вечера.

   — Отлично. Сейчас я тоже свободен, зайдите ко мне в кабинет.

   «Что ж», — решил Гейл, — «чем скорее я от тебя отвяжусь, тем лучше»

   — Хорошо, — проговорил он и положил трубку.

   ***

   Фокс услышал как Картер-Фрилинг отключился и медленно положил телефонную трубку. Лицо мужчины озаряла самодовольная улыбка: он был у него в кармане.

   Через четверть часа тот предстал перед деканом собственной персоной. На очередной отказ что-то выпить Мартин преступил к делу:

   — Итак, профессор, что же вы решили? Готовы занять мое деканское кресло?

   Лицо Гейла ничего не выражало, он смотрел Фоксу прямо в глаза:

   — Боюсь, декан, я должен дать вам отрицательный ответ. Я не заинтересован в вашем политическом продвижении и в вашей должности.

   — Ммм, — довольно промычал Фокс, — могу я узнать почему?

   Ему нравилось видеть, что Картер ни о чем не подозревает, словно муха, которая села прямо в пасть Дионее прежде чем та захлопнет её.

   — Я думаю, ты прекрасно знаешь почему, Мартин. — Холодно ответил Эрик, в его тоне слышалось презрение.

   Фокс лишь криво усмехнулся, смело встречая его взгляд.

   — Видит Бог, Картер, — медленно начал декан посылая ему свою бескровную улыбку, — я хотел по-хорошему.

   Он встал с места и подошел к ящику стола. Он достал большой коричневый конверт, при виде которого лицо Эрика разительно поменялось.

   «Компромат», — догадался он.

   Лицо профессора Фрилинга стало бледным, а в его глазах появилась тревога, не без удовольствия отметил про себя декан.

   Вон он, тот момент которого он так долго ждал.

   Он протянул конверт мужчине и тот принял его мёртвой рукой. Эрик уже догадывался, что он обнаружит в нём. Его сердце пропустило несколько тяжелых ударов, некоторое время он молча смотрел на конверт, не решаясь его открыть. В конце концов он сделал это, в конверте были фотографии. На первом снимке был запечатлен он и Энди напротив дома, где он купил квартиру.

   «Мы пропали», — промелькнуло у него в голове.

   Он трясущимися руками стал просматривать остальные фотографии, глаза мужчины полезли на лоб от увиденного:

   Вот фото, где они на лоджии и он обнимает её сзади. Снимки были такими четкими, он не мог понять, как удалось их сделать, ведь окна лоджии выходили на аллею и впереди не было зданий. Далее он увидел фото как она повернулась к нему и обхватила его лицо, затем было их фото уже целующихся.

   Кровь отхлынула от его лица. Он убрал фотографии обратно в конверт и уставился перед собой невидящим взглядом.

   Фокс все это время молча наблюдал за его реакцией, торжествуя.

   — Ну что ты теперь скажешь, Эрик Картер? Или ты больше предпочитаешь, чтобы тебя звали твоим вторым именем — Гейл?

   Гейл перевел взгляд на Фокса, прежнее тревожное выражение исчезло, заменяя себя откровенной злостью.

   — То, что я тебе предлагаю, это мое молчание, в обмен на встречу с сенатором, — медленно протянул Мартин, — поверь мне, такой же конверт уже находится у одного из членов дисциплинарной комиссии, который готов вскрыть его, как только я ему позвоню. Тогда ты навсегда попрощаешься с преподавательской деятельностью. Ни один приличный ВУЗ не примет тебя на работу, а твоя сладкая студентка, — тут Фокс сделал паузу и пакостно улыбнулся, отчего у Эрика возникло желание вырвать ему его губы, — вылетит из MIT, как пробка из бутылки. Будет очень жаль, ведь она так старалась поступить сюда. Хотя, впрочем, для неё это еще не конец. Она всегда сможет начать свою жизнь сначала и поступить в другой университет. Хотя, после того, как дисциплинарная комиссия узнает о вашей связи, она подставит под сомнение её оценки по всем предметам, включая дополнительные курсы.

   Глаза Эрика застелила красная пелена гнева, не давая ему видеть лица декана. Его зрачки расширились, а белки налились кровью. Мужчина сжал кулаки так, что его ногти больно впивались в ладони, но он не чувствовал боли, а лишь страшное желание приложить несколько раз лицо декана об стол, пока тот не потеряет сознание.

   — Это всё произойдёт в том случае, если ты откажешься. Если же нет, то моё предложение остаётся в силе. Если я выиграю на выборах, ты займешь мое кресло и будешь сколько угодно трахать свою студентку или студенток, сколько их у тебя там. — Заключил он.

   — Ты — сукин сын. — Процедил Гейл сквозь зубы, еще сильнее сжимая кулаки.

   — Да, — улыбаясь проговорил Фокс, — да, я такой. Зря ты меня недооценивал. Ну что скажешь, мне звонить своему человеку?

   — Я свяжусь с матерью, — понижая голос произнёс мужчина, — не обещаю, что у меня будет ответ сегодня, но я попрошу её о встрече.

   — У тебя есть двадцать четыре часа, — строго произнёс Фокс, — до завтра до полудня мне нужен ответ, в противном случае я дам разрешение вскрыть конверт, ты меня понял?

   Гейл кивнул, он физически ощущал зуд в костяшках пальцев, который мог унять только нос декана или его челюсть.

   — И без глупостей, Картер. Фотки можешь оставить себе, если хочешь. До свидания, профессор.

   Эрик спрятал конверт во внутренний карман пиджака и стремительно вышел из кабинета декана.

   Фокс сидел некоторое время в кресле закинув руки за голову, он наслаждался своей победой. Затем он щелкнул по кнопке внутренней связи и произнес:

   — Вызовите ко мне студентку по имени Андреа Донован. Попросите её прийти в три часа дня.
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Энди сидела в приемной декана.

   Она нервничала, ведь она уже отчиталась ему о выполненной работе по проекту за сентябрь несколько дней назад. Зачем ему понадобилось вновь её вызывать?

   Она просто получила звонок от его секретаря в полдень. Тот сказал ей, что декан Фокс хотел бы её видеть и просил подойти в его кабинет в три часа дня.

   Энди пришлось выйти с середины урока, чтобы успеть, ей не хотелось опаздывать и тем самым злить мужчину. Она взглянула на часы: три минуты четвёртого, чем дольше она тут сидела, тем сильнее возрастало её чувство тревоги. Вдруг в районе рабочего стола секретаря послышался металлический голос Фокса по внутренней связи:

   — Мисс Донован уже здесь?

   — Да, декан.

   — Пусть войдет.

   Она вошла в кабинет. В этот раз декан не сидел за своим столом, а стоял возле окна спиной к ней. Услышав, как дверь закрылась за девушкой, он обернулся. На его лице была противная усмешка, отчего по спине Энди прошелся холодок. По выражению его лица было видно, что ничего хорошего этот визит не сулит ей, чувство тревоги усилилось, она ощутила дрожь в коленях.

   Андреа попыталась овладеть собой и улыбнулась ему вымученной улыбкой. Нельзя показывать своего страха.

   — Декан Фокс, вы хотели меня видеть?

   — Добрый день, мисс Донован, — ласково обратился к ней мужчина, отчего ей стало совсем не по себе. Разум громко кричал ей бежать от этого человека. Тот оглядел её с ног до головы таким взглядом, что она почувствовала себя грязной.

   — Присаживайтесь, — всё тем же приторно ласковым тоном сказал мужчина. Энди опустилась на стул.

   Более Фокс ничего не сказал, лишь пристально изучал её, противно улыбаясь. Эта бескровная улыбка делала его лицо еще более пугающим.

   — Как ваша учёба, мисс Донован? — Прервал молчание декан, его голос стал совсем низким.

   Энди заморгала. Он вызвал её к себе в кабинет, чтобы спросить об её успехах в учёбе?

   — Спасибо, всё хорошо. — Произнесла девушка. От удивления у неё на миг пропало чувство тревоги, заменившее себя недоумением.

   — Не сомневаюсь, — вкрадчиво произнёс Фокс, — Фрилинг многому тебя научил.

   Андреа вздрогнула и испуганно посмотрела на декана.

   «Он знает», — поняла девушка. От осознания того, что их тайна раскрыта, её охватила паника.

   — Я…я…н…не понимаю… — попыталась отрицать она, но Фокс перебил её:

   — Бросьте, ваше лицо выдает вас, — мужчина улыбнулся ей, обнажая свои зубы, но его улыбка скорее походила на оскал.

   Энди шумно выдохнула. Декан достал из ящика стола коричневый конверт, похожий на тот, который он ранее вручил Фрилингу и протянул девушке. В отличие от него она быстро вскрыла конверт и стала рассматривать содержимое.

   От увиденного сердце девушки ушло в пятки. Она перевела взгляд на Фокса, тот с интересом смотрел на неё — отмечал реакцию.

   — Я тебя не виню, — мягко проговорил мужчина, — Он умен, красив, а самое главное богат. О таком мужчине многие мечтают, особенно студентки, уж я то знаю. Сколько раз мне докладывали, что профессор Фрилинг пользуется популярностью среди студентов женского пола.

   Энди не могла вымолвить ни слова, она лишь молча слушала и ждала, когда Фокс перейдет к инквизиции, но кажется, тот не торопился.

   — Чем же ты его зацепила? — Продолжал свой монолог мужчина, — Маленькая сиротка из Денвера. Что в тебе есть такого, что лишило его рассудка? — Декан сделал паузу, продолжая вглядываться в её лицо, как бы ища ответ на свой вопрос, затем он заискивающие прищурился и продолжил, — Но это не важно. Думаю, я должен поблагодарить тебя лично.

   Энди сдвинула брови: она не понимала о чём он.

   — Ты — мой ключ в Конгресс, моя милая. — Пояснил Фокс, — С твоей помощью я наконец-то доберусь до сенатора Лилиан Гордон-Картер и попаду туда, где я должен быть, в Сенат США.

   — Я не понимаю, — прошептала девушка.

   Декан удивлённо вскинул брови.

   — Неужели ты не знала, что Эрик Гейл Картер, он же профессор Фрилинг, родной сын сенатора Гордон-Картер — кандидата на пост президента Соединённых Штатов?

   Андреа лишь отрицательно покачала головой, не веря своим ушам. Все происходящее казалось каким-то нереальным. Мать Эрика — кандидат в президенты?

   — Но то, что его настоящее имя — Эрик Картер, ты знаешь, ведь так? — Продолжал декан, — В любом случае, ваша маленькая тайна поможет мне вновь вернуться в политику, туда, где я и должен был быть с самого начала. Иметь такого покровителя как Лилиан Гордон — гарантированный успех на выборах в Сенат.

   — Что вам нужно от меня? — Энди наконец-то обрела способность мыслить здраво, из его речи она поняла, что декан не собирается исключать её или увольнять Гейла, ему было от неё что-то нужно.

   — Умная девочка. — Удовлетворённо кивнул альбинос. — Несколько часов назад я говорил с твоим бойфрендом. Я готов молчать в обмен на покровительство его матери. Он должен будет свести меня с ней. Если он откажется, тогда завтра эти фото увидят председатели дисциплинарной комиссии. Тебя исключат, Андреа, и поставят под сомнение все твои оценки за предыдущий год. Я видел в твоём списке пройденных курсов, что ты училась у него в первом семестре и также этим летом. А Фрилинга уволят со скандалом, уж я позабочусь. Скорее всего он больше нигде не сможет преподавать после этого. — Фокс сделал паузу, анализируя для себя, какой эффект производят его слова, — Заставь Эрика Картера принять правильное решение, девочка, любым способом. Мне плевать, как ты это сделаешь, своими слезами или своей сладкой задницей, но завтра до полудня я хочу получить от него положительный ответ. Это всё, что мне от тебя нужно.

   На его последнюю реплику Энди вспыхнула и злобно исподлобья посмотрела на декана, на что тот снова оскалился.

   — Поверьте мне, мисс Донован, это нужно вам, не мне. Подумайте о себе. У Фрилинга и его матери есть связи и их инвестиционная компания. У вас же нет ничего. Вы пришли из ниоткуда. Вы никто. Вспомните, каких трудов вам стоило поступить сюда, будет жаль вот так вот всё потерять в один момент.

   Девушка опустила взгляд, она поняла, что декан загнал их в ловушку, ей нужно было срочно поговорить с Эриком.

   — Можете идти, мисс Донован. — Проговорил Фокс своим обыденным тоном.

   Энди на автомате встала с места и поплелась к выходу. Прежде чем она повернула ручку двери, тот снова к ней обратился:

   — Я надеюсь на тебя, Андреа.

   Она резко открыла дверь и пулей вылетела из его кабинета, не обращая внимания на удивленные глаза его секретаря. Энди забежала в ближайший женский туалет. Её глаза обожгли горячие слезы от скопившегося напряжения.

   Она чувствовала себя такой маленькой и беззащитной. Она разрыдалась еще больше от отчаяния, накрывшего её. Ей нужно было срочно повидать Эрика или хотя бы услышать его голос. Глотая горькие слёзы, она трясущимися руками достала телефон и нажала на кнопку вызова.

   — Абонент временно недоступен. — Послышалось из динамика телефона. — Пожалуйста, позвоните позднее.
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После встречи с Фоксом Эрик вернулся к себе. Ярость заполняла его всего, разрывая на части.

   Когда он вошел в свою приёмную, к нему попыталась обратиться Хизз, но, увидев его она так и осталась стоять с открытым ртом. От профессора исходила самая настоящая угроза и женщина почувствовала это. Только оказавшись у себя в кабинете, мужчина дал волю своему гневу. Он со всей силы ударил кулаком в стену, не издав при этом ни звука.

   Проклятье! Всё намного хуже, чем он думал.

   Фокс загнал его в угол, не оставляя ему выбора. На себя ему было плевать, но Энди… он не мог подставить её под удар. Ему сразу вспомнились слова отца: «Ты должен сделать всё, чтобы отгородить вас обоих от беды».

   «Что ж, папа, я облажался». — С горечью подумал Гейл.

   Он вынул из кармана конверт с фотографиями, снова просмотрел их, а затем бросил в утилизатор бумаги. Потом достал свой телефон и тут же набрал личный номер матери. Та не отвечала. Слушая долгие гудки он все прокручивал разговор с Фоксом, чувствуя как новая волна гнева окутывает его.

   — Абонент, которого вы вызываете, в настоящее время недоступен. Чтобы оставить сообщение, наберите «ноль», — оповестил ему механический голос.

   Гейл пришел в еще большее бешенство, он швырнул телефон в противоположный конец комнаты и тот разлетелся вдребезги.

   За дверью была абсолютная тишина. Хизз приросла к своему месту, слушая звуки разрушения в кабинете профессора, не смея пошевельнуться.

   Мужчина мерил комнату широкими шагами, будто лев в клетке. Нужно было срочно успокоиться, через полчаса он должен был вести лекцию. Но, в первую очередь, нужно было дать Лилиан знать, что он хочет поговорить с ней.

   Он опустился в своё кресло и набрал по памяти номер в приёмной матери.

   — Приёмная Сенатора Гордон-Картер, — ответили на том конце.

   — Будьте добры, позовите к телефону сенатора. Говорит её сын, — ровно произнес Гейл. Он обратил внимание, что из его руки идет кровь. Он завороженно смотрел на стекающую каплю, подбиравшуюся прямо к белому манжету.

   — Секунду, — неуверенно ответил голос на линии, переводя его в режим ожидания.

   — Эрик?

   «Только не это», — подумал он. Меньше всего ему сейчас хотелось говорить с этой женщиной.

   — Я просил соединить меня с матерью, — раздраженно процедил он.

   — Сенатор сейчас на заседании, — прочирикала Эмили Хант, — передать ей что-то?

   — Да. Передай ей, что мне срочно нужно с ней поговорить. Пусть позвонит ко мне на работу после шести вечера, у меня сломался телефон.

   — Что-то случилось? — Обеспокоенно спросила женщина.

   — Не твоего ума дело! — Проорал в трубку Гейл, самообладание покинуло его.

   — Следите за своим языком, молодой человек, — отчеканила та, — я хочу помочь. — Произнесла она уже смягчившись.

   — Просто запиши мой рабочий номер и всё, — устало проговорил профессор, — я буду на лекциях до шести вечера, но после шести я буду у себя в кабинете. Это очень важно.

   — Хорошо, — кокетливо произнесла Хант.

   Эрик закатил глаза.

   Эмили Хант была правой рукой его матери с тех пор как та села в сенаторское кресло. У неё не было своих детей, поэтому она никогда не упускала возможности лишний раз потискать маленького Эрика, что никогда ему не нравилось. Её своеобразная внешность и навязчивое внимание отталкивали его. Женщина была очень худой, можно сказать даже костлявой, она носила длинные платья в пол, пытаясь скрыть свою угловатую фигуру, отчего вызывала у него ассоциацию со Смертью, кроме того она красила волосы в фиолетовый цвет. Мать всегда говорила, что фиолетовый — цвет вдовства и одиночества. Возможно, та даже не была замужем, но Эрик не вдавался в эти подробности. Когда он стал старше, он стал замечать в её взгляде какой-то странный блеск, когда она смотрела на него.

   Однажды он понял причину её нездорового взгляда. После того как он получил травму колена. Ему уже тогда исполнилось шестнадцать лет. Это произошло в Детройте в декабре в самом разгаре хоккейного сезона: он порвал связки. Мать приехала сразу же как только до неё дошла эта новость и притащила с собой Хант. Но она не могла долго находиться возле сына и улетела через несколько дней обратно в Вашингтон, а Эмили осталась. Она должна была привезти его домой сразу после выписки из больницы.

   Их самолёт в Вашингтон был на следующий день после того как его выписали, поэтому ночь им пришлось провести в отеле. Эрик был на обезболивающих, которые усыпляли его. Ночью, когда наркотический сон потихоньку стал одолевать его, он услышал как дверь в его номер тихо открылась. На пороге была Эмили Хант в шелковом халате, накинутом на голое тело. Он был в таком шоке, что не мог шевельнуть ни одним мускулом, пока она прокрадывалась к его постели. У самой кровати она скинула с себя халат, обнажив худосочное тело и запрыгнула на него сверху. Обезболивающее делало свое дело: его тело будто налилось свинцом, но даже если бы он не был под действием анальгетика у него бы всё равно на неё не встал. Хант была плоской: там где у женщины должна быть грудь, у неё было два лишь два прыща, а задница висела как куль.

   Она принялась медленно целовать его голый торс, издавая при этом совершенно неприличные звуки. Эрик запаниковал от мысли, что его собирается трахать женщина, которая годилась ему в матери, и он собрал остатки своих сил и скинул её с себя. А затем вскочил с кровати и на одном адреналине добежал до ванны, не чувствуя ноющей боли в травмированном колене и заперся изнутри. Только когда он услышал, как дверь за ней закрылась, он смог спокойно выдохнуть. Больше этой ночью он не мог заснуть, боялся, что она вновь придёт его соблазнять. На следующий день они улетели в Вашингтон, не сказав при этом друг другу ни слова. Но, кажется, реакция Эрика на её тело совсем не отбила желания и попыток Хант затащить его в постель. Она до сих пор пыталась флиртовать с ним и кокетничать, посылая ему недвусмысленные взгляды при редких встречах, хотя с того момента прошло больше пятнадцати лет.

   Гейл быстро продиктовал ей свой рабочий номер, и повесил трубку. Ему надо было привести себя в порядок: через пятнадцать минут он должен был вести лекцию, он не мог предстать перед студентами с окровавленным кулаком и перепачканным манжетом.

   Он натянул на себя маску равнодушия и вышел из кабинета, направляясь в мужскую уборную. Хизз испуганно покосилась на кровь, и буквально вжалась в свое кресло.

   Приведя себя в порядок он вернулся в приёмную и обратился к своей секретарше:

   — Хизз у вас найдется аптечка? Мне нужно забинтовать руку.

   Женщина молча достала аптечку из нижнего ящика и протянула бинты трясущимися руками.

   — Благодарю вас. — Спокойно произнес профессор и вновь скрылся у себя в кабинете.

   Буквально через пару минут он снова вышел с уже перебинтованной рукой, неся в другой руке свой портфель.
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10 октября, 7:00 p.m, Бикон-Хилл, Бостон.

   — Энди, всё хорошо? — Обеспокоенно обратился к ней Рои́.

   Девушка посмотрела на своего подопечного и ласково улыбнулась:

   — Да, просто проблемы с учёбой.

   Мальчик всё также настороженно смотрел на неё, словно чувствуя её настроение.

   — Точно? Просто ты выглядишь такой расстроенной. Я тебя такой никогда не видел.

   — Нет, зайчик, все хорошо. Хочешь посмотрим какой-нибудь фильм? — Попыталась отвлечь его Энди, — Мстителей например? Последних.

   — Давай, — радостно закивал мальчик.

   Андреа поставила пакет с кукурузными зернами в микроволновку, пока Рои́ искал нужный фильм. Она вновь достала мобильный и набрала номер Эрика, это был уже десятый раз как она пыталась до него дозвониться и каждый раз слышала одно и тоже: «Абонент недоступен». Вот и в этот раз тоже самое, она убрала телефон, чувствуя как к горлу подкатывает горький ком. Ей было просто необходимо поговорить с ним, хотя бы услышать его голос, чтобы убедиться, что с ним все хорошо. Чем больше времени проходило, тем тревожнее ей становилось за него. Микроволновка издала короткий звук, оповещающий, что попкорн готов. Энди вскрыла пакет, её тут же обдало горячим запахом только что приготовленного попкорна. Она насыпала его в тарелки и вернулась в гостиную, где её уже ждал Рои́.

   Вдруг её осенило.

   И как я сразу же об этом не подумала?

   — Рои́, — обратилась она к мальчику, — можно я воспользуюсь твоим компьютером?

   — Конечно, — проговорил тот, хватая горсть попкорна и отправляя его в рот, — он включён.

   — Спасибо.

   Энди быстро ушла в его комнату и села напротив компьютера. Она дрожащими пальцами набрала пароль от своей электронной почты. Писем от Гейла не было, Энди уже не на шутку стала за него волноваться.

   Девушка быстро напечатала ему письмо:

   «С тобой всё хорошо? Я пытаюсь дозвониться до тебя, но твой телефон недоступен. Дай мне, пожалуйста, знать, что с тобой всё в порядке. Я очень волнуюсь. Мне нужно с тобой поговорить.»

   Отправить.

   И как же ей сразу не пришло в голову написать ему письмо?

   Она оставила электронную почту открытой, чтобы чуть позже проверить её на предмет входящих и вернулась в гостиную. Как только она уселась рядом с мальчиком на диване, как у неё тут же зазвонил телефон. Номер был незнакомый — стационарный, Энди ответила на него почти сразу.

   — Андреа, — произнес любимый голос.

   — Эрик! — Воскликнула девушка и тут же вскочила с места, — Как я рада тебя слышать!

   Игнорируя удивленный взгляд своего подопечного, она быстро ушла в ванную комнату и закрыла за собой дверь.

   — Я звоню со своего рабочего телефона, — проговорил мужчина, по голосу было слышно что он расстроен, — мой телефон. — Он сделал паузу, — Сломался в общем.

   — Я испугалась за тебя, ты весь день мне не отвечал, — прохныкала девушка в трубку. Она понизила голос: — Эрик, случилось ужасное. Фокс знает о нас с тобой.

   Некоторое время на том конце провода было слышно лишь дыхание мужчины.

   — Он говорил с тобой? — Медленно произнес тот.

   — Да, несколько часов назад, — она перестала контролировать себя, из её глаз снова брызнули слезы, — Он показал мне фотографии, на которых есть мы, — всхлипывала девушка, — он сказал… он… он… — Ее одолевала истерика, мешавшая ей говорить. И она просто разрыдалась в трубку.

   Услышав её рыдания, он крепко сжал телефон. Хотелось придушить Фокса своими руками. Он положил голову на свободную ладонь и закрыл глаза, его сердце просто разрывалось на части. Ему тут же захотелось подскочить с места и бежать к ней, где бы она не была и утешить её, но он не мог, он уже час ждал звонка матери.

   — Энди, успокойся, пожалуйста, — прошептал мужчина, — все будет хорошо.

   Он разозлился сам на себя за эту банальную фразу, но ничего другого в голову не приходило.

   — Дыши глубже, — продолжал мужчина, — где ты находишься?

   Энди часто задышала, пытаясь успокоиться, рыдания просто душили её. Эрик молча слушал её неровное дыхание, сжимая и разжимая кулак.

   В итоге, ей удалось успокоиться и она сказала:

   — Я на работе. У Рои́.

   — Хорошо, — произнес мужчина, — послушай меня внимательно, Энди. Ты должна успокоиться. После разговора умой лицо холодной водой и выпей горячий чай. Я знаю, что это успокаивает тебя. Не беспокойся, я сам разберусь с Фоксом. Я буду тут еще несколько часов, потом поеду домой. Дома и поговорим. До скольки ты сегодня работаешь?

   — До десяти вечера, — прошептала девушка, — если его мама не задержится.

   — Продиктуй мне адрес, я заберу тебя на машине.

   Девушка послушно назвала ему адрес. Гейл записал его на маленьком листке бумаги.

   — В десять я буду ждать тебя внизу, столько, сколько понадобиться. Только, пожалуйста, успокойся. Я сам разберусь с ним. Всё будет хорошо, ты мне веришь?

   Он сам не верил своим словам, но ему было необходимо её успокоить.

   — Конечно, — всхлипнула девушка, — увидимся позже.

   — Увидимся, сладкая, — мягко произнес мужчина.

   Энди положила трубку. В дверь ванной постучали.

   — Всё хорошо? — Послышался испуганный голос Рои́: он наверняка слышал её рыдания.

   Она наспех утёрла слёзы и открыла дверь. На лице мальчика выражалась неподдельная тревога.

   — Ты плачешь, — констатировал он, — случилось что-то плохое?

   Она присела на одно колено, чтобы оказаться с ним на одном уровне и кисло улыбнулась. Рои́ обнял её своими ручонками и прошептал возле её уха:

   — Не плачь, Энди. Я могу чем-то помочь?

   — Нет, мой хороший, не можешь.

   Она почувствовала, как маленькая рука неуверенно погладила её по голове.
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— Эрик, что это? — Энди взяла его забинтованную руку и приблизила к себе, — Тебе больно?

   Мужчина отвел взгляд.

   — Да так, — нехотя протянул он, — вспышка гнева.

   Девушка поцеловала его раненую кисть. Гейл притянул её к себе и она уткнулась ему в грудь.

   — Твоя мать сенатор США? — Пробурчала она в районе его солнечного сплетения.

   Он глубоко вздохнул, а Энди подняла голову, все еще прижимаясь к его телу.

   — Да, уже очень много лет, теперь она баллотируется в президенты. — Мужчина сделал паузу и посмотрел ей в глаза, — прости меня, что не рассказал тебе всего сразу. Что моё настоящее имя Эрик Картер, что моя мать сенатор США, что Фокс говорил со мной две недели назад. Честно, я собирался это сделать, но позже. — Он запнулся, его голос дрожал, — Мне очень жаль, что ты узнала обо всём именно так, я не хотел тебя ранить. — Он замолчал, его губы слегка подрагивали, он чувствовал, как горлу подступает горький ком.

   — Что теперь будет? — Потерянно спросила девушка.

   — Не думай об этом. Я никому не позволю причинить тебе зла. — Уверенно произнёс Гейл.

   Андреа слабо улыбнулась и потянулась на цыпочках, чтобы поцеловать его.

   ***

   Они лежали в его кровати, Энди не спала, а лишь лежала с закрытыми глазами. Она всё прокручивала в голове разговор с деканом и возможные последствия, если он доложит дисциплинарной комиссии. Внезапно её мысли перенесли её в тот день, когда они впервые встретились. Она вспомнила как открыла глаза, когда он поднял её с пола и она увидела его лицо. Да, именно в тот момент она влюбилась в него и ни днем позже. Теперь её тогдашний позор казался ей таким ничтожным происшествием по сравнению со всем этим. Она стала думать, если бы она тогда не пробралась к нему в кабинет, как бы повернулась их судьба. Наверное, они бы так же продолжали жить как жили, втайне думая друг о друге, и не было бы сейчас всего этого. Энди открыла глаза — всего этого можно было бы избежать, если бы не её импульсивное поведение тогда в июле. Но как сказал Патрик: «прошлого не вернуть и приходиться жить с этой реальностью».

   У неё есть эта реальность, в которой они рядом. В этом настоящем они вместе. Андреа повернула голову, Гейл не спал, а просто смотрел в потолок.

   Он тоже думал о том, что сегодня произошло и о том, что их ждет. Он не нашел в себе сил рассказать матери правду. Он просто не представлял как это сделать. В итоге он пересказал ту часть истории, которая имела место быть до того как выяснилось, что Фокс шпионил за ним. Лилиан очень удивилась, но согласилась познакомиться с деканом.

   Он увидел боковым зрением, что девушка смотрит на него и перевел на неё свой взгляд. Она положила ему подбородок на грудь и молча смотрела на него ничего не выражающим взглядом.

   — Я люблю тебя, — прошептала она, — с самой первой секунды, как увидела.

   Эрик перестал дышать, его сердцебиение участилось, он чувствовал тоже самое по отношению к ней. Он открыл было рот, чтобы произнести три заветных слова, но она накрыла его губы своими.

   Энди ловко села на него сверху, не разрывая поцелуя, лаская его кожу руками. Она медленно продвигалась все ниже к шее, вызывая из уст Эрика глухие стоны. Она опускалась всё ниже к безволосой груди мужчины, поочередно облизывая и засасывая его белоснежную кожу и вдыхая запах его тела. Поцеловала каждый кубик пресса, грея нижние мышцы живота своим дыханием, отчего на его коже выступили мурашки.

   Энди потянула вниз резинку его боксеров открывая своему взору уже эрегированный орган. Девушка трепетно взяла его ствол в руку, будто тот был сделан из стекла. До этого внимательно следивший за её действием Эрик вдруг откинул голову на подушки и часто задышал. Девушка провела ладонью от его головки к основанию несколько раз, заставляя член твердеть еще больше.

   Она этого еще ни разу не делала, но в последний месяц все хотела попробовать, но стеснялась. Теперь же её страх и стыд куда-то улетучились и она повторяла движения которые подсмотрела в одном порнографическом ролике на днях у него дома, пока Гейла не было в городе.

   Она высунула язык и стала водить им по его возбужденному органу словно член мужчины был вкусным мороженым, она лизнула головку и почувствовала солоноватый вкус выделившейся смазки.

   «На вкус как карамель», — решила для себя девушка, — «карамельное эскимо».

   Девушка сомкнула свои губы вокруг его толщины, вызывая у мужчины гортанный стон. Энди попыталась продвинуться ниже, но член Гейла значительно расширялся в этом месте. Она обхватила рукой ту часть где не могла достать его ртом, продолжая водить вверх и вниз в такт своим губам.

   Она не видела лица мужчины, но хорошо его слышала, отчего она почувствовала нарастающее возбуждение между ног. Девушка продолжала свой эксперимент до тех пор пока пульсация в её промежности не стала невыносимой.

   Она переместилась на бедра Гейла и медленно погрузилась на его член.

   Мужчина обхватил её за талию, но не стал двигаться, позволяя ей самой трахать его так, как ей хочется. Энди медленно поднималась и опускалась на него. Она закрыла глаза от удовольствия, полностью отдаваясь этому чувству. Гейл же напротив смотрел на её лицо, ему хотелось, чтобы этот момент никогда не заканчивался. Губы девушки чуть приоткрылись и из них вырвался приглушенный стон, который повторялся каждый раз когда она опускалась на него.

   Энди неторопливо довела себя до оргазма и устало легла на грудь мужчины, чувствуя, как он начал двигаться в ней такими же медленными толчками. Постепенно он увеличил ритм, заставляя её стонать и дергаться, но он крепко прижал её к своей груди одной рукой, а свободной удерживал её бедро. Он провёл её через еще один оргазм и кончил с громким всхлипом.

   Обессиленная Андреа буквально скатилась с него. Эрик притянул её к себе и уложил на бок.

   Она почувствовала, как её веки слипаются и она уходит в царство Морфея. Прежде чем окончательно провалиться в темноту, она услышала, как мужчина нежно прошептал над самым её ухом: «Я тоже тебя люблю».
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16 октября, 6:30 p.m, офис сенатора штата Иллинойс, Вашингтон, Округ Колумбия

   Фокс и Фрилинг вошли в офис сенатора Лилиан Гордон-Картер.

   Как только Мартин Фокс оказался в здании Капитолия он почувствовал знакомую эйфорию, которую ощущал в подобных помещениях. В детстве он, как и многие школьники, посетил Капитолий и Библиотеку Конгресса, и хорошо помнил свой трепет, когда впервые оказался здесь, теперь же его вновь обволакивало знакомое чувство восхищения. Он мог почти физически ощутить дух власти, витавший в этих стенах.

   В приёмную сенатора их проводила Эмили Хант. Эрик напрягся: только этого ему сейчас недоставало. Фокс с упоением разглядывал личный кабинет сенатора, в то время как Эрик изо всех сил старался не смотреть на Хант, которая буквально прожигала его своим больным взглядом. Через несколько минут в помещение вошла Лилиан. На ней было надето темно серое платье с высоким воротом без каких-либо украшений кроме сапфировых колец на пальцах. Гейл поприветствовал свою мать, наклонившись к ней для поцелуя.

   Затем он представил ей Фокса:

   — Мама, познакомься, Мартин Фокс, декан Массачусетского Технологического Университета.

   Лилиан протянула альбиносу свою руку, учтиво улыбаясь. Фокс же в свою очередь растянулся в довольной улыбке и взял ладонь сенатора обеими руками. Та удивилась, но не подала виду, только Эрик заметил, как дернулся её подбородок.

   — Для меня большая честь, познакомиться с вами лично, госпожа сенатор. Я хочу пожелать вам удачи на грядущих выборах на пост президента, вы как никто другой должны занимать Овальный Кабинет. Я сам республиканец и полностью разделяю ваши политические взгляды.

   Лилиан молчала во время его тирады, продолжая всё так же улыбаться не высказывая ни одобрения, ни осуждения. Ничего. Она привыкла, что многие люди подлизываются к ней.

   Эрик поборол желание закатить глаза. Всю неделю он с трудом сдерживал себя лишь бы не ударить Фокса с той самой минуты, как тот вручил ему конверт. Но профессор знал, что физическим насилием он не решит свою проблему и не избавит Энди и его самого от нависшей над ними угрозы. Поэтому, прежде чем посетить сенатора он выпил клоназепам чтобы успокоить свою нервную систему и не делать глупостей.

   — Что ж, джентльмены присаживайтесь, — пригласила сенатор.

   Хант, которая всё это время стояла в стороне, села на стул рядом с Лилиан.

   «Ну вот какого черта она здесь». — Подумал Эрик, но вслух ничего не сказал.

   — Итак, мистер Фокс, скажите, как долго вы состоите на должности декана? — С деланным интересом спросила женщина.

   — Третий год, мэм. До этого я преподавал в MIT пять лет и был лично знаком с вашим родным братом — Артуром Гордоном. Прекрасный человек и отличный преподаватель. Для меня было шоком, когда профессор подал заявление об увольнении.

   «Черта с два.» — Подумал Фрилинг, — «Ты сам выжил его из университета».

   Во время своей речи Фокс внимательно вглядывался в лицо сенатора. Он тем самым пытался понять: рассказал ли ей Картер о компромате. Но лицо женщины ничего не выражало, на ней всё так же была надета маска любезности.

   Тем временем декан продолжал:

   — Я предложил профессору Фрилингу занять место его дяди. Видите ли, мы с ним знакомы. Я преподавал у него в Государственном университете Черных холмов. Но, к сожалению, он не пробыл там долгий срок и у нас не было возможности познакомиться поближе. — Завершил мужчина.

   — Вы тоже учились на политолога? — Спросила сенатор.

   — Да, мэм. Я закончил свою первую степень с отличием. — Гордо произнёс Фокс.

   — Где вы стажировались?

   — В посольстве США, во Франции, мэм.

   — Как интересно, — задумчиво произнесла женщина, — почему вы не продолжили свою политическую карьеру?

   Эрик к тому моменту уже устал их слушать и просто поднялся с места и подошел к комоду, выполняющему функцию бара, который находился в нише и состоял лишь из алкогольных напитков. Мужчина выгнул бровь: это было для него новостью. Он не замечал за матерью алкоголизма: все бутылки были полупустые.

   — Гейл, дорогой, — обратилась к нему Лилиан, — ты не мог бы налить мне джина?

   Она виновато обратилась к Фоксу:

   — Я прошу прощения за мои ужасные манеры, я ничего вам не предложила. Хотите что-нибудь выпить?

   — Нет, спасибо, — ответил декан, улыбаясь.

   Эрик перевёл вопросительный взгляд на Хант.

   — Я тоже буду джин, — прочирикала женщина.

   Он кивнул и развернулся обратно к стойке с бутылками, ища стаканы.

   — Они внизу, открой стеклянный ящик, — подсказала хозяйка офиса.

   Пока он разливал джин, он всё думал, у всех ли сенаторов в их личном офисе есть подобный комод и часто ли они выпивают на службе, или после службы. Он подал выпивку своей матери и её помощнице, а сам вернулся к бару, чтобы налить себе мартини.

   Конечно, не стоило мешать алкоголь и клоназепамом, это бы только усилило действие препарата. Он простоял некоторое время в раздумье и в итоге решил не пить. Он отошел от ниши и прошел к рабочему месту его матери, становясь у окна, спиной к присутствующим.

   Тем временем Фокс что-то оживлённо говорил его матери. Как он понял, скорее всего перешел к сути и рассказывал ей о своих планах и желании попасть в Сенат. Эрик не слушал его. Он мысленно возвращался к Энди, вспоминая их ночь, когда они признались друг другу в любви.

   Голос матери вывел его из приятных воспоминаний:

   — Что ж, мистер Фокс, — начала женщина, — ваши идеи недурны. Думаю, при хорошо выбранной команде вам удастся выиграть выборы и попасть сюда. Я к тому времени уже покину пост сенатора и всецело отдам себя своей предвыборной компании.

   — Благодарю, сенатор, — улыбнулся мужчина, — я хотел услышать ваше личное мнение о моих идеях и надеялся на вашу поддержку в этом вопросе. Ваше покровительство мне бы очень помогло в этом. А когда вы станете президентом, я не сомневаюсь что вы станете, у вас в Конгрессе будет сильный союзник в моём лице.

   Женщина надменно засмеялась отчего по коже Эрика прошлись мурашки: это был нехороший смех. Он повернулся, чтобы рассмотреть лицо матери, прежнее учтивое выражение лица поменялось. Теперь в глазах сенатора проскальзывал огонёк легкого презрения. Она как бы давала понять Фоксу, где его место.
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— Не спешите с выводами, мистер Фокс. Я сначала должна победить в праймериз. А это нелёгкая задача, вы сами понимаете. Я желаю сейчас бросить всё силы именно на это. К сожалению, у меня просто не останется времени на помощь вам. Но, если хотите, я с удовольствием познакомлю вас с парочкой влиятельных лиц, которые помогут вам в вашей предвыборной компании.

   — Но я хочу вас, — четко произнёс Мартин.

   Значит Картер ей не рассказал о своей маленькой студентке. Это хорошо.

   — Вы забываетесь, — холодно проговорила женщина, — вы — представители современного поколения совсем не желаете ждать, а хотите получить всё и сразу. Я удостоила вас своей аудиенции и терпеливо выслушала ваши идеи. Кроме того, я окажу вам большую услугу и сведу вас с правильными людьми. Не надейтесь на большее. Я не стану подвергать себя риску, беря незнакомого мне человека под своё политическое покровительство. То, что я вам предложила это лучшее на что вы могли рассчитывать с самого начала.

   Эрик неотрывно следил за реакцией альбиноса и проклинал себя последними словами. Он должен был предупредить мать насчет компромата. Потому что по прищуренным хитрым глазам декана было понятно, что тот готов вытащить свой главный козырь, как только его мать закончит свою речь.

   Тем временем женщина продолжала:

   — Прежде чем вы переступили этот порог, мистер Фокс, я уже кое-что о вас выяснила. Я имела разговор со своим братом Артуром после того, как он уволился из MIT и еще один разговор после звонка моего сына. Вы выжили моего брата из университета с его должности, которой он отдавал всего себя, потому что он оказался от вашего предложения познакомить нас. Поэтому вы и пригласили моего сына вместо него, — глаза сенатора стали излучать откровенную злость, — он, конечно, не мог отказаться от такого предложения, ведь это сделало его одним из самых молодых глав кафедр. Вы и вправду наивны думая, что после ваших манипуляций над моим братом и сыном я приложу свою руку к вашей политической карьере? — Закончив обвинительную речь, женщина позволила себе ехидно улыбнуться.

   В комнате повисло физически ощутимое напряжение.

   — Мама, ты должна согласиться, — спокойно произнес Эрик.

   — Прошу прощения? — Удивленно спросила женщина, поворачивая голову к нему.

   — Вам стоит послушать вашего сына, сенатор, — протянул Фокс, — у вас просто нет выбора.

   Лилиан пропустила его реплику мимо ушей, продолжая сверлить взглядом Эрика, ожидая от него объяснений.

   — Позволь мне, профессор Фрилинг, ввести сенатора в курс дела, — задушевно проговорил Фокс. Он полез во внутренний карман пиджака и достал проклятый конверт.

   — Мисс Хант, пожалуйста, покиньте помещение, — холодно произнесла женщина, глядя на конверт.

   Когда дверь за ней закрылась, Лилиан вскрыла конверт и стала просматривать фотографии с серьёзным лицом. Примерно на половине, Фокс прервал молчание:

   — Эта девушка, в настоящее время является студенткой MIT и также училась у вашего сына, видите? — Он ткнул пальцем в распечатку пройденных Энди курсов. — Ваш сын уже какое-то время встречается со студенткой, а это напрямую запрещено уставом университета. Если я дам добро моему человеку в дисциплинарной комиссии, вашего сына уволят с позором. Ну, а если эти фото попадут в СМИ… — Тут декан прервался и пакостно улыбнулся.

   Пульс Эрика участился, кажется, препарат перестал действовать. Мужчина вновь сжал кулаки так, что костяшки побелели.

   Мартин выдержал драматическую паузу и продолжил:

   — Профессор MIT, сын сенатора штата Иллинойс, спит со своими студентками. И поверьте мне, они узнают, что Эрик Гейл Фрилинг это бывший Эрик Картер. Это плохо отразиться на вашей репутации сенатор. Я даже вам больше скажу, что пара-тройка выпускниц прошлого года, что также учились у него, подтвердят перед телекамерами, что у них была с ним связь.

   — Ты — лживая мразь, — прошипел Гейл и двинулся в сторону декана с намерением стереть ухмылку с его лица.

   — Успокойся, Эрик, — ледяным тоном приказала сенатор.

   Он остановился на полпути, задыхаясь от гнева и бессилия. Он знал, что Фокс угрожал Энди и теперь угрожал его матери, но ничего не мог с этим поделать и он вернулся обратно к окну, шумно втягивая воздух. Лилиан тем временем отложила фото в сторону и внимательно смотрела на декана.

   — Что ж, мистер Фокс, ваши доводы убедительны. Вы сделали всё чтобы добраться до меня. Но у меня есть вопрос. Если я соглашусь помочь вам попасть в Сенат, что я получу взамен?

   — Конечно же моё молчание и мою поддержку, когда вы сядете в президентское кресло. Я замолвлю словечко за Фрилинга, и он получит мою должность. От этого союза все только выигрывают.

   — Могу я вам предложить кое-что?

   — Я весь во внимании, сенатор, — учтиво проговорил Фокс. Он наслаждался своей победой и не мог этого скрыть.

   — Я помогу вам попасть в Конгресс, вы получите моё покровительство. Взамен, ваше молчание и вы возвращаете моего брата на его должность в ближайшее время. У меня немного другие планы на счет моего сына.

   Эрику не понравилось, что о нём говорят в его же присутствии в третьем лице, но промолчал. Он так стиснул зубы, что они заскрипели, он предоставил матери как более опытному игроку разруливать эту ситуацию.

   — У меня нет с этим проблем сенатор. Я согласен.

   — Отлично, — ровно проговорила женщина. — Будьте завтра на связи, мы обсудим вашу предвыборную компанию, также набор подходящей команды. И приготовьтесь, в ближайшее время вам придется много ездить: перед тем как вы объявите о вашем намерении, я хочу вас познакомить с влиятельными людьми. Ну и, конечно же, после этого придется много ездить по штату.

   — Я готов ко всему.

   Они еще некоторое время сверлили друг друга взглядами, а затем альбинос поднялся с места.

   — Боюсь, я должен прощаться. У меня скоро самолёт. Спасибо, госпожа сенатор, что уделили мне время, я знал, что мы найдем общий язык.

   Он повернулся к Эрику и лишь сказал: «Увидимся, профессор», а затем удалился.

   Как только дверь за ним закрылась в кабинет тут же вошла Эмили Хант.

   Лилиан сидела с фотографиями в руках и смотрела перед собой невидящим взглядом, обдумывая что-то. Гейл видел её отражение в окне и тяжело дышал: он знал, что такое поведение матери это лишь затишье перед бурей. Он мысленно готовил себя к очередной порции упрёков и критики.

   Сенатор тяжело выдохнула и нарушила гнетущую тишину:

   — Эмили, выясните, кто сделал эти фотографии и есть ли у этого человека еще подобный материал. Наверняка этот шмок обратился в частное детективное агентство, а может даже и в несколько. — женщина протянула ей конверт с фотографиями, — Далее, я хочу, чтобы за деканом установили слежку и узнали, где он прячет весь компромат и кто еще знает об этом. На сбор этой информации я даю два дня. — Сенатор сделала паузу, думая еще кое о чем, потом добавила, — Еще я хочу, чтобы завтра у меня на столе лежала полная информация о нём, с момента рождения. Особенно подробности его стажировки в посольстве. Можете приступать к выполнению. Мне нужно поговорить с моим сыном наедине.
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Хант как ветром сдуло. Некоторое время кабинет заполняла абсолютная тишина. Лилиан тяжело вздохнула и двинулась в сторону Эрика. Он повернулся, встречая её гневный взгляд. Несколько мгновений она сверлила его глазами, а затем со всей силы влепила ему звонкую пощечину.

   — Как ты смог вляпаться в такое дерьмо?! — Зашипела женщина.

   Он смотрел в сторону, чувствуя пульсацию на месте удара и прерывисто дышал.

   Его мать, тем временем, продолжала распекать его:

   — Даже когда ты был подростком, ты не творил подобного! Чем ты только думал?! — На глазах женщины выступили горячие слезы, но её голос оставался ровным, а взгляд таким же злым.

   Эрик повернул голову и посмотрел ей в глаза, ему нечего было сказать. Женщина развернулась и бодро зашагала в сторону алкогольного комода и трясущимися руками налила себе виски.

   — Я встречался с ней только у себя дома. Я понятия не имею, как Фокс наловчился раздобыть эти фото. — Проговорил мужчина.

   Сенатор с громким звуком поставила стакан на бар и резко развернулась.

   — Из всех женщин, что живут в Бостоне, в кого ты мог сунуть член, ты выбрал свою студентку?! Ты выжил из ума?!

   Ярость опять застелила глаза Эрика.

   — Не смей так говорить! Андреа — моя девушка…

   — Ой, оставь, пожалуйста, — перебила его мать небрежно махнув рукой, — сколько в твоей жизни было таких девушек. И ни одной из них не удавалось тебя обвести вокруг пальца, а этой удалось. Что ты думаешь, что я вчера родилась? Фокс уже давно хотел подобраться ко мне. Он сам подослал её к тебе, чтобы ты переспал со студенткой и у него был на тебя компромат! И когда он получил от неё подтверждение, что дело в шляпе тогда и сфотографировал вас. Он умён. Поэтому все ваши фото сделаны со стороны, чтобы ты думал, что она не причастна. А не с какой-нибудь скрытой камеры, которую она могла подсунуть тебе и записать ваши плотские утехи! Они работают вместе. — Заключила женщина.

   — Что за чушь ты несёшь? — Отчеканил мужчина, — Фокс точно так же шантажирует и её. Если её исключат, она…

   Но женщина снова перебила его:

   — Довольно! — Она эмоционально вздернула руку, — Уже не важно. Важно то, что мы будем со всем этим делать. — Она сложила ладони вместе и поднесла их к лицу и протяжно выдохнула, а затем продолжила уже спокойным тоном:

   — Мы сыграем с ним в его грязную игру его же методами. Пока у меня не будет достаточно информации, мы будем ему подыгрывать. Ты уйдешь из MIT немедленно, но только когда я скажу, в первую очередь, мы должны вернуть твоего дядю на его законное место. Этим займусь я, как только я дам тебе добро, ты тут же идешь и пишешь заявление об увольнении. Если он захочет обнародовать компромат, мы сможем заявить, что у вас была связь уже после того как ты уволился. — Лилиан сделала паузу, — Ты покинешь Бостон и вернешься в Филадельфию или в Нью-Йорк и займешь мое место как председатель совета директоров. Мы созовём новое собрание, на котором я отменю предыдущее решение и назначу тебя. Я улажу этот момент с Эндрю сама.

   — Я не могу сделать этого, — спокойно произнёс мужчина, — Я не могу бросить Энди, особенно после всего того, что произошло.

   Лилиан окинула сына взглядом полным презрения:

   — Если я права насчет неё, а я права — она сама бросит тебя. Потому что Фокс получил то, что хотел. Ну, пусть пока думает, что получил.

   — Не смей о ней так говорить! — Закричал Эрик, — Она не шпионка. Наши чувства настоящие.

   — Раз так, то тебе придется расстаться ней! — Повысила голос женщина, — И выполнить своё предназначение: сесть на моё место, на котором в свое время сидел твой дед.

   Мужчина не верил своим ушам, он не узнавал свою мать. Она действительно верила в то, что сама себе придумала на счёт Энди.

   — Я её не брошу, — отчеканил мужчина, — я её люблю.

   — Сильнее чем собственную мать?! — Закричала сенатор.

   Она начала терять над собой контроль.

   — Ты подставил нас обоих. Я не позволю какой-то девчонке и этому уроду разрушить всё то, что я выстраивала долгие годы, не теперь, когда я так близка к цели! — Голос женщины охрип. Она нервно сглотнула и продолжала уже приглушенным голосом, — Ты втянул нас в это. И будешь делать всё так, как я скажу. Ты расстанешься с этой девчонкой. — По слогам приказала она, — Она и так принесла нам много проблем. Девок много, а мать у тебя одна. Мы семья и должны держаться вместе.

   — Чем ты лучше Фокса? — Голос Гейла дрожал. — Ты думаешь только о себе и своих целях, а окружающие люди и их планы и чувства тебя не интересуют. Ты это делаешь только, чтобы сберечь свою репутацию, — он запнулся. К горлу подкатывал горький ком. Он с трудом верил, что эта женщина перед ним его настоящая мать.

   — Ты всегда хотела, чтобы я управлял этой компанией и тебе плевать на моё мнение, потому что ты решила это для себя, в то время как сама шла к своей цели! — мужчина всхлипнул. Возможно, сейчас он переживал свой самый эмоциональный момент в жизни. Он глубоко вздохнул, призывая все свои силы, чтобы не заплакать и сохранить твёрдость в голосе.

   — Я люблю Энди и я её не брошу. Я никуда не уеду и точка. Мне очень жаль мама, что я втянул тебя в это, если можешь прости меня.

   — В тебе слишком много от твоего отца, — потерянно произнесла женщина. Её щеки были мокрые от слез. Она сглотнула и продолжила:

   — И так мало от Гордонов. Если бы ты был настоящим Гордоном, ты бы понял меня и правильность этих решений.

   Эрик не нашелся что ответить на её реплику. Он двинулся в сторону выхода. Поравнявшись с матерью, он тихо сказал ей:

   — Отец был прав на твой счет. Твое сердце занял Сенат, не оставив там место никому из нас.

   И вышел из офиса аккуратно прикрыв за собой дверь.

   Сенатор обессиленно опустилась на стул, закрывая лицо руками и просидела так некоторое время.

   — Госпожа Сенатор? — Окликнула её Эмили. Женщина стояла за её спиной, сложив руки перед собой в замок.

   Лилиан неторопливо утёрла слезы и повернулась к своей личной помощнице. Лицо Хант выражало неподдельное беспокойство и боль.

   — Всё хорошо? — Участливо спросила та, — Я могу что-нибудь для вас сделать?

   Сенатор устало улыбнулась, а затем натянула на себя маску равнодушия и произнесла ровным ледяным тоном:

   — Выясните всё об этой девушке, что на фотографиях. И приставьте к ней человека, чтобы за ней следил и записывал каждый её шаг.

   Она на сто процентов была уверена в сговоре Энди и Фокса и хотела доказать это своему сыну.

   Когда Хант вновь оставила её одну в своём кабинете, женщина болезненно взялась за сердце, повторяя все одно и тоже как мантру:

   «Он простит меня. Это для его же блага».
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Энди лежала на кровати в своей комнате и смотрела в потолок невидящим взглядом. Иногда она проверяла телефон на предмет входящих сообщений от Эрика, а затем снова переводила взгляд на потолок.

   В последнюю неделю девушка была словно в тумане: она всё делала на автомате. Ела на автомате, не получая при этом никакого удовольствия от еды, шла на учёбу, но на уроках она ничего не слушала, затем шла на работу или ездила заниматься со своей подопечной. Ей было страшно за себя и Эрика, она понимала, что их ожидает. Она знала, что тот улетел вместе с Фоксом в Вашингтон на встречу с его матерью. Мысль о том, что декан предъявит ей компромат ужасала её.

   И как она потом сможет смотреть этой женщине в глаза, если Эрик захочет познакомить их?

   Ей безумно хотелось позвонить Патрику и всё рассказать ему, но она боялась его реакции и Эрик сказал, что сам разберётся с этим.

   Её размышления прервала вернувшаяся Мэй.

   Девушка видела состояние своей подруги и поняла, что случилось нечто ужасное, Андреа прибывала в каком-то трансе все последние дни, что она её видела.

   — Я принесла тебе горячего шоколада, — робко проговорила та.

   Энди слабо улыбнулась и села, принимая картонный стаканчик из рук соседки. Мэй опустилась на свою кровать напротив и подула на свой напиток, смотря на подругу поверх стаканчика.

   — Что произошло, Рей-Рей? — спросила её девушка, — У тебя в последнее время такой вид. Я волнуюсь за тебя.

   Энди отхлебнула из своего стакана, не поднимая глаз.

   Что теперь она могла терять? Она до сих пор помнила шок подруги, когда рассказала ей о родстве Гейла и Патрика.

   — Декан Фокс узнал о наших отношениях с профессором Фрилингом.

   Мэй подавилась шоколадом и поспешно убрала стаканчик на тумбу.

   — Что?! — Произнесла она после того как прокашлялась.

   — Да. Он вызывал нас обоих к себе и показывал фотографии, на которых были мы у Гейла дома, — ровно произнесла девушка.

   За последнее время она так перенервничала и переволновалась, что теперь могла говорить об этом ровным тоном: она была опустошенна.

   — Энди, клянусь, я ничего никому не говорила, — Мэй подскочила со своего места и села рядом с ней на кровати, обнимая её за плечи.

   — Я знаю. Гейл уверен, что он нанял кого-то, чтобы тот следил за ним.

   — И что теперь? — Испуганно спросила Ли, закрывая рот руками.

   — Это не вся история, — начала Энди, — оказалось, что Гейл— родной сын сенатора Лилиан Гордон-Картер. Фокс с её помощью хочет попасть в Конгресс. Он шантажировал нас этим: молчание декана взамен на встречу с сенатором. Они встречаются сегодня, я правда не знаю в котором часу. Может всё уже закончилось.

   Мэй смотрела на неё обалдевшим взглядом, всё также закрывая руками рот, Энди была уверенна на сто процентов, что скорее всего у неё отвисла челюсть от такой информации.

   Через несколько нервных мгновений та убрала руки от лица и произнесла:

   — Охренеть.

   Андреа грустно кивнула на комментарий подруги. Они просидели молча некоторое время.

   — Я думаю профессор Фрилинг со всем разберётся. Смотри какие у него связи: мама сенатор США. Он производит впечатление уверенного в себе человека, я думаю, ты в надежных руках, он не даст никому тебя обидеть.

   — Я знаю, но что будет с ним? Я беспокоюсь за него. Я люблю его.

   Подруга положила голову на её плечо.

   — А он тебя?

   — Да, — чуть слышно прошептала девушка.

   Ли помолчала некоторое время, а затем сказала:

   — Если это любовь, то судьба даст вам еще один шанс и не разлучит вас. Я верю в это. Вы любите друг друга, вы оба живы и здоровы, а всё остальное уже не так важно.

   — Ты права, — Энди прижалась к подруге, — всё остальное уже не важно.

   Вдруг её телефон зазвонил. На экране высветилось «Эрик», она переименовала его сразу после того, как мужчина дал добро называть его как ей захочется. Мэй деликатно вышла из комнаты, закрывая за собой дверь. Энди подняла трубку:

   — Эрик!

   — Энди, — голос мужчины казался таким глухим, будто он долго до этого кричал, — хотел услышать твой голос.

   — Как всё прошло?

   — Нормально. Всё уже позади, — устало проговорил мужчина.

   — Он показал ей фотографии? — Произнесла девушка, затаив дыхание.

   Мужчина промолчал.

   — Значит да, — ответила она за него.

   — Это неважно, любимая, он в любом случае сделал бы это. И даже если бы мы не были вместе, он все равно искал бы на меня компромат. Ты не должна думать, что ты в чём то виновата, скорее я, потому что я должен был предвидеть это.

   Девушка не знала, что еще сказать по этому поводу.

   — Мой самолёт завтра в пол седьмого утра. Я буду в Бостоне в восемь. Увидимся у меня завтра вечером?

   — Обязательно. Я люблю тебя.

   — И я люблю тебя. До завтра, моя сладкая.

   — До завтра.

   ***

   17 октября, 8:45 a.m, Бэк Бей, Бостон.

   Она поняла, что не вытерпит до вечера и поэтому рано утром поехала к нему домой, решив прогулять сегодня учёбу и побыть с ним. Энди сидела на кухне в апартаментах Эрика. Она плохо спала этой ночью, представляя себе встречу альбиноса и матери Эрика.

   После того дня, когда она узнала что он сын сенатора, она пробила в гугле её имя, посмотрела её фотографии и почитала о ней в Википедии. Сразу было видно, что Гейл был внешне больше похож на мать, от Патрика он почти ничего не унаследовал.

   Услышав, как ключ в двери повернулся она бросилась в прихожую и кинулась к нему в объятья. Мужчина так крепко прижал её к себе, будто не видел её целую вечность.

   Он беспорядочно целовал её лоб, щеки и губы. Энди посмотрела на мужчину, было видно, что он не спал ночь: его лицо было бледнее обычного, а под глазами залегли темные тени. В его взгляде читалась боль и усталость. Он наклонился и прижался своим лбом к её, закрывая глаза. Девушка поняла, что встреча с сенатором закончилась далеко не хорошо. Она стала гладить его виски успокаивающим движениями. Профессор глубоко дышал и крепко держал её за плечи. Затем он открыл глаза, целомудренно поцеловал её в щеку и отстранился. Они прошли вместе в гостиную, мужчина поставил свой небольшой чемодан рядом с диваном.

   — Почему ты не на учёбе? — Мягко, без тени упрёка поинтересовался мужчина.

   — Я поняла, что не выдержу до конца дня, если не увижу тебя.

   — Я очень рад, что ты здесь. — Совсем тихо прошептал он, целуя её ладонь.

   Сейчас он смотрел на неё полубезумным взглядом: в нём читался страх.

   — Все хорошо? — Произнесла девушка с неподдельной тревогой.

   — Всё хорошо, любимая, — слишком быстро ответил он, — все хорошо. Ты рядом. Что может быть лучше. — Он вновь притянул её к себе, сжимая в объятьях.

   — Но встреча прошла не очень хорошо, ведь так? — Прошептала она в его ухо.

   Эрик вздрогнул, подтверждая её догадку. Он отстранился и взял её лицо в свои огромные ладони.

   — Всё нормально, — по слогам произнёс он, — Давай больше не будем говорить на эту тему, хорошо?

   Энди слабо кивнула, она поняла, что он врет, но ничего не сказала. Было видно, что ему тяжело и она решила не мучить его расспросами.

   — Ты устал, — ласково проговорила девушка, убирая прядь волос с его глаз, — Пойдём спать? Я тоже плохо спала ночью.

   Мужчина кивнул и отправился в душ, а Энди переоделась в одну из своих пижам, которая, как и другие вещи, уже давно переехала к нему в гардеробную.

   Она забралась в постель, чувствуя смертельную усталость и груз всех проблем, навалившихся на них за последнее время. Через десять минут к ней присоединился Эрик. Он лег рядом с ней, кладя ей голову на грудь, ища утешения. Она обняла его широкую спину.

   — Все хорошо, любимый. Я рядом.

   Она чувствовала, как её пижама впитывает влагу с волос мужчины, не замечая тем самым, что он плачет.

   Девушка стала ласково гладить его по волосам, пропуская влажные пряди между пальцев. Она почувствовала, как тело мужчины отяжелело и он ровно задышал, Эрик заснул. Убедившись в этом, Андреа закрыла глаза и последовала за ним в царство снов.
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17 октября, 10:30 p.m, Восточный Бостон.

   Энтони Губер — личный помощник декана, шел быстрым шагом по тёмным переулкам в сторону своего дома.

   Сегодня Фокс допоздна задержал его, поэтому он пришел навестить мать в доме престарелых намного позже чем обычно. Он сидел у её постели до самого отбоя и уже собирался идти домой, как встретил на выходе ту, которая уже больше года не давала ему покоя.

   Рут работала секретарем в приёмной дома престарелых. В её обязанности входила вся бумажная волокита, связанная с поступлением новых жильцов или переводом их в другие учреждения. Также необходимая бюрократия, связанная с уходом стариков в мир иной, если у них не было родственников. Она также отвечала на телефонные звонки и помогала своей подруге из бухгалтерии с её мукулатурой. Обычно девушка уходила с работы примерно в пять или шесть часов вечера, но сегодня она почему-то задержалась до самого отбоя.

   Энтони замер на месте, увидев как она накидывает на себя поношенное пальто, он нервно сглотнул: вот его шанс пойти и заговорить с ней. С тех пор как девушка начала тут работать, он не нашел в себе мужества сказать ей что-то более, чем короткое «здравствуйте».

   Мужчина подошел к ней, она резко обернулась. Щеки девушки порозовели и она опустила взгляд, она была смущена также как и он. Губер открыл рот и с ужасом понял, что он совсем не знает что ей сказать, но она взяла эту инициативу на себя:

   — Поздновато вы сегодня. Я уже думала не придете, — тихо произнесла она, все так же смотря себе под ноги.

   Щеки мужчины и кончик носа предательски заалели. «Она ждала его?»

   — Задержался на работе, — лишь смог вымолвить он.

   Девушка кивнула и больше ничего не сказала. Энтони понял, что он должен что-то сказать еще, иначе момент будет упущен.

   — Вы далеко отсюда живете?

   Девушка испуганно подняла на него глаза и зарделась еще больше.

   — Джамайка Плейн.

   — Далековато, позвольте проводить вас до дома?

   Она слабо кивнула и они вместе прошли к выходу.

   Поначалу они оба молчали, пока Рут вновь не начала разговор достаточно на нейтральную тему о работе. В итоге они так разговорились, что он и не заметил, как они подошли к её дому и пришла пора прощаться. Краснея до ушей, он пригласил её на свидание и, к его удивлению, она согласилась.

   Проводив Рут, мужчина поехал к себе домой на другой конец города в Восточный Бостон. У него не было личного автомобиля, пришлось продать, чтобы погасить долги младшего брата, который умер от передозировки наркотиков в прошлом году. Тогда то его мать, которая к тому времени уже жила в доме для престарелых и вела там достаточно активный образ жизни, получила удар и с тех пор не вставала с постели.

   Мужчина быстрым шагом шел по направлению к своему дому и все думал о Рут и о сегодняшнем вечере. Он не заметил стремительно приблежающуюся фигуру, которая поравнявшись с ним грубо схватила его и прижала к холодной стене переулка, сжимая горло.

   Энтони зажмурился и затрясся в ужасе, он не мог пошевелиться, его буквально пригвоздили к стене.

   — Пож-ж-жалуйста, не убивайте, — взмолился мужчина, — кошелёк в л-левом кармане, б-берите всё.

   — Мне не нужны твои деньги, — произнес твердый голос.

   Энтони открыл глаза и увидел перед собой худощавого мужчину средних лет с ухоженной седой бородой, но, несмотря на свое телосложение и возраст, тот держал его мертвой хваткой. Он не был похож на обычного уличного грабителя или одного из дилеров, которые иногда наведывались к Губеру, нет. Энтони обратил внимание на руку державшую его за горло: у мужчины были дорогие часы.

   — Что тебе известно о компромате на профессора Фрилинга? — Спокойно спросил мужчина, будто они тут вели светскую беседу и чуть ослабил хватку, чтобы Энтони мог говорить. Тот закашлялся, судорожно хватая ртом воздух.

   — О компромате? — Он с изумлением посмотрел на мужчину, — каком еще компромате?

   Мужчина снова сдавил горло Энтони, перекрывая ему доступ к кислороду, отчего в висках у него больно застучало.

   — Повторю еще раз, — всё также спокойно произнёс тот, — что тебе известно о компромате?

   — Клянусь, я ничего не знаю, — прохрипел секретарь, — Фокс не посвящает меня в свои дела.

   Мужчина ослабил хватку на шее и ударил Энтони кончиками пальцев прямо под рёбра, отчего у того галактики заплясали перед глазами.

   — Но тебе что-то известно, — утвердительно произнес он.

   Энтони судорожно дышал, хватаясь за бок и кивнул, показывая этим, что он расскажет всё что нужно.

   — В прошлом месяце декан вызвал меня к себе и потребовал собрать информацию о профессоре Фрилинге в отделе кадров, но так, чтобы никто не знал. Он хотел получить домашний адрес профессора, список его курсов. Я собрал необходимую информацию и передал ему. Что Фокс сделал с этими данными я не знаю. Но неделю назад к нему в кабинет пришел профессор Фрилинг, ему не было назначено. Он вышел оттуда через некоторое время и выглядел очень злым. Вот всё, что я знаю, клянусь. Я понятия не имею о том, что декан собрал на него компромат и как он это сделал. — Он болезненно выдохнул и согнулся пополам.

   Мужчина стоял над ним, согнувшимся перед ним в три погибели и о чем-то думал. Через некоторое время он прервал молчание, задав очередной вопрос:

   — Больше в этот день не было никаких странностей?

   Энтони нахмурил лоб, а затем заговорил:

   — После ухода профессора Фрилинга, декан попросил пригласить к нему одну из студенток после обеда. Она тоже недолго пробыла у него в кабинете и буквально выскочила оттуда очень расстроенная.

   Мужчина вытащил из кармана фотографию Энди:

   — Эта девушка?

   Энтони утвердительно кивнул и страдальчески зажмурился: боль была просто адской.

   Мужчина убрал фотографию во внутренний карман, а затем спокойно сказал:

   — Мне нужна будет ваша помощь, мистер Губер. Я хочу попасть в кабинет декана. Вы знаете его расписание. Когда его не будет у себя?

   — Завтра у него в полдень совещание в Департаменте Высшего Образования, — прохрипел тот.

   — Отлично. Вы поможете мне попасть в его кабинет, пока его не будет, — голос мужчины оставался ровным, но в его глазах читалась угроза.

   Энтони понял, что он должен согласиться.

   — Х-хорошо.
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18 октября, 8:00 a.m, университетский городок MIT, Кембридж.

   Энди только что приехала от Эрика и спешила заскочить к себе в комнату перед первой парой, чтобы взять учебники.

   Навстречу ей шли толпы студентов и преподавателей. В этом потоке девушка заметила одного молодого парня, который шел навстречу и смотрел прямо на неё, отчего она даже обернулась: возможно, он смотрит на кого-то кто другого. Но парень робко обратился именно к ней:

   — Извините, пожалуйста. Я потерял ключ от своей комнаты, а моего соседа там нет. Я могу позвонить от вас? Мой телефон сел, мне так неловко просить вас. — он прервался и посмотрел себе под ноги.

   Девушка протянула свою Нокию. Парень удивленно вскинул брови и глупо улыбнулся. Он взял телефон и отвернулся, набирая номер, написанный на ладони. Через пару мгновений он убрал телефон от уха, что-то потыкал в нём и вернул его владелице с виноватым видом:

   — Выключен. Спасибо вам огромное и извините за беспокойство. — Промямлил он.

   — Да не за что, — бодро проговорила Андреа, виновато улыбаясь, — Извините, я должна спешить.

   — Конечно, конечно. — Засуетился парень, отходя в сторону, давая ей пройти. Она послала ему напоследок ласковую улыбку и стремительно зашагала в сторону жилых кампусов.

   Тем временем, парень двинулся к мужчине, теперь хорошо знакомому Энтони Губеру, который сидел на лавочке неподалёку.

   — Я все сделал как вы и сказали. Позвонил по этому номеру, дождался второго гудка. — Произнес парень, протягивая руку.

   Мужчина галантно кивнул и вытащил из кармана пальто две стодолларовые бумажки, но в последний момент замер с купюрами и задержал взгляд на парне.

   — Ты удалил этот номер из исходящих?

   — Да. — Нетерпеливо ответил молодой человек, — Ну же. Я опаздываю.

   Тот кивнул и достал еще одну купюру.

   — За выполненную работу и молчание. — Произнес мужчина, протягивая деньги и посылая студенту многозначительный взгляд.

   — Понял. — Коротко ответил тот, забрал деньги и пошел прочь.

   ***

   18 октября, 5:30 p.m, офис сенатора штата Иллиноис, Вашингтон, Округ Колумбия

   — Простите, сенатор, — обратилась к Лилиан Эмили Хант, которая стояла в дверях её кабинета, — мистер Клайн на первой линии.

   — Спасибо, Эмили, можете идти, — резко произнесла сенатор.

   Как только дверь за ней закрылась, женщина быстро схватила трубку и нажала на кнопку, возле которой мигала красная лампочка.

   — Эта линия безопасна? — Без приветствия спросила Лилиан.

   — Да, госпожа сенатор.

   — Отлично. Что вам удалось выяснить? — В голосе женщины слышалось нетерпение.

   — Я обыскал дом и кабинет Фокса. Он хранит компромат у себя дома в скрытом сейфе. В кабинете я ничего не обнаружил.

   — Он мог спрятать его в каком-то другом месте? Например, в камере хранения или еще где?.

   — Пока неизвестно, мои люди за ним неотрывно следят.

   Сенатор недовольно поджала губы, а затем продолжила:

   — Кто сделал эти фото?

   — Фотографии сделаны частным детективом. Я встретился с ней под видом потенциального клиента и спросил её, что она делает с добытым материалом.

   — И? — Женщина затаила дыхание.

   — Она сказала, что хранит материал до того момента пока клиент не сообщает ей что больше он не нуждается в услугах. Весь материал она отдает своей клиентуре и ничего у себя не хранит. Она даже продемонстрировала мне контракт, который она заключает со всеми клиентами, где прописано это условие.

   — И как мне знать что Фокс уже отозвал её? Я не могу так рисковать. Уничтожьте её офис под видом несчастного случая.

   — Да, мэм, — коротко ответил её собеседник.

   — Вы выяснили, кто еще имеет доступ к компромату?

   — Да, сенатор. Это человек Фокса, он является членом дисциплинарной комиссии. Мы также узнали, где он прячет компромат.

   — Отлично. Что на счёт девчонки? — Лилиан откинулась в кресле и позволила себе улыбнуться. Клайн был настоящим профессионалом, бывшим солдатом и верным человеком.

   — Девушка не встречалась с ним за это время и не имела с ним никаких контактов. Мы получили доступ к её телефону. Фокс не связывался с ней, как и она с ним. Позвольте мне высказать свое мнение, сенатор?

   — Конечно, — произнесла она.

   — Я считаю, что девушка к этому не причастна…

   — На каком основании? — Прошипела женщина.

   — На основании показаний Губера, секретаря Фокса. Он сказал, что неделю назад после того как он вызвал профессора, он также вызывал её к себе. Он сообщил что девушка выбежала из кабинета декана очень расстроенная. Я также проверил банковский счет мисс Донован. Она не получала никаких особо крупных денежных поступлений. Она обучается за счет государственной стипендии.

   Лилиан вскинула брови.

   «Очень интересно», — подумала сенатор, но вслух произнесла: — Спасибо за информацию, мистер Клайн, но предоставьте, пожалуйста, мне право делать выводы самой.

   — Как скажите, сенатор. — Бесстрастно ответил мужчина, — У вас будут еще указания?

   — Да. Продолжайте следить за девчонкой, как только у вас появится информация, что она вышла на контакт с деканом, сразу же доложите мне, это первое. Второе, я хочу чтобы вы выяснили любым способом, что известно этому человеку Фокса в дисциплинарной комиссии и сделал ли он копии. Далее, продолжайте следить за деканом, соберите на него компромат. После того как мы сделаем первый ход, мы оскверним его репутацию. Даже если он и припрятал что-то от нас, ему уже никто не поверит, если он сделает заявление. И еще кое-что, по поводу этого его секретаря…

   — Он не проболтается сенатор, будьте уверенны, — перебил её мужчина.

   — Хорошо. Держите меня в курсе любых изменений и уничтожьте офис частного детектива. Выполняйте.

   — Слушаюсь, мэм.

   — До связи, — сказала сенатор и повесила трубку.
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22 октября, 8:00 p.m, Роксбери, Бостон.

   Она ездила заниматься с девочкой, которую курировала. Энди вышла на улицу и обругала себя за свою рассеянность: шел дождь, а она не взяла зонтик. Она быстро добежала до автобусной остановки и встала под навес.

   К остановке медленно подкатила машина: лимузин ролс-ройс с тонированными стеклами. При виде этой машины ей стало не по себе и было отчего. Черный ролс-ройс был похож на катафалк из-за своего капота, напоминающего крышку гроба, плюс тот факт, что машина так зловеще остановилась рядом с ней, когда она была на остановке одна.

   Дверь рядом с водителем открылась и из нее вышел высокий широкоплечий мужчина с квадратным лицом в черном плаще и с чёрным зонтиком. Мужчина двинулся прямо к ней решительным шагом. Энди приросла к месту и испуганно посмотрела на него.

   — Андреа Донован? — Спросил тот. Его лицо ничего не выражало.

   Сердце девушки упало в пятки. Она некстати вспомнила сцену из первого Терминатора. Когда железный Арнольд постучал в дом тезке Сары Конор и убил её после того, когда получил положительный ответ на свой вопрос.

   Она не смела пошевелиться. Но, кажется, мужчине не требовался ответ. Он продолжил тем же тоном, с каким и обратился к ней:

   — Садитесь в машину, поедете с нами.

   — С какой стати? Кто вы? — Отчеканила девушка. Самообладание вернулось к ней. Она лихорадочно думала, что делать и стоит ли ей ударить его сейчас и броситься наутек. Он не был похож на какого-нибудь маньяка или убийцу, а скорее походил на телохранителя.

   Вдруг пассажирское стекло опустилось и из него выглянула женщина с лиловыми волосами и худым лицом. Она обратилась к мужчине:

   — Эдвард, ты пугаешь её, где твои манеры? — Произнесла та с укором, затем обратилась к ней: — Прости, милая, мы не хотели пугать тебя. Позволь представиться. Я, Эмили Хант, личный помощник сенатора штата Иллиноис Лилиан Гордон…

   — Матери Эрика? — растеряно произнесла девушка, перебивая её.

   — Всё верно, — надменно произнесла женщина, её лицо приобрело на миг странный оттенок. Она продолжала:

   — Сенатор бы хотела встретиться с тобой лично. Она попросила меня сопроводить тебя в отель, где она остановилась.

   Энди недоверчиво покосилась на Эдварда и опять на женщину. Её лицо выражало учтивость, но в глазах читалось что-то недоброе, будто она ненавидела её лютой ненавистью. Интуиция девушки кричала ей бежать от этих людей подальше, но она лишь слабо кивнула.

   Охранник открыл дверь, придерживая над ней зонтик пока она садилась. Усевшись, она опасливо оглядела салон и эту странную женщину, сидящую напротив, которая продолжала все также вежливо улыбаться и сверлить её взглядом всю дорогу.

   Они прибыли в отель Ритц Карлтон.

   Квадратный мужчина, похожий на того, что обратился к ней на остановке, открыл дверь машины и помог Хант выйти. Он предложил руку и девушке, но она отвергла её, и сама выбралась из машины.

   — Следуй за мной, — произнесла лиловая женщина.

   К удивлению Энди, они подъехали к черному входу отеля. Она поднялась на служебном лифте на последний этаж в компании помощницы и двух охранников.

   Телохранители остались стоять возле лифта и они двинулись дальше по коридору вдвоём. Они подошли к номеру, возле которого стояло еще два охранника: мужчина и женщина. Перед тем как впустить её в номер женщина, одетая как и остальные охранники, проверила вещи Энди и досмотрела её на предмет оружия, а затем открыла ей дверь. Девушка прошла в номер и замерла на месте в недоумении: никого не было в пределе видимости. Вдруг из глубины помещения раздался приятный женский голос с легкой хрипотцой:

   — Проходи, дитя.

   Девушка двинулась в сторону, откуда исходил голос и прошла дальше в номер. За своеобразной декоративной стеной она увидела сенатора, сидевшую на полукруглой софе. Света в помещении почти не было, кроме того что излучал электрический камин.

   — Боже, милая, да ты промокла, — произнесла женщина и поднялась с места. Она прошла в другую комнату и вынесла оттуда два пушистых полотенца и подала ей.

   — Спасибо, — пропищала девушка.

   Она вытерла свое влажное лицо и волосы. Женщина, тем временем, не двинулась с места и с интересом наблюдала за действиями Энди, оглядывая её с ног до головы.

   «Изучает меня», — поняла та.

   — Могу я предложить тебе выпить? Чтобы согреться. — Участливо спросила мать Эрика.

   — Нет, спасибо.

   — Хорошо, тогда присаживайся, — произнесла сенатор, указывая на кожанное кресло напротив софы.

   Андреа повиновалась, женщина тем временем вернулась на свое место. Их разделял круглый журнальный столик на котором стоял стакан с какой-то прозрачной жидкостью и лежала газета.

   Энди позволила себе оглядеть мать своего мужчины. Та выглядела в точности так, как и на фотографиях в интернете. Сенатор сидела прямо, величественно сложив свои руки с безупречным маникюром на коленях. На ней было надето дорогое платье из темного материала, которое урашала брилиантовая брошь, переливающаяся причудливым калейдоскопом цветов при каждом движении.

   На несколько минут в помещении повисла тишина. Сенатор всё также продолжала всматриваться в лицо девушки, не задерживаясь на чём-то конкретном.

   Да, Эрик определённо был похож на мать. Те же глаза, те же полные губы.

   Сенатор первая нарушила молчание:

   — Ты, наверное, Андреа, — начала женщина, — А я мама Эрика. Вот мы и познакомились.

   — Мне очень приятно, госпожа сенатор, — промямлила Энди, но женщина ничего на это не ответила, чем смутила её еще больше.

   Она не знала как себя вести в этой ситуации. Было понятно, что это совсем не знакомство матери и девушки сына, иначе Эрик бы был тут. Сенатор позвала её совсем не для приятной беседы, ей стало не по себе.
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— Откуда ты родом, Андреа?

   — Из Денвера.

   — Твоя семья живет там? — Продолжала свой допрос женщина.

   — У меня никого нет, госпожа сенатор. Я выросла в приюте.

   Та и не моргнула глазом, будто заранее знала её ответ. Она продолжила тем же ровным тоном:

   — Наверное, тебе было очень тяжело поступить в такой престижный университет как MIT без чьей-либо поддержки?

   Энди пожала плечами:

   — Я училась тут целый год на подготовительных курсах, чтобы поступить. Я люблю физику и математику. Я получила государственную стипендию и вот теперь грант. Так что я справляюсь. — она сделал паузу, а затем добавила с гордостью, — Для меня это большая честь учиться в этом заведении.

   — Скажи мне, сколько тебе лет, дорогая? — Приторно ласково произнесла женщина, посылая ей фальшивую улыбку.

   — Двадцать, госпожа сенатор, — тихо сказала девушка.

   Лилиан кивнула сама себе и потянулась к своему стакану. Она отпила глоток как бы думая о том, что дальше сказать. Затем она откинулась на подушки и продолжила:

   — У тебя прекрасные оценки, Андреа, по всем предметам. Ты производишь впечатление умной девушки. — Сенатор постучала острым ногтем по стеклу, — Раз ты умна, то должна знать, что связи преподавателей и студентов строго запрещены. — Женщина сделала паузу, оценивая эффект, произведенный от её слов: Энди вся напряглась, непроизвольно сжала кулаки. Сенатор продолжила тем же тоном, — Как же так вышло, что ты — умная девушка — вступила в связь со своим профессором, рискуя всем?

   Щеки Энди вспыхнули багряным румянцем, она отвела взгляд.

   — Я скажу тебе, как я вижу это со стороны, — обыденно проговорила женщина будто они говорили о погоде, — ты в сговоре с этим ничтожеством Фоксом. Это ведь он подослал тебя, чтобы ты легла в постель к Эрику?

   — ЧТО? — Энди вскинула голову и обалденно уставилась на сенатора, — Нет! Я…я люблю Эрика!

   — Любишь Эрика? — Насмешливо произнесла Лилиан — Позволь мне узнать, сколько времени вы вместе?

   — Три месяца… — Растерянно прошептала девушка.

   — Три месяца, — повторила женщина, — за такой маленький срок ты поняла, что ты любишь его?

   — Нет, не за три, — твёрдо сказала Энди, — я уже давно испытываю к нему это чувство, с самой первой секунды как повстречала его.

   — Как интересно, — саркастично произнесла сенатор, — прямо сюжет для бульварного романа, — в глазах женщины заиграли злые смешинки. Она позволила себе рассмеяться над своей шуткой, пока девушка кипела от злости сжимая кулаки так, что костяшки побелели.

   Вдоволь насмеявшись, Лилиан вмиг поменяла свое выражение и сказала ледяным тоном, отчего по телу Энди прошлась стая мурашек:

   — Хватит ломать комедию. Тебя послал Фокс с целью собрать компромат на моего сына, чтобы подобраться ко мне. Иначе как бы ты так спокойно позволяла себе с ним видеться, заведомо зная, что в случае необходимости тот тебя прикроет перед дисциплинарной комиссией и тебя не исключат. Что он тебе пообещал взамен? Хорошие оценки? Диплом с отличием? Может деньги?

   — Всё это ложь! — Вскрикнула Энди, соскакивая с места, — Он не посылал меня. Он также шантажирует и меня. Все мои чувства к вашему сыну настоящие. Я влюбилась в него с того момента как увидела его. И я не обязана оправдываться перед вами и доказывать вам что-то, при всём уважении, сенатор! — Заключила она. По её щекам текли слезы обиды и несправедливого обвинения.

   — Сядь на место. — Приказала сенатор всё тем же ледяным голосом.

   Энди еще несколько неврных мгновений стояла перед женщиной, сверля её взглядом, а затем подчинилась.

   — Я позвала тебя сюда, чтобы поговорить с тобой как женщина с женщиной. Я хочу, чтобы ты поняла меня правильно, девочка, я в первую очередь мать, а уже потом сенатор. И я сделаю всё возможное и невозможное, чтобы защитить своего ребенка от беды. — Она смотрела прямо в глаза девушки, — Фокс загнал нас в угол, но это не значит, что у нас нет выхода. Я заключила с ним сделку: моя помощь за его молчание и освобождение Эрика от его должности, и возвращение моего брата Артура на его место. — Она отпила глоток из своего стакана, затем продолжила уже мягче, — Я всегда хотела чтобы мой сын стал или политиком, или продолжил наше семейное дело, — взгляд женщины смягчился и она позволила себе мечтательно улыбнуться.

   Андреа слушала её, затаив дыхание, её сердце бешено билось, отдавая противной болью в висках.

   Гейл не говорил ей подробностей встречи с Фоксом и тем более об этой сделке. Значит он уволится и не будет больше преподавать?

   Женщина продолжала:

   — Я хочу, чтобы мой сын вернулся в Филадельфию и сел в моё кресло председателя совета директоров или в Нью-Йорк, куда он больше захочет. Но он высказался весьма недвусмысленно, что он не бросит тебя и никуда не уедет, поэтому, — женщина убрала газету, являя взору девушки толстый приоткрытый конверт, из которого выглядывали стодолларовые бумажки, — расстанься с ним сама.

   Глаза Энди буквально полезли на лоб. Она не могла поверить в реальность происходящего. Девушка была в шоке настолько, что не могла вымолвить ни слова.

   — Возьми деньги и исчезни из жизни моего сына. Если ты действительно любишь его, тогда отпусти его, чтобы он смог выполнить своё предназначение и стать во главе фирмы.

   Повисла напряженная тишина. Сенатор терпеливо ждала ответа девушки. Энди же в свою очередь бессмысленно открывала и закрывала рот, пытаясь составить слова в предложения.

   — Вы с ума сошли? — Твердо произнесла она, приходя в себя. — Вы пытаетесь купить мои чувства к вашему сыну? Как вы можете?

   Её одолевала гамма эмоций: гнева, отвращения и презрения к этой женщине. Неважно, что она мать Эрика, она не имеет право так разговаривать и предлагать ей такие унизительные вещи!

   — Все покупаются, моя дорогая, — злобно прошипела женщина, — всё, что мне нужно — я беру. Не стой у меня на пути. — В глазах женщины сверкнули молнии гнева, — На что ты надеешься, что он женится на тебе? На тебе, девчонке без имени и рода? Ты должна отпустить его. У него из-за тебя и так столько неприятностей.

   Услышав это, Энди беспокойно дёрнулась, что не укрылось от сентора, её глаза сверкнули злым торжеством: «Вот оно, чувство вины, на которое можно надавить».

   — Если бы не ты, этого бы сейчас не было. Но в твоих силах помочь мне всё исправить. Репутация Эрика будет спасена, как и твоя. Ради этого можно пожертвовать своим чувством. Все мы чем-то жертвуем. Когда у тебя будут свои дети, ты поймешь меня.

   Андреа опустила голову. По её щекам текли горькие слёзы. Она вдруг вспомнила ночь когда она лишилась невинности. «Я весь твой», — пронеслось у неё в голове, а затем, она вспомнила слова Эрика о декане, что тот все равно искал бы на него компромат, не важно появилась бы она в его жизни или нет. Энди решительно подняла голову, смело встречая взгляд сенатора и произнесла:

   — Нет. Я не брошу Эрика. — отчеканила девушка, — Даже если это будет стоить мне моей учёбы в MIT. — С этими словами она поднялась и молча пошла к выходу, чувствуя на себе тяжелый взгляд сенатора.

   Прежде чем скрыться из поля зрения женщины, та обратилась к ней злобным шепотом:

   — Ты еще пожалеешь об этом…

   Она сказала ей что-то еще, но Энди её уже не слушала. Она мертвой рукой открыла входную дверь и на ватных ногах побрела по коридору в поисках лифта.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    48

   

   [image: after_title]

Оказавшись на улице, девушка вышла из своего наваждения.

   Реальность свалилась на неё тяжелым грузом. Она закрыла рот рукой, подавляя истерический крик. Из её глаз брызнули слезы, сливаясь с каплями дождя в одну массу. Она часто дышала, судорожно хватая ртом воздух, зажимая его рукой.

   Это всё нереально. Это всё страшный сон. Вот сейчас она проснется рядом с Эриком и поймет, что этого всего не было. Ни шантажа Фокса, ни безумного требования сенатора. Но это был не сон. Холодные капли дождя в паре с ветром давали ей это понять.

   Она срочно должна увидеть Эрика.

   Энди посмотрела на название улицы где находится. Вдруг она увидела рядом с отелем цепочку из пустых такси, ожидавших потенциальных клиентов. Она подбежала к одной из машин и обратилась к водителю:

   — Вы можете отвезти меня в Бэк Бей? Улица Бикон 347.

   Водитель покосился на промокшую насквозь девушку, но у неё был такой умоляющий взгляд, что мужчина согласился отвезти её.

   В такую погоду дорога заняла немало времени. Энди беспокойно ёрзала на сиденье, чувствуя, как мокрая одежда неприятно прилипает к коже, она дрожала от холода.

   Наконец-то они подъехали к дому профессора. Свет в его окнах горел.

   Отлично, значит он дома.

   Девушка быстро расплатилась с водителем и выскочила опять под проливной дождь. Через минуту она уже была у его двери. Её трясло от холода и волнения, поэтому она не сразу справилась с ключом и открыла дверь. В один миг она преодолела прихожую, вступая в гостиную Эрика, встречая его.

   Он видимо слышал её возню с дверью и пошел открывать сам. Мужчина встал столбом, увидев состояние возлюбленной: она была вся мокрая с головы до ног, волосы прилипли к её лицу, губы посинели и тряслись. Но не физическое состояние взволновало его, а её взгляд: по её глазам он понял, что случилось что-то ужасное. В мгновение Энди разразилась рыданиями, кидаясь мужчине в объятья.

   — Что случилось?!

   — Я…я… Эрик… — Только и слышал он.

   Она была в истерике и не могла связать двух слов. Энди судорожно сжимала мужчину в объятьях, хватая ртом воздух.

   — Успокойся, Энди. Успокойся. — Шептал мужчина, — Успокойся и скажи мне, что произошло.

   В бессвязных словах девушки он отчетливо услышал два слова: «твоя мать».

   Он тут же отстранился, беря её лицо в руки и старясь смягчить голос произнёс:

   — Что «моя мать»?

   — Она… она… — Лишь шептала девушка, но увидев сосредоточенный взгляд мужчины выпалила на одном дыхании, — Она предлагала мне деньги и требовала, чтобы я бросила тебя!

   А затем опять разрыдалась.

   Гейл почувствовал, как кровь прилила к его голове, застилая глаза красной пеленой.

   Девушка же продолжала бессвязно твердить одно и тоже:

   — Не оставляй меня одну. Не бросай меня, пожалуйста!

   Мужчина вжал её в себя, целуя ее мокрую голову:

   — Я тебя не брошу, любимая. Я тут. Успокойся.

   Его трясло от злости на свою мать. На какие еще гнусности готова пойти эта женщина?

   Немного успокоившись, Андреа отстранилась и посмотрела ему в глаза:

   — Она ненавидит меня за то, что из-за меня ты не хочешь возвращаться в Филадельфию. Она сказала, что заключила сделку с Фоксом, что ты уволишься и Артур вернется. Это правда, Эрик? — Её голос дрожал.

   Мужчина поджал губы.

   — Да, Энди. Я…

   Но мужчина не успел договорить и Энди, предварительно громко всхлипнув, пустилась наутёк в сторону выхода. Он схватил её за запястье, но её рука была скользкой и девушка с легкостью вырвалась, скрываясь в прихожей. Он на секунду замешкался с дверью упуская драгоценные секунды, а затем ринулся за ней в подъезд.

   Андреа выскочила на лестничную клетку и побежала вниз, перепрыгивая через ступеньки. Мужчина нагонял её, но вновь наткнулся на препятствие в виде тяжелой входной двери, которая закрывалась прямо перед ним.

   Энди в один прыжок оказалась на тротуаре и двинулась дальше, не замечая ничего вокруг. Она выскочила на дорогу, разделяющую улицу, на обочине которой стояли припаркованные машины.

   Профессор оттолкнул входную дверь и в ужасе замер: он увидел стремительно движущийся автомобиль, явно превышавший положенную в этом месте скорость. Энди бежала же прямо под колеса машины, не видя угрозы. Он прирос к месту и в ужасе крикнул:

   — ЭНДИ! СТОЙ!

   Она выскочила на середину дороги и встала как вкопанная, услышав истеричный крик Эрика и заметив боковым зрением свет фар в опасной близости от себя. Андреа повернула голову и в ужасе распахнула глаза, встречаясь со слепящим светом.

   Водитель дал по тормозам так, что те засвистели, но было слишком поздно. Прежде чем тьма окутала её, она услышала звук удара металла о её тело и душераздирающий крик любимого:

   — «НЕЕЕЕТ!»

   Продолжение следует…

   Больше книг на сайте — Knigoed.net
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